
 

MARMARA ¦NĶVERSĶTESĶ 
FEN BĶLĶMLERĶ ENSTĶT¦S¦ 

 

 

 

 

 

MASA¦ST¦ YAYINCILIKTA 

BASILABĶLĶRLĶK VE ¦RETĶLEBĶLĶRLĶK 

KRĶTERLERĶNĶN UYGULAMALI 

ĶNCELENMESĶ 

 DUYGU EKĶN KOYUNCU 

  

 

Y¦KSEK LĶSANS TEZĶ  

Matbaa Eĵitimi Anabilim Dalē 

Matbaa Eĵitimi Programē 

DANIķMAN 

Do­. Dr. Semiha YENĶDOĴAN 

Eķ-DANIķMAN 

Yrd. Do­. Dr. L¿tfi ¥ZDEMĶR 
 

ĶSTANBUL, 2017



 

MARMARA ¦NĶVERSĶTESĶ 
FEN BĶLĶMLERĶ ENSTĶT¦S¦ 

 

 

 

 

 

MASA¦ST¦ YAYINCILIKTA 

BASILABĶLĶRLĶK VE ¦RETĶLEBĶLĶRLĶK 

KRĶTERLERĶNĶN UYGULAMALI 

ĶNCELENMESĶ 

 DUYGU EKĶN KOYUNCU 

(522509010) 

 

Y¦KSEK LĶSANS TEZĶ  

Matbaa Eĵitimi Anabilim Dalē 

Matbaa Eĵitimi Programē 

DANIķMAN 

Do­. Dr. Semiha YENĶDOĴAN 

Eķ-DANIķMAN 

Yrd. Do­. Dr. L¿tfi ¥ZDEMĶR 
 

ĶSTANBUL, 2017 



  



 
i 

¥NS¥Z  

 

Basēlacak ¿r¿nler baskēya hazērlanērken masa¿st¿ yayēncēlēk program ve yazēlēmlarē ile 

¿retime uygun hale getirilir. Bir ¿r¿n¿n basēlacak hale getirilmesi bir­ok aĸamada 

ger­ekleĸtirilir. T¿m bu aĸamalar boyunca ­eĸitli sorunlar ile karĸēlaĸēlabilir. Kimi zaman ise 

doĵru bilinen yanlēĸlar baskē sērasēnda veya sonrasēnda farkedilebilir. Bu aĸamada farkedilen 

hatalar zaman ve maliyet kaybēna yol a­arlar. Bu sebeple, masa¿st¿  yayēncēlēĵēn temel 

ilkelerinin, ¿retimin her aĸamasēnda ¿r¿n¿n kalitesi a­ēsēndan titizlikle uygulanmasē ve 

kontrol¿n¿n yapēlarak incelenmesi gerekmektedir. 

Baĸta deĵerli yardēmlarē ve desteĵini esirgemeyen Marmara ¦niversitesi Uygulamalē 

Bilimler Y¿ksekokulu Baskē Teknolojisi Bºl¿m¿ôn¿n deĵerli ºĵretim ¿yelerinden tez 

danēĸman hocam Sn. Do­. Dr. Semiha Yenidoĵanôa, deĵerli yardēmlarē ve katkēlarēndan 

dolayē ikinci tez danēĸman hocam Sn. Yrd. Do­. Dr. L¿tfi ¥zdemirôe, lisans eĵitimi boyunca 

emeĵi ge­en deĵerli ºĵretim ¿yelerine, desteĵini esirgemeyen t¿m dostlarēma ve varlēĵēmēn 

nedeni deĵerli aileme ve sevgili eĸim Furkan Koyuncu'ya her zaman yanēmda olduklarē i­in 

teĸekk¿r ederim. 

 

ķubat, 2017  Duygu Ekin KOYUNCU



 
ii  

Ķ¢ĶNDEKĶLER 

 

¥NS¥Z ........................................................................................................................................................................... i 

Ķ¢ĶNDEKĶLER  ......................................................................................................................................................... ii 

¥ZET  ......................................................................................................................................................................... vii 

ABSTRACT  ...............................................................................................................................................................ix 

KISALTMALAR   ....................................................................................................................................................xi 

ķEKĶL LĶSTESĶ  .................................................................................................................................................... xiii  

TABLO LĶSTESĶ  ................................................................................................................................................. xxv 

1. GĶRĶķ  ........................................................................................................................................................................ 1 

2. B¥L¦M 

MASA¦ST¦ YAYINCILIK VE TEMEL KAVRAMLAR 

2.1. Renk Kavramlarē  .................................................................................................. 3 

 2.1.1. Rengin bileĸenleri  ................................................................................... 3 

 2.1.1.1. Iĸēk  ........................................................................................ 3 

 2.1.1.2. Cisim  ..................................................................................... 4 

 2.1.1.3. Gºzlemci  ................................................................................ 4 

  2.1.2. Renk sēcaklēĵē ve ēĸēk kaynaklarē  .................................................................................... 5 

2.1.3. Renk modelleri  ................................................................................................................... 6 

 2.1.3.1. RGB renk modeli  ........................................................................................... 7 

 2.1.3.2. CMYK renk modeli  ....................................................................................... 7 

 2.1.3.3. L*a*b renk modeli  ................................................................... 8 

 2.1.3.4. HSB renk modeli  ..................................................................... 9 

 2.1.3.5. Spot / Ekstra renkler  ............................................................... 10 

2.1.4. Renk ºl­¿m¿ ve renk farklēlēĵē (æE*).......................................................................... 12 



 
iii  

2.1.5. Monitºrde renk oluĸumunu etkileyen unsurlar ........................................... 15 

2.2. Bilgisayar Kavramlarē  ....................................................................................................................... 17 

2.2.1. Donanēm  ............................................................................................. 17 

 2.2.1.1. Giriĸ ¿niteleri  ................................................................................................ 17 

 2.2.1.2. Ķĸlem ¿niteleri  ............................................................................................... 22 

 2.2.1.3. ¢ēkēĸ ¿niteleri  ................................................................................................ 23 

2.2.2. Yazēlēm  ............................................................................................................................. 24 

 2.2.2.1. Sistem yazēlēmlarē  ........................................................................................ 24 

 2.2.2.2. Uygulama  yazēlēmlarē  ................................................................................ 24 

 2.2.2.3. Fontlar  ............................................................................................................ 25 

2.2.3. Dosya kayēt formatlarē  ................................................................................................... 26 

2.3. Baskē ¥ncesi ile Ķlgili Kavramlar  .................................................................................................... 29 

2.3.1. Gºr¿nt¿n¿n ve sayfanēn dijital olarak tanēmlanmasē  ............................................... 29 

 2.3.1.1. Vektºr  ............................................................................................................ 31 

 2.3.1.2. Raster .............................................................................................................. 31 

2.3.2. ¢ºz¿n¿rl¿k  ...................................................................................................................... 31 

2.3.3.  Tram  ................................................................................................................................. 32 

 2.3.3.1. AM Tramlama  ............................................................................................. 33 

 2.3.3.2. FM Tramlama  .............................................................................................. 34 

2.3.4. Prova baskē  ....................................................................................................................... 35 

 2.3.4.1. Ozalit prova  ................................................................................................... 35 

 2.3.4.2 Analog prova  ................................................................................................. 35 

 2.3.4.3 Inkjet prova  .................................................................................................... 35 

 2.3.4.4 Dijital prova  ................................................................................................... 36 



 
iv 

3. B¥L¦M 

BASKI VE BASKI SONRASI ĶLE ĶLGĶLĶ KAVRAMLAR 

3.1. Baskē Altē Malzemeleri  ........................................................................................ 38 

3.2. Baskē Sistemleri  .................................................................................................. 39 

 3.2.1. Ofset baskē sistemi  ................................................................................ 40 

 3.2.2. Flekso baskē sistemi  .............................................................................. 41 

 3.2.3. Tifdruk baskē sistemi  ............................................................................. 42 

 3.2.4. Serigrafi baskē sistemi  ............................................................................ 42 

 3.2.5. Dijital baskē sistemi  ............................................................................... 44 

3.3. Baskē Sonrasē ile Ķlgili Kavramlar  .......................................................................... 44 

 3.3.1. Lak - Selefon uygulamalarē  .................................................................... 44 

 3.3.2. Gofre uygulamalarē  ............................................................................... 47 

 3.3.3. Yaldēz uygulamalarē  ........................................................................... 47 

 3.3.4. Kesim ve ºzel kesim uygulamalarē  .......................................................... 48 

 3.3.5. Kērma - Katlama  .................................................................................. 49 

 3.3.6. Cilt  ..................................................................................................... 51 

4. B¥L¦M 

TASARIMIN BASKIYA HAZIRLANMASI VE ¦RETĶLMESĶ 

4.1. Fotoĵraflarēn Baskēya Hazērlanmasē  ....................................................................... 53 

4.2. Vektºrlerin Baskēya Hazērlanmasē  ......................................................................... 56 

4.3. Sayfanēn Baskēya Hazērlanmasē  ............................................................................. 57 

4.4. Taĸma Payē - Kros Yerleĸtirme  .............................................................................. 59 

4.5. Bē­ak Ķzi ve Kesim Kalēbē Montajē  ......................................................................... 60 

4.6. Overprint  ........................................................................................................... 62 



 
v 

4.7. Trapping  ............................................................................................................ 62 

4.8. Grinin Elde Edilmesi  ........................................................................................... 63 

4.9. Siyahēn Elde Edilmesi  .......................................................................................... 64 

4.10. PDF Oluĸturma  ................................................................................................. 65 

4.10.1  PDF oluĸturma yºntemleri  ......................................................................................... 67 

 4.10.1.1. Adobe Distiller ile PDF oluĸturma  ........................................................ 67 

 4.10.1.2. Adobe Acrobat 9.0 Pro ile PDF oluĸturma   ......................................... 72 

4.11. Montaj Teknikleri  ............................................................................................................................ 72 

4.12. Renk Ayrēm Sistemleri  ................................................................................................................... 77 

4.12.1. Tire renk ayrēmē  ............................................................................................................ 77 

4.12.2. Trikromi renk ayrēmē  ................................................................................................... 77 

4.12.3. Spot renk ayrēmē  ........................................................................................................... 77 

  4.12.4. GCR renk ayrēm yºntemi  ........................................................................................... 77 

4.13. Dijital Baskē Ķ­in Ķĸ Hazērlamada Dikkat Edilmesi Gerekenler  .................................. 79 

4.14. Baskēya Hazērlanan Ķĸin Kontrol Programlarē ile Kontrol Edilmesi ve D¿zeltilmesi  ...... 80 

4.14.1. Dºk¿manēn Indesign'da kontrol edilmesi ve d¿zeltilmesi  ................................... 83 

4.14.2. Dºk¿manēn Adobe Acrobat Pro ile kontrol edilmesi ve d¿zeltilmesi  ............... 87 

4.14.3. Dºk¿manēn Enfocus Pitstop Pro ile kontrol edilmesi ve d¿zeltilmesi ................ 89 

5. B¥L¦M 

DENEYSEL TEZ ¢ALIķMALARI 

5.1. Araĸtērma Yºntemi............................................................................................... 94 

5.2. Araĸtērma Ara­larē  ............................................................................................... 94 

5.3. Yapēlan ¢alēĸmalar  .............................................................................................. 95 

5.3.1. Test sayfalarēnēn hazērlanmasē ....................................................................................... 95 



 
vi 

5.3.1. Test baskēlarēnēn ger­ekleĸtirilmesi .............................................................................. 96 

5.3.1. Test baskēlarēnēn ºl­¿lmesi ve deĵerlendirilmesi ....................................................... 96 

6. SONU¢ VE TARTIķMA  ............................................................................................................................... 97 

7. SON DEĴERLENDĶRME VE ¥NERĶLER  ........................................................................................ 225 

KAYNAKLAR  ..................................................................................................................................................... 229 

¥ZGE¢MĶķ  .......................................................................................................................................................... 232



 
vii  

¥ZET 

 

MASA¦ST¦ YAYINCILIKTA BASILABĶLĶRLĶK VE 

¦RETĶLEBĶLĶRLĶK KRĶTERLERĶNĶN UYGULAMALI 

ĶNCELENMESĶ 

 

Masa¿st¿ yayēncēlēk bir uygulama yazēlēmē olarak algēlanmamalē, tasarēmdan baskēya 

¿r¿n/yayēn oluĸturma s¿recinin t¿m¿ olarak kabul edilmelidir. Matbaacēlēĵēn hēzla geliĸen 

teknolojiye uyumu olarak, baskē sistemlerinin mekanikten elektroniĵe hēzlē bir dºn¿ĸ¿m ve 

geliĸim yaĸēyor olmasē baskē ºncesi, baskē ve baskē sonrasē iĸlemler sērasēnda yaĸanan 

sēkēntēlarē da beraberinde getirmiĸtir. Baskē ºncesi, baskē ve baskē sonrasē iĸlemlerinin kendi 

aralarēnda uyumlu bir s¿re­ kurabilmeleri gereklidir. Baskē ºncesi hazērlēk iĸlemlerini 

ger­ekleĸtiren kiĸilerin, bu konuda yetiĸmiĸ teorik ve uygulama bilgisine sahip ve mesleki 

a­ēdan donanēmlē olmalarē gerekmektedir. Bu durum ¿retimin her aĸamasēnda ­alēĸan teknik 

elemanlarēn kendilerini yenilemelerini, bu geliĸen sistemler konusunda bilgi sahibi olmalarēnē 

zorunlu kēlmēĸtēr. Bu doĵrultuda yapēlan ­alēĸmalar bu eksiklikerin giderilmesine b¿y¿k katkē 

saĵlayacaktēr.  

Bu ­alēĸmanēn teorik kēsmēnda baskē ºncesi, baskē ve baskē sonrasēnda kullanēlan temel 

kavramlardan, genel tanēmlardan bahsedilmiĸtir. ¥zellikle baskē ºncesi konular daha detaylē 

araĸtērēlarak geliĸen teknolojiye gºre g¿ncellenerek a­ēklanmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn uygulama kēsmēnda ise; masa¿st¿ yayēncēlēkta, baskē ºncesi hazērlēkta yapēlan 

hatalar irdelenmiĸ ve bu hatalarn ­ºz¿m yollarē deneysel olarak incelenmiĸtir. ¢eĸitli 

standartlara uygun olan ve uygun olmayan ancak sektºrde yapēlan bir­ok hatanēn genel 

olarak ele alēndēĵē ­eĸitli test skalalarē tasarlanmēĸ ve dijital baskē tekniĵi ile baskēlarē 

yapēlmēĸētēr. Yapēlan test baskēlarēnda ortaya ­ēkan sonu­lar spektrofotometrik, densitometrik 

ve mikroskopik olarak incelenmiĸ ve elde edilen sonu­lar yorumlanarak a­ēklanmēĸtēr. 

¢alēĸma sonucunda baskē ve baskē sonrasēnda ortaya ­ēkan bir­ok hatanēn baskē ºncesinde 

­eĸitli kriterlere dikkat edilerek minimum d¿zeye indirgenebileceĵi veya tamamen ortadan 

kaldērēlabileceĵi gºzlemlenmiĸtir. ¢eĸitli programlarda yapēlabilecek ºnkontrol teknikleri ile 

standartlara uygun baskēlarēn elde edilerek zaman ve maliyet a­ēsēndan oluĸan zararlarēn 
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ºn¿ne ge­ilebileceĵi a­ēklanmēĸtēr. ¢ēkan sonu­lar doĵrultusunda ºnerilerde bulunulmuĸtur. 

Baskē ºncesi, masa¿st¿ yayēncēlēkla ¿retilen "basēlē medya" dediĵimiz ¿r¿nlerin doĵru ve 

hatasēz ¿retilmesi ºncelikle sektºrel ekonomiye dolayēsēyla ¿lke ekonomisine katkē 

saĵlayacaktēr. 

 

ķubat, 2017   Duygu Ekin KOYUNCU
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ABSTRACT 

 

AN APPLIED EXAMINATION OF  THE PRINTABILITY AND 

PRODUCIBILITY CRITERIONS IN DESKTOP PUBLISHING  

 

Desktop publishing should not be perceived as application software, it should be accepted as 

the whole process of creating a product/publication from design to press. As being the 

adaptation of printing to fast-growing technology, the fact that the printing systems rapidly 

transform and develop from mechanics to electronics brought along with them the troubles 

that occurred during pre-press, press and post-press processes. Pre-press, press, and post-

press processes are required to establish a compatible process between each other. 

Individuals, who carry out the pre-press preparation processes, are required to be trained 

about this subject, have theoretic and applicatory information, and be professionally 

equipped. This situation necessitated the technical staff, who worked at each stage of the 

production, to renew themselves and be informed about the developing systems. The studies 

carried out in this direction will contribute to the removal of these deficiencies.  

In the theoretical part of this study, the basic concepts and general definitions used in pre-

press, press and post-press are mentioned. Especially, the pre-press topics are researched in 

more detail and they are explained by being updated to the developing technology.  

In the application part of this study, mistakes that were made in the pre-press preparation in 

desktop publishing are scrutinized and the solutions for these mistakes are experimentally 

examined. Various test scales that fit or do not fit to various standards, in which many 

mistakes that are made in the sector are generally addressed, are designed and they were 

printed with the digital printing technique. The results of the test prints were examined 

spectrophotometrically, densitometrically and microscopically and the obtained results were 

interpreted and explained.   

As a result of the study, it has been observed that a lot of mistakes that occur during printing 

or after printing can be reduced to a minimum level or be totally removed by paying attention 

to various criterions before printing. It is explained that damages caused by time and cost can 

be prevented by obtaining the presses according to the standards with the pre-control 



 
x 

techniques that can be carried out in various programs. Suggestions have been made in 

accordance with the results. The accurate and error-free production of products we call 

"printed media" produced by desktop publishing in the pre-press stage, will primarily 

contribute to the sectoral economy and accordingly to the national economy.  

 

February, 2017  Duygu Ekin KOYUNCU  
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KISALTMALAR   
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1. GĶRĶķ 

 

Masa¿st¿ yayēncēlēk; dergi, kitap, broĸ¿r, katalog, ambalaj gibi t¿m grafik tasarēm ¿r¿nlerini, 

bilgisayar destekli olarak, baskēya ve yayēna hazērlama s¿recidir. G¿n¿m¿zde gerek baskē ile 

ilgili ºn hazērlēk ­alēĸmalarē, gerekse fotoĵraf­ēlēk tekniklerinin tamamē masa¿st¿ yayēncēlēk 

ve uygun programlar ile yapēlmaktadēr.  

Masa¿st¿ yayēncēlēk ¿retim s¿reci olarak; fikrin oluĸturulmasēndan baĸlayarak, grafik 

tasarēm, ¿retim metot ve materyalinin oluĸturulmasē, film/kalēp ­ēkēĸ, kontrol, d¿zeltme, renk 

ayrēmē, baskē, baskē sonrasē iĸlemler ve ¿retimin tamamlanmasēna kadar devam etmektedir. 

Masa¿st¿ yayēncēlēk bir uygulama yazēlēmē ya da bilgisayar olarak algēlanmamalē, tasarēmdan 

baskēya ¿r¿n/yayēn oluĸturma s¿recinin tamamē olarak kabul edilmelidir. 

Uzun mesailer ve yoĵun emek harcanarak hazērlanan projeler, tasarēm aĸamasēnda gerekli 

kontroller ve denetimler yapēlamadēĵē i­in, ­oĵu zaman baskē ve baskē sonrasē, telafisi zor ya 

da olanaksēz sonu­lara yol a­makta ve hatalē basēlan bir­ok ¿r¿n ­ºpe atēlmaktadēr. Gerek 

zaman ve emek, gerekse maddi kayēplar, bir­ok grafik basēm ve yayēncē firmalarla reklam 

ajanslarēnē zor durumda bērakmakta ve m¿ĸterilerle olumsuz diyaloglarēn yaĸanmasēna sebep 

olmaktadēr. Bu durumlarēn yaĸanmasēndaki temel sebepler; yazēlēm ve donanēmlardan ¿retim 

sisteminden ya da tasarēmcēdan kaynaklanan eksiklikler ve hatalar olabilmektedirler. Oluĸan 

bu hatalarēn ve sorunlarēn giderilmesi i­in ­ºz¿m yaratacak ve uyulmasē gereken kriterler, 

uygulamalē olarak incelenmeye ­alēĸēlacaktēr. Yapēlacak uygulama ­alēĸmalarē ve 

geliĸtirilecek metotlar sayesinde, problemlerdeki eksiklikler baskē ¿retim ºncesi ºnlenerek; 

zaman, emek, hammadde ve diĵer maddi kayēplarēn ºn¿ne ge­ilmesi i­in ­ºz¿m ºnerileri  

getirilecektir. ¦lkemizde, masa¿st¿ yayēncēlēk ile ilgili basēlabilirlik ve ¿retilebilirlik ile ilgili 

bºyle bir ­alēĸmanēn lisans¿st¿ d¿zeyde yapēlmasē sektºr a­ēsēndan da ºnem arz etmektedir. 

Yapēlacak bu ­alēĸma ile bu t¿r ¿retim yapan firmalara zaman ve maddi kazan­ saĵlarken 

basēm sektºr¿ne ve ¿lke ekonomisine de katkē saĵlanmēĸ olacaktēr. 
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2. B¥L¦M 

MASA¦ST¦ YAYINCILIK VE TEMEL KAVRAMLAR 

Masa¿st¿ yayēncēlēk kavramēnē genel olarak tanēmlamak gerekirse; insanoĵlunun yazēlē 

iletiĸim ­eĸitlerinden olan gazete, dergi, ilan, broĸ¿r, kartvizit gibi bilinen kaĵēt ¿r¿nleri 

¿zerine istenilen i­eriĵin, istenilen bi­imde yerleĸtirip bir yazēcē ya da geliĸmiĸ bir matbaa 

tekniĵi ile basēlmasēdēr.  

G¿n¿m¿zde masa¿st¿ yayēncēlēk denince aklēmēza masa¿st¿ bilgisayarlar ile artēk her insanēn 

ilgili yazēlēmlarē kullanarak bu iĸlevi yerine getirmesi anlaĸēlmaktadēr. Bir de kaĵēt 

kullanmaya ek olarak i­erik artēk elektronik ortamda da yayēnlanabilmektedir. Alternatif 

olarak gºrsel medya ¿r¿nleri de (ses ve video kullanēmē) artēk g¿n¿m¿z masa¿st¿ 

bilgisayarlarē ile yapēlabilecek iĸler arasēna girmiĸtir. Sºzl¿ksel bir tanēmē ise ĸu ĸekilde 

yapēlabilmektedir: ñMasa¿st¿ yayēncēlēk, yazē ve resimlerin bir dok¿man oluĸturmak i­in 

bilgisayar ve yazēlēm kullanarak bir araya getirilip sunulmasēdēr (veya basēlmasēdēr).ò 

Masa¿st¿ yayēncēlēk terimi, Ķngilizceôde DTP (Desktop Publishing), teriminin T¿rk­e 

karĸēlēĵē olarak kullanēlēr. Anlam olarak, "masa baĸēnda yayēncēlēk" anlamēna gelmesine 

raĵmen, dilimize, kelime ­evirisi yapēlarak girmiĸ ve masa¿st¿ yayēncēlēk olarak ­evrilmiĸtir. 

Ķlk defa, 1985 yēlēnda, Apple, Adobe, Aldus, Linotype ve Quark adlē firmalar tarafēndan 

kullanēlan bu terim, "Matbaacēlēk" sektºr¿ne getirdiĵi yeniliklerle, Gutenberg tarafēndan 

bulunan ve 500 yēllēk ge­miĸe sahip olan matbaacēlēĵē kºkten olacak ĸekilde ve devrim 

niteliĵinde deĵiĸime uĵratmēĸtēr. 

Buna gºre, Adobe tarafēndan geliĸtirilen ilk Postscript sayfa tanēmlama dili, Aldus tarafēndan 

geliĸtirilen ilk sayfa d¿zenleme programē (Aldus Page Maker) ve Apple tafēndan geliĸtirilen 

grafik tabanlē iĸletim sistemi ile desteklenmiĸ ve Postscript belgeleri basabilen, Postscript 

yazēcē (LaserWriter) ve Linotype tarafēndan geliĸtilen Postscript yazē karakterleri ile, 

Postscript film ­ēkēĸ cihazēnēn piyasaya s¿r¿lmesiyle, daha ºnceleri ancak bir ekip ile 

yapēlabilen iĸler, ºzellikle 1992ôden sonra masa baĸēnda ve bir ya da birka­ kiĸi ile yapēlabilir 

bir hale gelmiĸtir. G¿n¿m¿zde, gerek baskē ile ilgili ºn hazērlēk ­alēĸmalarē, gerekse, 

fotoĵraf­ēlēk tekniklerinin tamamē masa baĸēnda (masa ¿st¿ yayēncēlēk) yolu ile yapēlmaktadēr 

[1].  
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Ķkisi de bilgisayar destekli olarak ve elektronik ortamda yapēlmasēna raĵmen masa¿st¿ 

yayēncēlēk ile elektronik yayēncēlēĵēn birbirine karēĸtērēlmamasē gerekir [2]. 

2.1. Renk Kavramlarē 

Matbaacēlēkta, tasarēmdan baskēya kadar t¿m aĸamalarda, operatºrler renk ¿zerinde yorum ve 

iĸlemlerde bulunmaktadērlar. Kullanēcēlar arasēndaki tecr¿be ve bilgi farkēndan dolayē 

problemler ortaya ­ēkabilmektedir. Ancak renk doĵru ĸekilde kavranērsa, kontrol altēna 

alēnabilir. 

2.1.1. Rengin bileĸenleri 

Renk; ēĸēk enerjisinin bir objeyle etkileĸimi ve gºzlemcinin elde ettiĵi ­ēkarēmlarēnēn bir 

sonucudur. Iĸēk kaynaĵē, obje ve gºzlemci, rengin algēlanmasēnē etkiler. Bu ¿­ ºĵenin hepsi 

rengin gºr¿lebilmesi i­in var olmalēdēr. Bilimsel olarak nesneler renk i­ermezler, rengin 

algēlanmasē sadece ēĸēĵēn bir nesneden yansēmasē ve bunun bir gºzlemci tarafēndan 

algēlanmasēyla m¿mk¿nd¿r (ķekil 2.1). 

 

 

ķekil 2.1. Rengin Bileĸenleri 

 

2.1.1.1. Iĸēk 

Iĸēk olgusu; elektromanyetik spektrumun gºzlemci tarafēndan gºr¿lebilen kēsmēdēr. Elektrik 

y¿kl¿ olan bir cisim, kendi etrafēnda bir elektrik alanē oluĸturmaktadēr. Cismin atomik 

titreĸimleri ile etrafēndaki elektrik alanē, dalga bi­iminde bir harekete dºn¿ĸ¿r ve 

elektromanyetik dalga olarak adlandērēlmaktadēr. Ķki dalganēn tepe noktalarē arasēndaki 

uzaklēĵa ise dalga boyu denmektedir. T¿m bu dalga boylarēna da elektromanyetik spektrum 

denmektedir. Ķnsan elektromanyetik spektrumun yaklaĸēk olarak 400 ile 700 nm (nanometre) 
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arasēnda bulunan bºlgesini algēlayabilmektedir. Bu elektromanyetik spektrum, radyo 

dalgalarēndan, gamma ēĸēnlarēna dek uzanan bir­ok ēĸēmayē kapsamaktadēr. Gºr¿lebilen alan 

i­erisindeki her bir dalga boyu ise insan gºz¿ tarafēndan renk olarak algēlanēr. Iĸēk prizmadan 

ge­irildiĵi zman, yedi temel rengin karēĸēmēndan oluĸmakta olan ve t¿m renkleri verebilen 

gºr¿nen spektrum ortaya ­ēkar. Gºz, t¿m bu dalga boylarēnē aynē anda algēlarsa beyaz ēĸēk 

gºr¿lm¿ĸ olunur, ēĸēĵēn yokluĵu ise siyahtēr ve siyah bir renk deĵildir. 

2.1.1.2. Cisim 

Iĸēk bir cisimden yansēdēĵēnda ya da i­inden ge­tiĵinde bir kēsēm dalga boyu emilmekte, bir 

kēsēm dalga boyu ise yansēmakta ve ya ge­mektedir. Cismin ¿zerinde emilen dalga boylarē 

gºzlemciye ulaĸmamakta, emilemeyenler ulaĸmakta ve gºzlemciye ulaĸan dalga boylarē o 

cismin rengi olarak algēlanmaktadēr. Bir cisim kērmēzē olarak algēlanēyorsa; o cisim mavi ve 

yeĸil rengi emiyor, kērmēzē rengi yansētēyor demektir. 

2.1.1.3. Gºzlemci 

Rengin gºr¿lebilmesi i­in bir gºzlemcinin, yansēyan ya da direkt gelmekte olan ēĸēĵē 

yakalamasē gerekmektedir. Reprod¿ksiyonda yer alan gºzlemciler; fotoĵraf makineleri, 

tarayēcēlar, spektrofotometreler gibi cihazlar olabilmektedir, fakat en ºnemli gºzlemci insan 

gºz¿d¿r. Gºrme; ēĸēĵē algēlayan ­ubuklar, gºrme sinirleri ve beyinden oluĸan bir sistemdir. 

Gºzdeki retina ¿zerinde, ēĸēĵē ve rengi gºrmeye yarayan iki t¿r h¿cre bulunmaktadēr; bunlar 

­ubuk h¿creler ve konik h¿crelerdir. ¢ubuk h¿creler, ēĸēĵēn ĸiddetine karĸē; konik h¿crelerse 

kērmēzē, mavi ve yeĸil renkler baĸta olmak ¿zere t¿m renklere duyarlēlēk gºstermektedirler. 

Bu nedenle ēĸēĵēn ĸiddetinin d¿ĸ¿k olduĵu yerlerde, renkler gºr¿lemez. Ķnsan gºz¿ tarafēndan 

gºr¿len renkler i­in, ¿­ farklē kavram bulunmaktadēr. Psikolojik renk; ēĸēĵēn ve rengin insan 

beyninde uyandērmēĸ olduĵu duygudur. Bir dalga boyunun rengi kērmēzē olarak 

nitelendiriliyorsa, bu rengin kiĸinin geliĸiminden baĸlayarak kērmēzē olarak ºĵretilmesinden 

kaynaklanmaktadēr. Ķki insanēn bahsettiĵi kērmēzē birbirinden farklē olabilmektedir. Bunun 

nedeni, dalga boylarēnēn, farklē kiĸiler ¿zerinde uyandērmakta olduĵu, farklē etkilerden dolayē 

da olabilmektedir. Fizyolojik renk; farklē ēĸēklarēn dalga boylarēnēn insanēn gºz¿nde 

oluĸturmakta olduĵu fizyolojik etkilerdir. Bunun sonucu olarak insan beyninde psikolojik 

renk duygusu oluĸmaktadēr. Gºz ­ok iyi bir optik gºzlemci olmak ile beraber 

elektromanyetik spektrumun olabildik­e dar bir alanēnē algēlayabilmektedir. Gºz; kērmēzē, 

mavi ve yeĸil renklere ºzellikle duyarlē olmasēna raĵmen, 556 nm'lik sarēmsē yeĸil alandaki 

duyarlēlēĵē maksimumdur. Fiziksel renkler ise; ēĸēklarēn dalga boylarēna ve ĸiddetlerine gºre 



 
5 

fiziksel olarak sayēlarla tanēmlanan renklerdir. ¥l­¿m cihazlarēnēn sayesinde sayēsal olarak 

tanēmlanabilmektedir. Spektrofotografik ºl­¿mler ve yºntemler a­ēsēndan da ºnemli olan 

fiziksel renktir. 

2.1.1. Renk sēcaklēĵē ve ēĸēk kaynaklarē 

Renk sēcaklēĵē tanēmē, temel monitºr ayarlarēndan kromatisini belirlemek i­in 

kullanēlmaktadēr. Renk sēcaklēĵē tanēmē ēĸēk kaynaĵēndan gelmektedir. Bir maddenin 

ēsēnmasēyla birlikte ēĸēma gºr¿lebilir hale gelmektedir. (¥rneĵin; bir ampuldeki telin akkor 

haline gelmesi gibi). Bu cihazlar termal ēĸēma kaynaĵē olarak adlandērēlmaktadēr. Iĸēmanēn 

spektral daĵēlēmē ve yoĵunluĵu, ēĸēma kaynaĵēnēn sēcaklēĵēna baĵlē olmaktadēr. Temel olarak 

bir cisim bulunduĵu sēcaklēktan daha fazla gºr¿lebilen radyasyonu absorbe etmektedir. 

 

 

 

ķekil 2.2 Renk Sēcaklēĵē ve Iĸēk Kaynaklarē (Elektromanyetik Spektrum) 

 

Genellikle bir ēĸēk kaynaĵēna ait tristimulus deĵeri, renk sēcaklēĵēnē ifade etmekte olan Kelvin 

(K) deĵeri kullanēlarak tanēmlanmaktadēr. Kural olarak; d¿ĸ¿k renk sēcaklēklarē monitºrlerde, 

sēcak olarak adlandērēlmakta ve kērmēzē olarak gºz¿kmekte; y¿ksek renk sēcaklēklarē ise 

soĵuk olarak adlandērēlmakta ve mavi olarak gºz¿kmektedir (ķekil 2.2). 

Iĸēk kaynaklarēnēn daha kesin tanēmlanmasē i­in, CIE standart aydēnlatma referanslarē 

belirtilebilir. Akkor lambalar i­in ñStandart Aydēnlatma Aò belirlenmiĸtir. Bu ēĸēk kaynaĵēnēn  
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tipik bir g¿nēĸēĵē spektral daĵēlēmē vermesi i­in, standart bir filtre kullanēlmēĸ ve ñStandart 

Aydēnlatma Cò adēnē almēĸtēr. 

Bu iki standart, d¿ĸ¿k UV dalga boyu i­ermektedir. Fakat UV dalga boyu, matbaacēlēkta 

kullanēlan bir­ok renk prosesinde ayrēlmaz bir par­adēr. Bu sebeple CIE renk sēcaklēĵē 6500K 

olan, D65 standart aydēnlatmasēnē geliĸtirmiĸtir. Baskē ve reprod¿ksiyon teknolojisi, yaklaĸēk 

doĵal beyazēn g¿nēĸēĵē tanēmēnē veren  ve diĵer bir aydēnlatma standardē olan 5000K yani 

D50ôyi de kullanmaktadēr [3]. 

G¿n¿m¿zde yaygēn olarak kullanēlan ēĸēk kaynaklarē ĸunlardēr: 

Iĸēk kaynaĵē A: Akkor lamba olarak adlandērēlan, yoĵun olarak evlerde kullanēlan sarē 

renkteki standart ampullerdir ve 2856 Kôdir. 

Iĸēk kaynaĵē D65: 6500 K ifade etmektedir. D harfi "Daylight" yani g¿nēĸēĵē teriminin 

kēsaltēlmasēdēr. Tekstil sektºr¿nde yaygēn olarak kullanēlmaktadēr. UV ēĸēk i­erdiĵinden 

matbaacēlēkta daha ­ok dēĸ mekan baskēlarēnda kullanēlmaktadēr. 

Iĸēk kaynaĵē D50: 5000 K ifade etmektedir. Matbaacēlēk sektºr¿nde kullanēlan temel 

standart aydēnlatma kaynaĵēdēr. 

Iĸēk kaynaĵē TL84: S¿per marketlerde kullanēlan ēĸēk kaynaĵēdēr ve 4100 Kôdir. Bu 

nedenden dolayē da ambalaj basēm sektºr¿nde renk kontrol¿nde yaygēn olarak 

kullanēlmaktadēr. 

Iĸēk kaynaĵē F: Floresan ēĸēk kaynaklarēnē tanēmlamada kullanēlēr ve toplam 12 adet serisi 

vardēr. Matbaacēlēkta ºzel kullanēm alanlarē haricinde tercih edilmezler [4]. 

2.1.3. Renk modelleri 

Matbaacēlēkta ve diĵer end¿stri alanlarēnda farklē ihtiya­lara cevap verebilmek adēna farklē 

renk evrenleri geliĸtirilmiĸtir. Bu renk evrenleri, cihazlarēn veya insan gºz¿n¿n algēlayēp 

¿retebildiĵi renklerin karēĸēmlarēnē ve sēnērlarēnē vermektedir. Matbaacēlēkta kullanēlmakta 

olan bir­ok renk evreni bulunmaktadēr. Bunlardan bir kēsmē, cihazlarēn ºzelliĵine gºre ­eĸitli 

farklēlēklar gºstermektedir; bir kēsmē ise, insan gºz¿ esas alēnarak ortaya ­ēkarēlmēĸlardēr. 

 



 
7 

2.1.3.1. RGB renk modeli 

Iĸēksal renk olarak da adlandērēlan RGB; yani kērmēzē, yeĸil ve mavinin karēĸēmē ile, teorik 

olarak b¿t¿n renkler elde edilebilmektedir. RGB renk metoduyla ­alēĸan tarayēcē, monitor, 

kamera gibi cihazlarda, teknik yetersizlikler sebebiyle t¿m renkler elde edilememektedir. 

Kērmēzē, yeĸil ve mavi rengin eĸit oranda karēĸēmē ise beyazē vermektedir (ķekil 2.3). 

 

 

 

ķekil 2.3 RGB (Toplamsal Renkler) 

 

2.1.3.2. CMYK renk modeli 

Gºr¿lebilen spektrumda cyan, kērmēzēnēn; magenta, yeĸilin ve sarē renk de mavinin zēddēdēr. 

Eĵer cyan, magenta ve sarē pigmentler beyaz ve yansētēcē bir alt tabakada kullanēlērsa, hepsi 

gelen ēĸēktan kendi zēt rengini eksiltmektedir. Bu nedenle baskē yºntemlerinde, gºze 

gelmekte olan kērmēzē, yeĸil ve mavinin miktarēnē kontrol etmek i­in cyan, magenta ve sarē 

m¿rekkepler kullanēlmaktadēr. Matbaacēlēkta esas olan, renk karēĸēm yºntemi ve renk 

evrenidir. Baskē sistemlerinde genel olarak cyan, magenta ve sarēnēn karēĸēmēndan diĵer 

renkler elde edilmektedir. Fakat aynē RGB renk evreninde olduĵu gibi CMYK renk 

evreninde de t¿m renkler sistemdeki yetersizliklerden dolayē elde edilememektedirler. Bu 

karēĸēmda, renkleri elde etmek i­in boyar maddeler ve pigmentler kullanēlmaktadēr. Saf 

pigmentler elde edilemediĵinden dolayē, aslēnda cyan, magenta ve sarē renklerin eĸit miktarda 

karēĸēmēnēn ortaya ­ēkarmasē gereken siyah; koyu kahverengi olarak elde edilmektedir. Bu 

nedenle, sisteme ekstradan bir de siyah katēlmēĸtēr [3] (ķekil 2.4). 
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ķekil 2.4 CMYK (¢ēkarēmsal Renkler) 

 

2.1.3.3. Lab renk modeli 

CIE L*a*b* renk modeli, renklerin insan gºz¿ tarafēndan algēlanma bi­imini temel 

almaktadēr. CIE L*a*b renk modelindeki rakamsal deĵerler, normal gºrme yeteneĵine sahip 

bir insanēn gºrebildiĵi b¿t¿n renkleri tanēmlamaktadēr. CIE L*a*b renk modeli bir aygētēn 

(ºrneĵin monitºr, yazēcē yada dijital kameranēn) renkleri oluĸturmasē i­in belirli bir renk 

verici ºĵeden, ne miktarda gerektiĵinden ziyade; rengin ne bi­imde gºr¿nd¿ĵ¿n¿ 

tanēmlamasē nedeniyle, CIE L*a*b renk modeli aygēttan baĵēmsēz bir renk modeli olarak 

kabul edilmektedir. Renk yºnetim sistemleri CIE L*a*b renk modelini, bir rengi, bir renk 

uzayēndan diĵerine, sonu­larē ºnceden tahmin edilebilecek ĸekilde dºn¿ĸt¿rmek i­in 

kullanmaktadēr (ķekil 2.5). 

CIE L*a*b renk modunda, 0-100 arasē deĵiĸebilmekte olan bir a­ēklēk bileĸeni (L) 

bulunmaktadēr. Adobe Renk Se­ici'de ve renk panelindeki (a) bileĸeni (yeĸil - kērmēzē ekseni) 

ve (b) bileĸeni (mavi - sarē ekseni) +127 ile ï128 arasēnda deĵiĸebilmektedir. Photoshop 

uygulamasēnda L*a*b gºr¿nt¿leri Photoshop EPS, Large Document Format (PSB), 

Photoshop PDF, Photoshop Raw, TIFF, Photoshop DCS 1.0 veya Photoshop DCS 2.0 

formatlarēnda kaydedilebilmektedir. Photoshop uygulamasēnda 48 bitlik (kanal baĸēna 16 bit) 

L*a*b gºr¿nt¿leri Large Document Format (PSB), Photoshop PDF, Photoshop Raw veya 

TIFF formatlarēnda kaydedilebilmektedir [5]. 



 
9 

 

 

ķekil 2.5 CIE L*a*b Renk Evreni 

 

2.1.3.4. HSB renk modeli 

HSB (Hue, Saturation, Brightness) yada HSV (Hue, Saturation, Value) renk uzayē, renkleri 

sērasē ile renk ºz¿, doygunluk ve parlaklēk olarak tanēmlamaktadēr. 

¶ Renk ºz¿, bir rengin en baskēn dalga uzunluĵunu belirlemektedir (¥rneĵin; sarē, mavi, 

yeĸil, vb.). A­ēsal bir deĵerdir (0Á-360Á); bazē uygulamalarda ise 0 ile 100 arasē 

olaĵanlaĸtērēlmaktadēr. 

¶ Doygunluk, bir rengin "canlēlēĵēnē" belirlemektedir. Y¿ksek doygunluk, canlē renklere 

neden olurken; d¿ĸ¿k doygunluk rengin gri tonlarēna yaklaĸmasēna sebep olmaktadēr. 0 -100 

arasēnda deĵiĸmektedir. 

¶ Parlaklēk ise, bir rengin aydēnlēĵēnē (yani i­indeki beyaz oranēnē) belirlemektedir. 

HSB renk modeli 1978 senesinde Alvy Ray Smith tarafēndan tanēmlanmēĸtēr. Amacē RGB 

renk uzayēna gºre insanēn gºrme d¿zeneĵine daha yakēn bir yapē oluĸturmaktēr. HSB renk 

modeli, RGB renk uzayēndan doĵrusal olmayan bir dºn¿ĸ¿mle elde edilmektedir. Her ne 

kadar HSB ve HSV aynē renk modelini tanēmlasalar da HSL farklē bir modeldir. HSB renk 
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modeli ayrēca aygēt baĵēmlēdēr. Yani bu modelde tanēmlē olan bir renk, rengi ¿reten aygēt 

cihazēna gºre deĵiĸim gºsterebilmektedir. Aygētēn baĵēmsēz olarak renk gºsterimi i­in CIE 

L*a*b veya CIE L*u*v  kullanēlmalēdēr (ķekil 2.6). 

HSB renk uzayē, ilk tanēmlandēĵē yēllarda konik bir bi­ime sahip olmaktaydē. Ancak ileriki 

yēllarda, reel zamanlē ge­erli koordinat denetimi i­in dºnemin bilgisayarlarē yeterli 

olamadēĵēndan silindir bi­imine dºn¿ĸt¿r¿ld¿. Yani, konik bi­imde, aydēnlēk d¿zeyi 

azaldēk­a koninin geniĸliĵi azalēr, dolayēsēyla, insan gºrme bi­imine uygun olarak, d¿ĸ¿k 

aydēnlēkta algēlanabilen farklē doygunluk d¿zeyleri de azalērlar. Diĵer yandan, silindir bi­imi 

ile 0 aydēnlēk d¿zeyinde bile, y¿ksek doygunluk d¿zeyleri tanēmlanabilmektedir ve bu 

ĸekilde ge­ersiz renkler elde edilebilmektedir. Dolayēsēyla, gºr¿nt¿ iĸleme uygulamalarēnda 

konik bi­imi tercih edilirken, renk se­imi gºrevlerinde silindir bi­imi kullanēlma eĵilimini 

gºstermektedirler [6]. 

 

     

Konik Gºsterimi Silindir Bi­imli Gºsterimi 

ķekil 2.6 HSB Renk Modeli 

 

2.1.3.5. Spot / Ekstra renkler 

Spot renkler (ekstra renkler), hemen hemen b¿t¿n baskē sistemlerinde kullanēlmakta olan 

yaygēn bir terimdir. Grafik programlarēnēn, renk d¿zenleme ve uygulama bºl¿mlerinde spot - 

ekstra renk kullanēmē i­in gerekli men¿ ve ayar olanaklarē bulunmasēna raĵmen, doĵru ve 

amaca yºnelik kullanēlamamasē nedeniyle ­oĵu zaman hatalē iĸler basēlmakta, kalēp vb. 

¿retim ve malzeme zararlarē sēk­a oluĸmaktadēr. 
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Ofset baskē tekniĵinde, CMYK renk modeli ve tramlama tekniĵi kullanēlmaktadēr. Grafik 

programlarē genel olarak bu renk sistemine gºre yapēlandērēlmēĸtēr. Ancak mevcut CMYK 

renk ve tramlama tekniĵi, yeterli renk zenginliĵini ve renk geniĸliĵini (renk gamutu) 

saĵlayamadēĵē i­in ve renkleri m¿ĸterinin istemekte olduĵu tonlarda ger­ekleĸtiremediĵi i­in, 

bir­ok ­alēĸmada spot - ekstra renk kullanēmē ka­ēnēlmaz olmaktadēr. Ayrēca yaldēz, metalik 

renkler ve fosforlu renklerin basēlabilmesi i­in de bu renk tonlarēnēn "spot" olarak 

kullanēlmasē gerekmektedir. Ofset baskē tekniĵinin haricinde, ºzellikle ambalaj sektºr¿nde 

kullanēlan serigrafi, tampon, flekso ve grav¿r baskē tekniklerinde de spot renk kullanēmē aynē 

b¿y¿k ºl­¿de uygulanmaktadēr. Matbaa ve tekstil sektºr¿ baĸta olmak ¿zere, bir­ok deĵiĸik 

alanda da spot - ekstra renk uygulamalarē yapēlmaktadēr. 

CMYK (Cyan, Magenta, Yellow, Black) noktalarēnēn % b¿y¿kl¿k oranlarēna gºre 

oluĸturduklarē renk tonlarēnēn haricinde, ayrē bir kalēpla basēlan diĵer ekstra renklere óspot - 

ekstraô renkler denmektedir. Spot - ekstra renkler, CMYK haricinde, gerek zemin, yazē, ­izgi, 

vektºrel ­izim ve ĸekil; gerekse Adobe Photoshop gºrsellerinde óAlpha Channelô olarak 

hazērlanan farklē renk tonlarēnē i­ermektedir. CMYK renklerinin karēĸēmlarēyla elde 

edilemeyen bu renkler, ancak ºzel olarak ¿retilmiĸ m¿rekkeplerin doĵrudan doĵruya 

kullanēlmasē ile, veya bu m¿rekkeplerin karēĸtērēlmasēyla basēlabilmektedir. Kēsaca, CMYK 

karēĸēmē haricinde kullanēlan b¿t¿n renkler "spot - ekstra renk" olarak gruplandērēlmaktadēr. 

Spot - ekstra renkler genel olarak 4 grupta toplanēr: 

Yaldēz ve metalik renkler:  G¿m¿ĸ yaldēz, altēn yaldēz ve bakēr ile ­eĸitli karēĸēmlardan 

oluĸan metalik m¿rekkeplerdir. Bu t¿r m¿rekkepler, ofset baskē tekniĵinde kullanēlan CMYK 

m¿rekkeplerin aksine ºrt¿c¿ ºzelliĵe sahiptirler ve altēnda kalan diĵer renk tonlarēndan fazla 

etkilenmezler. Bu nedenle, bu spot renkleri uyguladēĵēnēz alanlarēn altēna, bu renk tonlarēna 

yakēn CMYK renkler verirseniz, yaldēz ve metalik renkleriniz daha da kuvvetli ve parlak 

gºz¿k¿r. ¥rnek olarak; altēn yaldēz altēna %50 - %100 sarē; g¿m¿ĸ yaldēz altēna gri; bakēr 

altēna kērmēzē renk kullanabilirsiniz. 

Overprint : Transparan CMYK m¿rekkepler, ºrt¿c¿ olmadēĵē i­in, ¿st ¿ste basēldēklarē 

zaman renk tonlarē deĵiĸikliĵe uĵrar. Bu renk deĵiĸimi ºzelliĵinden dolayē, CMYK renk 

tonlarēnēn altē, b¿t¿n grafik programlarēnda oyularak boĸaltēlmaktadēr. 
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¥rt¿c¿ ºzelliĵe sahip yaldēz ve metalik benzeri m¿rekkeplerin uygulanacaĵē spot renk 

alanlarēna ise óoverprintô uygulanmasē, baskē aĸamasēnda meydana gelebilecek trap (boĸluk) 

problemini t¿m¿yle ortadan kaldērmaktadēr. 

Fosforlu renkler:  Renk tayfē (color spectrum) dēĸēnda yer almakta olan, i­ine fosfor 

katēlarak ºzel parlaklēk kazandērēlmēĸ m¿rekkeplerin oluĸturduĵu gruptur. Bu t¿r boyalarēn da 

b¿y¿k ­oĵunluĵu ºrt¿c¿ ºzelliĵe sahiptir ve yaldēz renklerde uygulanmasē gereken kurallar, 

bu grup i­in de ge­erlidir. Baskēyē ger­ekleĸtirecek firmanēn teknik yetkilisinden, fosforlu 

m¿rekkeplerin ºrt¿c¿l¿k oranēnē ºĵrenmekte b¿y¿k yarar vardēr. 

¥zel katalog skala renkleri:  Pantone, Truematch, Toyo, Focoltone, Anpa, Munsell, HKS 

gibi firmalar tarafēndan deĵiĸik pigment ve kimyasal bileĸimler kullanēlarak hazērlanmēĸ, 

doĵrudan kullanēmlē m¿rekkeplerin oluĸturduĵu gruptur. Ofset baskē grubu i­in hazērlanmēĸ 

olan m¿rekkepler genel olarak yarē transparandēr ve ºrt¿c¿ ºzellikleri yoktur. Bu sebeple 

ºrt¿c¿ olmayan bu m¿rekkeplerin uygulandēĵē alanlarēn altē mutlaka boĸaltēlmalē, 

oyulmalēdēr. Aksi takdirde, bu spot renklerin altēndaki CMYK renkler, spot renklerin 

tonlarēnē deĵiĸtirir.  

¥zel karēĸēmlē renkler:  B¿t¿n bu gruplarēn haricinde, farklē m¿rekkep ve renk tonlarēnē 

karēĸtērarak oluĸturulacak ekstra renkler de spot renk olarak kullanēlabilir. Bu m¿rekkeplerin 

de ºrt¿c¿l¿k oranlarēna gºre óoverprintô fonksiyonu ve spot renk altēna CMYK renk 

beslemesi uygulanabilir.  

Baskē harici spot renk kullanēmē: CMYK baskē haricinde, ekstra kalēp kullanēmē gerektiren 

bazē ºzel baskē sonrasē iĸlemler i­in de, spot renk se­eneĵi sēklēkla uygulanmaktadēr; kēsmi 

lak veya kēsmi vernik basēmē, bē­ak kesim ­izgileri, gofre, varak yaldēz, kliĸe vs. Bu t¿r 

iĸlemler i­in se­ilen alanlara, CMYK haricinde farklē spot renkler uygulanēr ve "overprint" 

uygulamasē yapēlarak bu alanlarēn altē oyulmaz, boĸaltēlmaz [7]. 

2.1.4. Renk ¥l­¿m¿ ve Renk Farklēlēĵē (æE*) 

Renk farklarēnēn deĵerlendirmesinde, g¿venilir bir yºntem uygulanmasēnēn ºnemi b¿y¿kt¿r. 

Yanlēĸ renkler geri dºn¿ĸlere sebep olabilir, bu da boĸa harcanan zaman ve para demektir. 

 

ķekil 2.7 æE* Form¿l¿ 
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Renk kontrol¿ i­in iki yºntem bulunmaktadēr: 

1. Gºzle deĵerlendirme 

2. Cihazla ºl­¿m (ķekil 2.7). 

Gºzle deĵerlendirme 

Gºzle deĵerlendirme yaparken, doĵru karar verilebilmesi i­in gºzlem sērasēndaki ĸartlar 

b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Renklerin gºzle deĵerlendirilmesi aĸamasēnda aĸaĵēdaki noktalar 

dikkate alēnmalēdēr: 

¶ Aydēnlatmanēn, koni gºr¿ĸ¿ne (fotopik) imkan verecek ĸekilde yeterli olmasē gerekir. 

¶ Aydēnlatma, CIE standart ēĸēk kaynaklarēnēn iyi bir sim¿lasyonu olmalēdēr. 

¶ Gºzlem yapēlan rengin arka planē kontrol edilmelidir; arka plan Munsell N5 veya N7 

benzeri nºtr gri olmalēdēr. 

¶ Gºzlemlenen alan kontroll¿ olmalēdēr. Eĵer paneller farklē boyut veya ĸekildeyse, a­ēk gri 

renkte bir ĸablon ile gºr¿nt¿lenen alanlar eĸit boyutlara getirilmelidir. 

¶ Ķki panel, aralarēnda boĸluk olmayacak ĸekilde yanyana yerleĸtirilmelidir. 

¶ Standart her zaman aynē tarafta, genellikle solda olmalēdēr. 

¶ Renk karĸēlaĸtērma panellerini gºzlemlemeden ºnce, mutlaka biraz bekleyip, gºz¿n ēĸēk 

kabinindeki aydēnlatmaya uyum saĵlamasē beklenmelidir. 

¶ Eĵer y¿ksek kromatik paneller gºzlemlendiyse, yeni bir deĵerlendirme iĸlemine 

ge­meden ºnce, gºz¿n nºtr adaptasyonu i­in mutlaka birka­ dakika beklenmelidir. 

Renk ºl­¿m cihazlarē 

Renk ºl­¿m¿nde iki tip cihaz kullanēlmaktadēr: 

1. Tristimulus renk ºl­¿m cihazlarē 

2. Spektrofotometreler 

Tristimulus renk ºl­¿m cihazlarē 

Tristimulus renk ºl­¿m cihazlarē, referans bir renk ile, ºl­¿m yapēlan renk arasēndaki farkē 

gºsteren mutlak bir numerik data vermektedir. Genellikle kalite kontrolde, belli toleranslar 
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i­inde uygunluĵu belirlemek i­in kullanēlmaktadēr. Cismin ¿zerine ēĸēk verilerek, yansēyan 

ēĸēĵēn bir kēsmē alēnmakta, analiz edilip yoĵunluĵu kaydedilmektedir. ¥l­¿m s¿resinin 

kēsalēĵē, kullanēm kolaylēĵē, daha d¿ĸ¿k maliyetli olmasē gibi avantajlarē bulunmaktadēr. 

Spektrofotometreler 

Spektrofotometreler, modern renk formulasyonu, renk ¿retimi ve renk kalite kontrol 

sistemlerinin en ºnemli par­asēdēr. Renkli malzemelerin ºl­¿m¿ i­in ºzel olarak 

tasarlanmēĸlardēr. Malzemenin, gºr¿nebilir spektrum i­indeki fotometrik karakteristiklerini 

belirlemekte ve numunenin spektral grafiklerini ­ēkarmaktadēr. Aynē zamanda numunelerin 

farklē ēĸēk kaynaklarē altēndaki gºr¿nt¿lerini belirleyerek, metamerizmi 

hesaplayabilmektedirler (ķekil 2.8). 

 

ķekil 2.8 Spektrofotometre ¢alēĸma Prensibi 

 

Cismin ¿zerine ēĸēk verilerek, yansēyan ēĸēĵēn bir kēsmē alēnmakta, analiz edilip yoĵunluĵu 

kaydedilmektedir. Fakat, reflektans spektrofotometrelerde, yansēyan ēĸēĵēn yoĵunluĵu, 5, 10, 

20 nm aralēklarla bir seri dalgaboyunda, t¿m gºr¿nebilir spektrum boyunca ºl­¿lmektedir 

(genellikle 380 - 730nm veya 400 - 700nm arasē). Y¿ksek doĵruluk derecesi, aynē anda 

birden fazla parametre ºl­¿lebilmesi gibi avantajlarē bulunmaktadēr. 

CIE L*a*b  sisteminin kullanēmē 

CIE L*a*b sisteminde, toplam renk farkē deĵeri æE*; L - a - b veya L - c - h olmak ¿zere ¿­ 

deĵiĸkenin birleĸiminden oluĸmaktadēr. æE* parametresi renk farklēlēĵēnē gºstermektedir. 

æE*, t¿m boyutlardaki farklēlēklarē kullanarak toplam tek bir rakam elde edilecek ĸekilde 

hesaplanmaktadēr. æE* ismi, Almanca duygu, duygulanēm anlamēna gelen, Empfindung 

kelimesinin baĸ harfinden gelmektedir. 
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ķekil 2.9. Renk Farkē 

CIE L*a*b* kullanēmēndaki en ºnemli sēnērlama, renk uzayēnēn d¿zensiz olmasēndan 

kaynaklanmaktadēr. Bu sorun renklerin kabul edilebilirliĵini zorlaĸtērmaktadēr. Renk 

uzayēnda bulunduklarē yere gºre, farklē standart renk gruplarēna, farklē numerik toleranslar 

uygulanmalēdēr [8] (ķekil 2.9). 

2.1.5. Monitºrde renk oluĸumunu etkileyen unsurlar  

Renk derinliĵi 

Bit derinliĵi, gºr¿nt¿deki her pikselin ne kadar renk bilgisi olduĵunu belirtmektedir. Piksel 

baĸēna ne kadar fazla bilgi biti varsa o kadar fazla renk kullanēlabilmekte, renk 

gºr¿nt¿lenmesi o kadar daha doĵru olmaktadēr. ¥rneĵin; 1 bit derinliĵi olan gºr¿nt¿n¿n 

piksellerinin iki  olasē deĵeri vardēr: siyah - beyaz. 8 bit derinliĵi olan gºr¿nt¿n¿n 2
8
 veya 256 

olasē deĵeri vardēr. Bit derinliĵi 8 olan Gri Tonlama modundaki gºr¿nt¿lerin 256 olasē gri 

deĵeri vardēr. RGB gºr¿nt¿ler ¿­ renk kanalēndan oluĸmaktadēr. Piksel baĸēna 8 biti olan 

RGB gºr¿nt¿s¿n¿n her kanal i­in olasē 256 deĵeri vardēr, bu, gºr¿nt¿n¿n 16 milyon olasē 

renk deĵeri olduĵu anlamēna gelmektedir. Kanal baĸēna (bpc) 8 bit olan RGB gºr¿nt¿ler kimi 

zaman 24 bit gºr¿nt¿ olarak adlandērēlēr (8 bit x 3 kanal = her piksel i­in 24 bit veri). 8 bpc 

gºr¿nt¿lere ek olarak Photoshop ayrēca 16 bpc veya 32 bpc gºr¿nt¿lerle de ­alēĸabilmektedir. 

32 bpc olarak bilinen gºr¿nt¿ler y¿ksek dinamik aralēk (HDR) gºr¿nt¿leri olarak da 

bilinmektedir [9]. 

Netlik  

Gºr¿nt¿y¿ alan ve gºnderen her makine (yazēcē, tarayēcē, ekran) kendine ait bir netliĵe 

sahiptir. Profesyonel yazēcēlar ve tarayēcēlar diĵerlerine oranla daha y¿ksek bir netlik 

kapasitesine sahiptirler. Netlik dpi 1 in­ karede bulunan piksel sayēsē dpi (Dot Per Inc) 

veya ppi (Piksel Per Inch) ile ºl­¿l¿r. ķekil: 2.10'da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi; bilgisayarēn ekran 
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netliĵi yaklaĸēk 72 dpi, bir yazēcēda ise bu deĵer 150 ile 1440 dpi arasēnda deĵiĸir, bir 

tarayēcēnēn netliĵi 300 veya daha fazla dpi'dir (ķekil 2.10). 

 

ķekil 2.10. Ekran, Yazēcē ve Tarayēcē Netlik D¿zeyleri 

Bir resim piksellerin toplamēndan meydana gelmektedir. Bitmap programlar, mozaik dºĸer 

gibi bunlarē yanyana getirip gºr¿nt¿y¿ oluĸturmaktadēr. D¿z alanlarda sorun yoktur ama 

yuvarlak dºnmesi gereken yerlerde testere diĸli kenar gºr¿nt¿s¿ ortaya ­ēkmaktadēr.  Bunu 

­ºzmenin yolu, rengin kenarēna kērēk gºr¿nt¿y¿ biraz azaltacak, daha a­ēk pikseller 

yerleĸtirmektir. Bu iĸleme "Anti -aliasing" denir. Bu se­eneĵi genel olarak aktif halde 

tutmak, resimlerin kērēk gºr¿nmesini engeller (ķekil 2.11). 

 

        

ķekil 2.11. Kenarlar Kērēk / Anti-Aliasing Yapēlmēĸ 

Piksel sayēsēnē arttērma veya azaltma 

Bir­ok gºr¿nt¿ iĸleme yazēlēmē b¿y¿tme ve k¿­¿ltme uygulamalarēnē en yakēnda bulunan 

komĸu renk yada ara renkleri ºngºr¿ (enterpolasyon) metodu ile yapmaktadērlar. ¥ngºr¿ 

metodunun neticeleri en yakēnda bulunan komĸu metoduna gºre daha uygundur, fakat her 

iki  metotta da b¿y¿tme iĸleminde kayēplar ortaya ­ēkmaktadēr. K¿­¿ltme iĸleminde ortaya 

­ēkan kayēplar data kaybē ºzelliĵindedir. Bir gºr¿nt¿de bulunan piksel sayēsē azaldēktan 
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sonra bazē veriler (dokular, ince ­izgiler) sonu­ olarak yok olmaktadēr. B¿y¿tme iĸlemi 

sērasēnda ise herhangi bir fayda saĵlamadan dosya boyutu b¿y¿m¿ĸ olmaktadēr [10] (ķekil 

2.12). 

 

      

ķekil 2.12. Normal Gºr¿nt¿ / B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿ 

2.1. Bilgisayar Kavramlarē 

Elektronik bir cihaz olan bilgisayar kullanēcēlarēnēn girdiĵi verileri iĸleyen ­ēkan sonu­larē 

hafēzasēnda saklayabilen ve bu sonu­larē istendiĵi takdirde ­ēktē olarak verebilen 

cihazlardēr. 

2.1.1. Donanēm 

Fiziksel olarak bilgisayarē oluĸturan par­alarēn t¿m¿ne donanēm denmektedir. Elle tutulup 

gºzle gºr¿len elektronik devrelerden oluĸmaktadēr. Ekran, klavye, sabit disk (harddisk), fare, 

yazēcē, bellek, iĸlemci gibi bileĸenler donanēma ºrnek verilebilir. 

2.2.1.1.Giriĸ ¿niteleri  

Giriĸ ¿nitesi aygētlarēnēn baĸlēcalarē ĸunlardēr: 

Klavye (Keyboard): Bilgisayara komut vermek amacē ile kullanēcēlarēn bilgi giriĸi 

yapmasēnē saĵlayacak birimdir. Q ve f klavye olarak ikiye ayrēlmaktadēr. F klavye T¿rk­e 

karakter destekli bir yapēya sahiptir. Q klavye ise g¿n¿m¿zde aktif olarak kullanēlan 

Ķngilizceye uyumlu bir yapēdadēr. 

Fare (Mouse): Ekran ¿zerinde bulunan imlecin hareket etmesini saĵlayan bir ara­tēr. Ķmlecin 

hareket etmesi haricinde ekran ¿zerinde bulunan komut se­eneklerinin tēklanmasē, se­ilmesi, 

taĸēnmasē gibi baĸka gºrevleri de bulunmaktadēr. 
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Tarayēcē (Scanner): Bir dok¿manē bilgisayar ortamēna taĸēmak i­in kullanēlan bir ara­tēr. 

Sºz konusu dok¿manlar dergi, gazete vb. gibi resim i­eren dok¿manlar olabilmektedir.  

Dijital  fotoĵraf makineleri: Fotoĵraf makineleri; ge­miĸten g¿n¿m¿ze gelmiĸ olan karanlēk 

kutularēn, elektronik olarak gºr¿nt¿y¿ kaydedebilen ve geliĸmiĸ ĸekilleridir. Fotoĵraf 

makinesi, ¿zerinde bulunan diyafram, enstantene, ISO vb. gibi ayarlar aracēlēĵē ile; 

gºr¿nt¿leri daha estetik ve daha iyi olarak sunmakta yardēmcē olmaktadēr. Fotoĵraf 

makineleri bir­ok a­ēdan gruplandērēlabilir: 

¶ Kompakt Fotoĵraf Makineleri 

¶ Tek Objektifli Refleks Fotoĵraf Makineleri (SLR) 

¶ Ayrē Vizºrl¿ Fotoĵraf Makineleri 

¶ ¢ift Objektifli Refleks  Fotoĵraf Makineleri (TLR) 

¶ B¿y¿k Formatlē Fotoĵraf Makineleri 

Kompakt fotoĵraf makineleri 

Sēklēkla kullanēlan bir makine t¿r¿d¿r. Genel itibariyle dahili flash, yarē ayarlanabilir 

ºzellikler (enstantane, diyafram vb.), led ekran ve video ­ekimi gibi daha bir­ok ºzelliĵi 

bulunmaktadēr. Harici objektif ekleme ve deĵiĸimi sºz konusu deĵildir. 

 

 

ķekil 2.13. Kompakt Fotoĵraf Makineleri 

Otomatik, pratik ve hēzlē ­ekim modlarē vb. gibi ºzelliklerin olmasē da tercih edilmelerine 

neden olmaktadēr. Anlēk olarak ger­ekleĸen olaylarda, boyutunun k¿­¿k olmasē nedeniyle 

hēzlē bir ĸekilde fotoĵraf ­ekme avantajlarē bulunmaktadēr (ķekil 2.13). 
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Tek objektifli  refleks fotoĵraf makineleri (SLR)  

Fotoĵraf makinesinin ¿zerinde yer almakta olan objektiflerin deĵiĸtirilebĸlmesinin m¿mk¿n 

olduĵu makinelere denilmektedir; ve ihtiya­lara gºre istenilen t¿rde objektif takēlmasē ile, 

istenilen sonu­larē elde etmek m¿mk¿nd¿r. 

 

ķekil 2.14. SLR Fotoĵraf Makineleri 

¥rnek olarak, makineye makro objektif takēlērsa, bu objektif ile nesneler daha yakēn 

­ekilebilinir. Yada makineye tele-objektif takēlērsa, bu durumda uzak mesafeler 

yakēnlaĸtērēlabilinir  (ķekil 2.14). 

Bu fotoĵraf makinelerinde yaklaĸēk olarak gºr¿nt¿n¿n %100'¿ vizºre yansēmaktadēr. 

Bºylece manzaranēn ya da konunun olduĵu gibi ve net gºr¿lmesini, buna gºre de 

konumlandērma yapēlmasēnē saĵlamaktadēr. 

Fotoĵraf makinelerinde bulunan sensºr ēĸēĵēn kaydedilerek gºr¿nt¿n¿n oluĸtuĵu yerdir. 

G¿n¿m¿zde bu ĸekilde elektronik olarak ēĸēk yakalayēcē ºzelliĵe sahip olan 

makinelere DSLR Fotoĵraf Makineleri (Digital Single Lens Reflex) denilmektedir. DSLR 

fotoĵraf makinelerinin temel olarak iki ­eĸit sensºr¿ bulunmaktadēr: 

1. CCD sensºr (Charge coupled device): Alēnan ēĸēĵēn analog verilere dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ yere 

denir. Makinenin objektifinden ge­erek sensºre d¿ĸen ēĸēk, burada i­inde bulunan RGB (Red, 

Green, Blue) denilen fi ltre ile renklere ayrēlēr. 
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2. CMOS sensºr (Complementary metal oxide semiconductor): Charge Coupled Device 

denilen sensºrlerden ­ok daha kaliteli gºr¿nt¿ elde edilmesi nedeniyle, g¿n¿m¿zde ­ok daha 

fazla kullanēlmaktadēr. CCD sensºrlerin RGB renklerini filtrelerken oluĸturduklarē hata ve 

renk problemleri, CMOS sensºrlerin orataya ­ēkmasē ile ortadan kaldērēlmēĸtēr. CMOS 

sensºrler ¿zerinde yapēsal olarak sensºr ¿st¿ndeki alanlarēn ¿st¿ne d¿ĸen ēĸēĵē ayrē ayrē 

iĸleyerek iletmesi yºntemiyle ­alēĸmaktadēr. 

Ayrē vizºrl¿ fotoĵraf makineleri 

Gºr¿nt¿lerin objektif ¿zerinden deĵil, tamamen ayrē bir vizºr¿n direkt konu ve nesneyi 

gºrd¿ĵ¿ fotoĵraf makineleridir. Ayrē vizºrl¿ fotoĵraf makinelerinde paralaks olarak 

adlandērēlan gºr¿nt¿ hatalarē ortaya ­ēkmaktadēr. Yani, vizºrden bakēlēnca gºr¿nen gºr¿nt¿ 

ile, makinenin sensºr¿ne d¿ĸen gºr¿nt¿n¿n aynē olmamasē gºr¿lmektedir.  (ķekil 2.15) 

 

ķekil 2.15 Ayrē Vizºrl¿ Makineler 

Bakēĸ a­ēsē farkēnēn olmasē nedeniyle bu t¿r fotoĵraf makineleri istenenden farklē gºr¿nt¿ler 

ortaya ­ēkartabilmektedir.  

¢ift objektifli  refleks fotoĵraf makineleri (TLR)  

Aktif  olarak kullanēlmamakta olan ve ayrē vizºrl¿ fotoĵraf makinelerinde olduĵu gibi biraz 

da olsa, gºr¿nt¿ hatalarēna sebep olan fotoĵraf makinesi t¿r¿d¿r. Bu fotoĵraf makinelerinde 

iki tane objektif vardēr. Bu objektiflerden biri, direkt olarak vizºr ile ilgilidir. Dolayēsē ile ilk 

objektiften gelen gºr¿nt¿ ile gºr¿nt¿n¿n nasēl olduĵu ºĵrenilmektedir. Bºylece vizºr¿n a­ēsē, 

objektifin a­ēsēndan olduk­a farklē olmasē sebebiyle istenilen sonucun elde edilememesi 

m¿mk¿nd¿r. 
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ķekil 2.16 ¢ift Objektifli Refleks Fotoĵraf Makineleri 

Ķkinci objektif ise, ēĸēĵē i­inden ge­irerek gºr¿nt¿lerin kaydedilmesini saĵlayan ve bulunduĵu 

d¿zlemde perde bulunan objektiftir. Bu perdenin kalkmasēyla ikinci objektiften gelen ēĸēk 

gºr¿nt¿ yakalayēcē sensºrde kaydedilir (ķekil 2.16). 

B¿y¿k formatlē fotoĵraf makineleri  

Bu t¿r fotoĵraf makinelerinde bulunan sensºrlerin b¿y¿k olmalarē nedeniyle y¿ksek kalitede 

­ekim yapmakta ve b¿y¿k formatta gºr¿nt¿ yakalamada kullanēlmaktadēr. ¥zelliklerinden de 

anlaĸēlabileceĵi¿zere, lenslerin ve sensºrlerin farklē olmalarē nedeniyle bu tarz fotoĵraf 

makineleri diĵer fotoĵraf makinelerine gºre y¿ksek fiyattadēr [11] (ķekil 2.17). 

 

ķekil 2.17 B¿y¿k Formatlē Fotoĵraf Makineleri 
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2.2.1.2. Ķĸlem ¿niteleri  

Anakart (Mainboard, Motherboard) : Bilgisayarēn i­erisinde bulunan ve ­alēĸmasēnda 

temel teĸkil eden ekipmanlarēn ¿zerine takēldēĵē, fiberglassdan yapēlan devre kartē anakart 

olarak adlandērēlmaktadēr. 

Ķĸlemci, ROM, RAM gibi temel teĸkil eden elemanlarē barēndēran anakart aynē zamanda sesin 

ve gºr¿nt¿n¿n alēnabilmesi i­in ¿zerinde bulunan giriĸlere takēlmasē suretiyle ses ve ekran 

kartlarēnē barēndēran devre elemanēdēr. Anakart aynē zamanda elektrik ve veri aktarēmēnē 

saĵlayan bir fonksiyondadēr. Anakartlar bilgisayar kasasē i­erisinde bulunurlar. 

Merkezi Ķĸlem Birimi (Ķĸlemci, CPU): Bir bilgisayarēn beyni olarak tanēmlanabilir. 

Bilgisayarda yer alan t¿m iĸlemler bu ¿nite tarafēndan yapēlmaktadēr. Ķĸlemci kendisine gelen 

komutlarē ana bellekten alēr ve sonrasēnda kullanēcēdan aldēĵē komutlarē iĸleyerek elde ettiĵi 

sonu­larē kullanēcēya gºnderir. Bu nedenle bir bilgisayarēn iĸlemcisi ve hēzē o bilgisayarēn ne 

kadar hēzlē olabileceĵi ve performansēnēn ne olabileceĵi hakkēnda ºnemli bilgi vermektedir. 

Ķĸlemci hēzlarē g¿n¿m¿zde Ghz birimleriyle ifade edilmektedir. Bahsi ge­en ifadeler ne kadar 

y¿ksek olursa bilgisayar o kadar hēzlē ­alēĸabilir. Bir iĸlemci aritmetik mantēk, denetlemeler 

ve bellek ¿niteleri olarak dºrt kategoride deĵerlendirilebilir. Aritmetik ve mantēk ¿niteleri 

matematiksel ve mantēksal analiz yapmakta denetleme ¿nitesi ise iĸ akēĸēnē d¿zenlemekte 

bellek ¿nitesi ise bu verileri depolamaktadēr. 

RAM  (Random Access Memory) Ana Bellek: Ge­ici olarak saklanarak verilerin iĸlendiĵi 

ortam olarak adlandērēlabilir. Bir iĸlem yapēlmadan ºnce okunan bilgiler ge­ici olarak buraya 

yazēlmaktadēr. RAM hem gelen verileri hem ­ēkēĸ yapēlacak verileri depolama gºrevi gºr¿r. 

Elektromanyetik bir alan olan bellek, elektrik y¿k¿ bulunduĵu durumda bilgi saklandēĵē 

sºylenebilir. Bir elektrik y¿k¿ bulunmuyor ise bellek boĸ ve dolayēsēyla bilgi olmadēĵē 

anlamēna gelmektedir. RAM bir ge­ici bellektir ve sistemin ­alēĸmasē boyunca 

kullanēlabilmektedir. Sistem kapandēĵēnda ya da bilgisayar kapatēldēĵēnda t¿m bilgiler 

RAM'den silinmektedir. 

ROM  (Sistem Belleĵi): Bilgisayara ait sistem bilgilerini tutan ROM, anakartta bir devre 

olarak yer almaktadēr. Sisteme ait bilgiler anakart ¿retiminde firma tarafēndan yazēlarak 

ºncesinde iĸlenmiĸ olur. Bu veriler ¿st¿ne bir ĸey yazēlmadēk­a bozulmaz-silinmez. RAM  
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gibi ge­ici hafēza ile ­alēĸmaz. Bilgisayarlarēn iĸlemlerini yapmasēnē saĵlayan bu aray¿z 

programa bios denilmektedir. 

Ekran kartē (Graphics card): Ķĸlemciden alēnan verileri kullanēcēnēn gºreceĵi bi­imde 

monitºre gºnderen ara­ olarak gºrev almaktadēr. Bazē ekran kartlarē TV ­ēkēĸē desteklidir. 

Anakartēn ¿zerinde yer alan PCĶ, AGP, PCĶ Express gibi slotlara takēlan ekran kartē, iĸlemci 

t¿r¿ bazēnda iki ­eĸit olarak piyasada yer almaktadēr. Bu t¿rler NVĶDA ve ATĶ olarak 

bilinmektedirler. Ekran kartlarē modeline ve sēnēfēna gºre fiyatlandērēlmaktadēr. Normal 

sēnēfta yer alan bir ekran kartē bazen bir iĸlemci fiyatēna denk ya da daha fazla olabilmektedir. 

2.2.1.3. ¢ēkēĸ ¿niteleri  

Basēm sektºr¿nde masa¿st¿ yayēncēlēk i­in kullanēlan en ºnemli ­ēkēĸ ¿niteleri; monitºr, 

yazēcē (laser - inkjet), film ­ēkēĸ makineleri, ctp vb. ¿nitelerdir. 

Monitºr (Ekran): Monitºr, ekran kartē tarafēndan gelen gºr¿nt¿ verisini kullanēcēya 

gºsteren bir ara­tēr. LCD, TFT, ve CRT olarak ¿­ ­eĸit t¿r¿ bulunmaktadēr. G¿n¿m¿zde 

LCD monitºrler kullanēlmaktadēr. Monitºrler boyut, hēz ve ­ºz¿n¿rl¿k gibi 3 ana ºzelliĵe 

sahiptir. Pixeller ekranda yer alan renkli noktalardēr. ¢ºz¿n¿rl¿ĵ¿n artmasē piksel sayēsēnēn 

artmasēna ve dolayēsēyla gºr¿nt¿ kalitesinin artmasēna neden olmaktadēr. Gºr¿nt¿n¿n netliĵi 

monitºrde yer alan hēz tarafēndan saĵlanmaktadēr. Hēz birimi Hz (hertz)ôdir. Ekran boyutu ise 

in­ birimi ile ºl­¿lmektedir. 

Yazēcē (Printer): Bilgisayardaki metin veya gºrsellerden oluĸan dºk¿manlarē kaĵēda 

aktarmak i­in kullanēlan bir cihazdēr. G¿n¿m¿zde kullanēlan yazēcēlarēn ¿­ t¿r¿ vardēr:  

1. Nokta vuruĸlu yazēcēlar (Dot matrix printers):  Nokta vuruĸlu yazēcēlar genelde sade 

olan yazē t¿rleri i­in kullanēlēr. Faturalar bu yazēcēlar i­in uygundur. 

2. M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcēlar (Ink - jet printers):  M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcēlar 

genelde evde kullanēlan yazēcēlardēr. Fiyat olarak uygundurlar. 

3. Lazer yazēcēlar (Laser printers) : Lazer yazēcēlar baskē kalitesi olarak y¿ksek deĵerlerde 

olan ve toner kullanēmlē yazēcēlardēr. Genelde orta ve b¿y¿k ºl­ekteki firmalarēn tercih ettiĵi 

bu yazēcēlar diĵer yazēcēlarē oranla daha pahalēdēr. 
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¢izici (Plotter) : ¢iziciler,  m¿hendislik ve mimarlēk yapēlarēnda kullanēlan, b¿y¿k boyutlu 

kaĵētlarda ­izim yapmak amacēyla deĵerlendirilen, ayrēntēlē planlarēn ve karmaĸēk 

tasarēmlarēn baskē olarak ­ēkarmasēnda kullanēlan ºzel yazēcēlar olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Bu yazēcēlar aynē zamanda reklam sektºr¿nde yer alan firmalar tarafēndan da aktif olarak 

kullanēlmaktadēr. 

Hoparlºr (Speaker): Bilgisayardan sesin alēnmasē ve kullanēcēya aktarēlmasē i­in kullanēlēr. 

Hoparlºrlerin kullanēlabilmesi i­in bilgisayarda ses kartēna ihtiya­ vardēr. G¿n¿m¿zde 

hoparlºr sayēsēna gºre sēnēflandērēlmaktadērlar (1+1,2+1,5+1 vb.) [12]. 

2.1.1. Yazēlēm 

Bilgisayarda kullanēlmakta olan her t¿rl¿ programa yazēlēm denir. Yazēlēmlar, iĸletim sistemi 

yazēlēmlarē ve uygulama yazēlēmlarē olarak ikiye ayrēlēr. Genelde programlar kullanēlacaklarē 

zaman, ­evre birimlerinden (yani disklerden) belleĵe y¿klenir. Bilgisayarēn ­alēĸmasēnē 

saĵlayan yazēlēm olan iĸletim sistemi, bilgisayar a­ēldēĵē zaman otomatik olarak belleĵe 

(RAM) y¿klenir. Ķĸletim sistemi olmazsa bilgisayar a­ēlmaz. (Donanēm olmazsa yazēlēm 

­alēĸmaz, yazēlēm olmazsa donanēm ­alēĸmaz). Ķĸletim sistemleri iĸlemcilere ºzg¿ olarak 

hazērlanmaktadēr. Uygulama programlarē da iĸletim sistemlerine ºzg¿ olarak hazērlanēr. 

2.2.2.1. Sistem yazēlēmlarē 

Ķĸletim sistemi, bilgisayarēn a­ēldēĵē ilk andan kapanana kadar kullanēldēĵē s¿rede gºrev 

yapan ana yazēlēmdēr. Ķĸletim sistemi; 

¶ Ana ve yan belleklerin en verimli bi­imde kullanēlmasēnē, 

¶ Donanēm birimleri ile iletiĸimi, 

¶ ¢eĸitli uygulama ve hizmet programlarēnēn ­alēĸtērēlmasēnē saĵlar. 

G¿n¿m¿z kiĸisel bilgisayarēnda ­oĵunlukla Windows, MacOS veya Linux iĸletim sistemleri 

kullanēlmaktadēr. 

2.2.2.1. Uygulama yazēlēmlarē 

Uygulama yazēlēmlarē belirli konulardaki problemlerin ­ºz¿m¿ne yºnelik 

olarak programlama dillerinden biri ile yazēlmēĸ programlardēr. Hangi iĸletim sistemine 

uygun olarak yazēlmēĸsa o iĸletim sistemi altēnda ­alēĸērlar. Deĵiĸik ama­lara yºnelik 

http://www.dersimiz.com/ders_notlari/program.htm
http://www.dersimiz.com/ders_notlari/program.htm
http://www.dersimiz.com/ders_notlari/program.htm
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y¿zlerce uygulama programē (paket program) vardēr. ¥rneĵin; Office programlarē (Word, 

Excel, Powerpoint vb), masa¿st¿ yayēncēlēkta kullanēlan resim iĸleme, grafik tasarēm ve sayfa 

d¿zenleme programlarē (Photoshop, Illustrator, Indesign vb), Winrar, Flash, oyunlar, 

antivir¿s programlarē gibi [13]. 

2.2.2.3. Fontlar 

Font, g¿n¿m¿zde dijital ortamda ve fiziksel ortamda kullanmēĸ olduĵumuz yazē tiplerinin 

geniĸlik, uzunluk ve tipi a­ēsēndan bir isimle tanēmlanmasēna denir. ¥zellikle dijital d¿nya 

i­erisinde bir dok¿man meydana getirirken, logo yaparken veya farklē tasarēm iĸleri yaparken 

sēklēkla bir font ihtiyacē duyulabilmektedir. Fontlar bir yazēyē olaĵan ĸeklinden daha iyi 

gºstermenin en basit ve zahmetsiz olan yoludur [14] (ķekil 2.18). 

 

ķekil 2.18 Font Yapēsē 

Apple tarafēndan geliĸtirilmiĸ olan, daha sonra Microsoft tarafēndan da desteklenen, 

TrueType (TTF) uzantēlē yada OpenType (OTF) uzantēlē yazē tipi dosya bi­imidir. Daha 

ºncesindeki yazē tipi dosyalarēnda, karakterler pixel temelli olarak, bir ka­ boyutta 

saklanmaktaydē. ¥rneĵin: 12px, 18px, 36px gibi. Ara boyutlarda yazēlan yazēlar i­in, en 

yakēn boyuttaki karakter gºr¿nt¿s¿nden, resmin yeniden boyutlandērēlmasē iĸlemi 

uygulanmaktaydē. Bu durum, ara boyutlarda ve ºzellikle ­ok b¿y¿k boyutlarda yazēlan 

yazēlarda kºt¿ bir gºr¿nt¿ye sebep olmaktaydē. Daha sonra pixel olarak saklamak yerine, 

vektºrel bi­imde yazē karakterinin ĸeklini saklayan formatlar geliĸtirilmiĸtir. Bu yºntemde 

de, ­ok k¿­¿k yazē boyutlarēnda, vektºrel gºsterim tam verimli ­alēĸmēyordu. En son olarak 

TrueType yºnteminde ise hem iki yºntemin birleĸtirilmesi hem de 

geliĸmiĸ rendering metodlarēnēn kullanēlabilmesi ile istenilen noktaya ulaĸēlabildi [15]. 

TrueType Font ya da kēsaltēlmēĸ haliyle TTF, yaygēn bir yazētipi bi­imidir. G¿n¿m¿zde en 

yaygēn yazētipi bi­imlerinden biri olan TTF, daha geliĸmiĸ belirtim ve geniĸletmelere 

sahip OpenType bi­imi karĸēsēnda, giderek daha az bir ĸekilde kullanēlmaktadēr [16]. 

http://www.dersimiz.com/ders_notlari/program.htm
https://tr.wikipedia.org/wiki/OpenType


 
26 

OpenType Font ya da kēsaltēlmēĸ haliyle OTF, ºl­eklenebilir bir yazētipi bi­imidir. Tek bir 

yazētipi i­inde 65.535 glyph (grafiksel yazē karakteri ºĵesi) barēndērabilen OTF, Unicode 

altyapēsēna dayanan sistematiĵiyle zengin bir dil ailesine de destek saĵlamaktadēr. 

90'lē yēllarda TrueType (TTF) yazētiplerinin yerine ge­mesi i­in Adobe ve Microsoft 

tarafēndan ortaklaĸa geliĸtirilen OpenType teknolojisi, 2007 yēlēndan bu yana a­ēk bir standart 

haline getirilmiĸtir. 

OpenType yazētipleri, TrueType ve PostScript yazētiplerine kēyasla bazē ºnemli avantajlara 

sahiptir. Kēsaca ºzetlemek gerekirse, bu avantajlar ĸºyle sēralanabilir:  

¶ Karakter kodlamasē Unicode tabanlēdēr. 

¶ OpenType bi­imindeki yazētipleri 65.535 glyph (grafiksel yazē karakteri ºĵesi) 

barēndērabilir. PFB bi­iminde bu rakam 1.000, TTF yazētiplerindeyse 2.048'dir. 

¶ PostScript yazē tipleri d¿zg¿n, y¿ksek kaliteli ve yazēcēlar i­in en iyi se­imdir. Genellikle 

yazdērma iĸlemi i­in, ºzellikle kitaplar ve dergiler gibi profesyonel kalitede yazdērma 

iĸlemleri i­in kullanēlmaktadēr [17]. 

2.1.1. Dosya kayēt formatlarē 

Portable document format (PDF): Adobeônin elektronik yayēncēlēk yazēlēmē Adobe 

Acrobat tarafēndan kullanēlan dosya formatēdēr.  

BMP (BMP): Windows sisteminin standart resim formatēdēr. Piksellerle referans verilmiĸ 

bitlerden oluĸan y¿ksek kapasitesi olmayan az yer kaplayan resim dosyalarēdēr.  Color depth 

se­enekleri renk sayēsēnē belirtmektedir. 8 bit compressed se­eneĵi dosyanēn 256 renk 

¿zerinden sēkēĸtērēlarak kaydedilmesini saĵlar. 

Compuserve GIF (GIF): Gri tonlamasē veya 24 bit renge sahip resim dosyalarēnēn 

transferinde kullanēlan az yer kaplayan dosya formatēdēr. ¥zellikle web sayfalarēnda 

kullanēlan resim formatēdēr. 256 renkten oluĸur ve LZW sēkēĸtērmasēyla resim dosyasēnēn 

kapladēĵē alanē yarēya indirmektedir. Sahip olduĵu 256 renkten bir tanesini ĸeffaf 

tanēmlayabilme yeteneĵi bulunmaktadēr. Formata ºzel bºl¿mdeki Interlaced GIF se­eneĵi 

resmin ekranda daha hēzlē gºr¿nt¿lenmesini saĵlar. 

 

https://tr.wikipedia.org/wiki/TrueType
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Portable network graphics (PNG): 24 bitlik saydam arka plan kullanabilen ve kayēpsēz 

sēkēĸtērma ºzelliĵine sahip dosya formatēdēr. Web sayfalarēnda kalite bakēmēndan kayēpsēz ve 

iyi sēkēĸtērēlmēĸ gºr¿nt¿ dosyalarē i­in kullanēlmaktadēr. Y¿ksek renk derinliĵine sahip 

se­enekleri bulunmaktadēr. Ekranda hēzlē gºr¿nt¿lenmesi i­in Interlaced PNG se­eneĵi 

iĸaretlenmelidir (ķekil 2.19). 

 

 

ķekil 2.19 PNG Kayēt Formatēnda Ayarlar 

Encapsulated postscript (EPS): ¢ok y¿ksek bit ve renk sayēlarēna sahip Postscript dilini 

kullanan dosya formatēdēr. Baskēda kullanēlacak renklerin korunmasē i­in en ideal formattēr. 

Eĵer dosya Macintosh ¿zerinde kullanēlacak ise Macintosh EPS, Windows altēnda 

kullanēlacak ise MS-DOS EPS, Photosopôta a­ēlacak ise Photoshop EPS, Mac ve Windows 

dēĸē bir sistemde kullanēlacak ise (Unix gibi) Generic EPS formatēnda kaydedilmelidir. 

JPEG (JPG): Gºr¿nt¿ dosyalarēnē sēkēĸtērarak oluĸturmaktadēr. Formata ºzel bºl¿mdeki 

Image Quality girilmiĸ olunan y¿zde deĵeri kadar resmin kalitesini korur. Y¿ksek oranlar 

kullanēlērsa daha kaliteli fakat daha az sēkēĸtērēlmēĸ resim dosyalarē elde edilir.  

Progressive JPEG se­eneĵi ise transfer hēzē optimize edilmiĸ JPEG dosyalarē yaratmaktadēr. 

Web sayfalarēnda kullanēlacak JPEG gºr¿nt¿ler i­in idealdir. 24 bit imajlarē k¿­¿k bir dosya 

da tutmak i­in geliĸtirilmiĸtir. Sēkēĸtērma sonrasēnda resimde bozulmalara neden 

olabilmektedir. Bir JPEG imajē her a­ēp tekrar kaydediliĸinde imaj kalitesi d¿ĸer. D¿ĸme 

miktarē sēkēĸtērma oranēna doĵrudan ilintilidir. Bu nedenle daha b¿y¿k sēkēĸtērma daha kºt¿ 

bir gºr¿n¿m verecektir. JPEG, ĸeffaflēĵē desteklememekte ve yalnēzca 24 bit imajlarla 

­alēĸmaktadēr (ķekil 2.20). 
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ķekil 2.20 JPEG Kayēt Formatēnda Ayarlar 

 

Resolution bºl¿m¿ oluĸturulacak nokta esaslē gºr¿nt¿ dosyasēnēn ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿n¿ 

belirlemektedir. Y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿kl¿ dosyalar uzun s¿rede dºn¿ĸt¿r¿lmekte, ­ok yer iĸgal 

etmekte ve daha fazla bellek istemektedirler. Anti-aliasing ise objelerin kenar kēsēmlarēnēn 

piksellerinin yumuĸatēlmasē i­in kullanēlēr. Bu ĸekilde kenar bºlgelerde oluĸacak kērēklēklar 

ºnlenebilir. Genellikle gºr¿nt¿ ama­lē kullanēlacak dosyalar i­in iyi sonu­ verir. 

PICT (PCT): Macintosh ortamēnda 256 renkte kullanēlan dosya formatēdēr. Eĵer ­izim 

Postscript olmayan bir programda kullanēlacaksa veya Postscript desteĵi olmayan bir 

yazēcēdan basēlacaksa PICT formatē kullanēlabilir. 

TIFF (TIF): A­ēlēmē Tagged image File Format'tēr. 32 bit renk kapasitesine sahiptir. Color 

depth se­enekleri resmin renk sayēsēnē belirtir (ķekil 2.21). 
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ķekil 2.21 TIFF Kayēt Formatēnda Ayarlar 

Adobe Illustrator: Eĵer dºk¿man Adobe Illustrator programēnda ­alēĸēlmēĸ ve tekrar a­ēlēp 

kullanēlacaksa, uygun bir Illustrator formatē se­ilebilir [18]. 

2.1. Baskē ¥ncesi ile Ķlgili Kavramlar 

Bilim ve teknoloji ile i­ i­e olan basēlē malzeme ¿retim s¿reci; baskē ºncesinden baĸlayarak 

¿retimin her aĸamasēnda kaliteye etki eden pek ­ok parametre i­ermektedir. Basēlē ¿r¿n¿n 

istenilen ºzelliklerde ve doĵru olarak ¿retilebilmesi i­in; baskē ºncesi, baskē ve baskē sonrasē 

ile ilgili t¿m kavramlar bilinmelidir. Baskē ºncesi kavramlarēn doĵru olarak tanēmlanmasē ve 

kullanēlmasē, ¿retimin devamēndaki s¿re­lerin baĸarēsēnē belirlemektedir. 

2.3.1. Gºr¿nt¿n¿n ve sayfanēn dijital olarak t anēmlanmasē 

Basēlacak gºr¿nt¿n¿n tasarēmē ve baskē ºncesi hazērlēĵē, iĸin hangi baskē sisteminde, hangi 

teknikle ne t¿r bir y¿zeye basēlacaĵēyla ve baskē sonrasē uygulanacak iĸlemlere gºre 

deĵiĸkenlik gºstermektedir. Grafik tasarēm uygulamalarēnēn baskēya hazērlanmasēnē, 

grafikerin kendisi uygulayabildiĵi gibi, baskēyē ger­ekleĸtirecek matbaalarda da baskēya 

hazērlēk aĸamasē ger­ekleĸtirilebilmektedir. 
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Baskēnēn yapēlacaĵē sisteme uygun olarak, tasarēmēn yapēldēĵē programda; ºncelikle sayfa 

tanēmlamasē doĵru ĸekilde yapēlmalēdēr. 

Masa¿st¿ yayēncēlēk programlarēnda, farklē programlar olsa da sayfanēn ve sayfa dēĸēndaki 

alanlarēn tanēmlamasē temel olarak aynēdēr (ķekil 2.22). 

 

 

ķekil 2.22 Gºr¿nt¿n¿n ve Sayfanēn Dijital Olarak Tanēmlanmasē 

 

Media box: Sayfa Formatē / Ham sayfa ebadē. Dºk¿manēn t¿m taĸma, iĸaret ve bilgilerini 

barēndēran, kapladēĵē en b¿y¿k alandēr. 

Crop box: Taĸma payēna eklenen kros ­izgilerini de i­erisinde barēndēran ebattēr. 

Bleed box: Taĸma payēnē kapsayan sayfa ebadēdēr. Sayfaya sēnēr olan tasarēm elemanlarē 

taĸma payē kadar b¿y¿t¿lerek basēlmalēdēr. 

Trim b ox: Baskē ve kesimden sonra sayfanēn bitmiĸ ebadēdēr. 

Art b ox: Sayfada kullanēlan, gºrsel olarak tanēmlanmēĸ nesnelere ait olan alandēr. 

(Genellikle PDF dºk¿manēn baĸka uygulamalarda kullanēlmasēnda tanēmlanēr.) 
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2.1.1.1. Vektºr 

Vektºr grafikler ­ºz¿n¿rl¿kten baĵēmsēz, herbir nesnenin matematiksel ifadelerle 

oluĸturulduĵu ve en ºnemlisi detay kaybetmeden herhangi bir boyuta yeniden 

ºl­eklendirilebilen grafik t¿r¿d¿r. 

Vektºr grafik ¿retmek i­in yapēlan bir­ok program bulunmaktadēr. Bunlarēn arasēnda en ­ok 

bilinen ve kullanēlan program ise Adobe Illustratorôd¿r.  

Vektºrel gºrsellerin yararlarē ĸunlardēr: 

¶ Vektºrel gºrseller ­eĸitli boyutlar ve ­eĸitli renklerde ¿retilmesi gerekli olan ­alēĸmalarda 

kullanmak amacēyla idealdir. ¥rnek verilmesi gerekirse bir vektºrel gºrsel ­alēĸmasē ­ok 

b¿y¿k bir ilan tahtasēnda b¿y¿t¿l¿p kullanēlabilir ve daha sonra istenilen boyutta k¿­¿lt¿l¿p 

kalite kaybēna uĵramadan bir kartvizit ¿st¿ne de basēlabilir. Gºrselin detaylarē her iki 

durumda da herhangi bir kayba uĵramaz. 

¶ Vektºr gºrseller istenildiĵinde bitmap haline kolayca getirilebilir. 

¶ Vektºr gºrseller istenildiĵi kadar b¿y¿t¿lebilir, nesnelere yeniden renk verilebilir ve 

ĸekilsel olarak yeniden deĵiĸtirilebilir. 

¶ Dosya boyutu olarak daha az yer kaplar [19]. 

2.3.1.2. Raster 

Raster grafikler piksel (pixel = picture + element = resim elemanē) olarak adlandērēlan k¿­¿k 

h¿crelerin bir araya gelmesiyle oluĸan grafik bi­imidir. Grafik boyutu piksel sayēsē arttēk­a 

artar. Fotoĵraf makinalarēnēn ­ektiĵi imaj órasterô bir gºr¿nt¿d¿r [20]. 

2.3.2. ¢ºz¿n¿rl¿k 

¢ºz¿n¿rl¿k, bir gºr¿nt¿n¿n piksellerle ºl­¿len eni ve boyudur. Buna baĵlē olarak y¿ksek 

­ºz¿n¿rl¿kl¿ gºr¿nt¿ denildiĵinde ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿, ­oĵaltēlacaĵē ­izgili ekranēn en az iki katē 

olan gºr¿nt¿ anlaĸēlēr. ¥rneĵin 150 ­izgilik bir ekrana basēlan 300 dpi gºr¿nt¿ y¿ksek 

­ºz¿n¿rl¿kl¿d¿r. ¢ºz¿n¿rl¿ĵ¿ belirlemede kullanēlan ºl­¿tler dpi, lpi ve pikseldir. 

¢ºz¿n¿rl¿k sºzl¿k anlamē olarak, belirli bir alan i­indeki ºĵe sayēsē olarak a­ēklanabilir. 

Masa¿st¿ yayēncēlēkta temel olarak ¿­ ­eĸit ­ºz¿n¿rl¿k birimi vardēr.  
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PPI (Pixels Per Inch) Ķn­ baĸēna d¿ĸen piksel sayēsē anlamēndadēr. Dijital ortamda bir gºr¿nt¿ 

piksel adē verilen k¿­¿k noktacēklar ile oluĸturulur. Bu noktacēklar k¿­¿k karecikler 

ĸeklindedir ve ekranda gºr¿len gºr¿nt¿ bu karelerden oluĸturulur. PPI birimi genellikle 

gºr¿nt¿n¿n tarayēcē ve bilgisayar ortamēndaki ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿n¿ vermek i­in kullanēlēr. Eĵer bir 

gºr¿nt¿n¿n ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ 300 ppi ise bu gºr¿nt¿n¿n bir inch'inde 300 piksel var demektir. 

Gºr¿nt¿n¿n tamamēndaki piksel sayēsē da boyutlarēna gºre hesaplanabilir.  

LPI (Line Per Inch) in­ baĸēna d¿ĸen ­izgi sayēsē anlamēndadēr. Burada ­izgi ile anlatēlmak 

istenen tramdēr. Bu tram nokta, ­izgi veya herhangi bir tram nokta ­eĸidi de olabilir. LPI 

birimi gºr¿nt¿deki tram nokta sēklēĵēnē verir.  

DPI (Dot Per Inch) in­ baĸēna d¿ĸen nokta sayēsē anlamēndadēr. Gºr¿nt¿den ­ēkēĸ alēndēĵēnda 

gºr¿nt¿y¿ oluĸturmak i­in kullanēlan noktalarēn ­ºz¿n¿rl¿k birimi DPI ile ifade edilir. Dpi 

ile ppi aynē ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ ifade edebilirler. Ancak tarayēcē ve bilgisayardaki ­ºz¿n¿rl¿k ile 

­ēkēĸ ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿n¿ kavramsal olarak ayērmak i­in kullanēlērlar. ¢ºz¿n¿rl¿k ºl­¿m¿nde 

kullanēlan ºl­¿ biriminin in­ olmasēnēn sebebi bilgisayar ortamēndaki ºl­¿mlendirmenin in­ 

¿zerinden yapēlmasēdēr. ¢¿nk¿ bilgisayar sistemini geliĸtiren ¿lkelerdeki ºl­¿ sistemi, 

bizdeki metrik sistem yerine in­ ºl­¿ sistemidir. 1 Inch = 2,54 cmôdir [21]. 

2.3.2. Tram 

Renkli veya ara tonlara sahip siyah beyaz baskēda, ara ton oluĸturmak i­in kullanēlan k¿­¿k 

noktacēklara denir. Baskēdaki renk yoĵunluĵu tramlarēn sēklēĵē ile kontrol edilir [22] (ķekil 

2.23). 

 

ķekil 2.23 Tram 



 
33 

 

Tramlama AM (klasik tram) ve FM (kum tram) olarak temelde iki ana gruba ayrēlēr. 

Dok¿manlarē trama dºn¿ĸt¿ren programlara RIP (Raster Image Processing) denir. Farklē 

firmalara ait RIP programlarē ve deĵiĸik tramlama teknikleri mevcuttur [21]. 

2.3.3.1. AM tramlama 

Standart klasik tramlarda (AM ya da Conventional Screening); bir cmôlik ­izgi ¿zerindeki 

nokta ve doku sayēsē T¿rk Standartlarēndaki tram deĵerini verir (60ôlēk tram - 70ôlik tram 

gibi). Bir Inchôdeki nokta ve doku sayēsē ise, LPIôē (Lines Per Inch) verir. 152 LPI ile basēlan 

bir dºk¿man, bize gºre 60ôlēk basēlmēĸtēr (1 Inch = 2.54 cmôdir. 152 / 2.54 = 60ôlēk tramē 

verir). AM tramlarēn; ¢izgi (Line), Yuvarlak (Round), Eliptik (Ellipse), Kare (Square) vb. 

­eĸitleri olduĵu gibi, RIP ve film ­ēkēĸ makineleri ¿reticileri tarafēndan ¿retilmiĸ ­eĸitleri de 

mevcuttur. 

Bir tram noktasēnē ne kadar fazla nokta oluĸturursa tramlandēktan sonra alacaĵēmēz gri d¿zey 

seviyesi o kadar artar. Ķnsan gºz¿ 256 gri d¿zey seviyesinin altēndaki seviyeleri ayērt edebilir. 

Bir degrade 0ôdan 100ôe belli seviyeler ile azalarak ­ēkar, fakat degradede basamak 

gºr¿l¿yorsa gri d¿zey 256ôdan azdēr ya da film ­ēkēĸ kalibrasyonunda problem var demektir. 

Hangi dpi deĵeri ile hangi tramēn basēlacaĵē matematiksel olarak form¿le edilmiĸtir. Gerekli 

­ēktē ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ film ya da kalēp ­ēkēĸēn pozlama deĵeri (ºrneĵin 2400 dpi), ekranlama 

sēklēĵē ise ka­lēk tram isteniyorsa o deĵerin LPI karĸēlēĵēdēr (60'lēk tram i­in 150 Lpi vb.). 

Tram a­ēlarē; tram baskē renklerine gºre farklē a­ēlardadēr. Yellow 0, Cyan 15, Black 45, 

Magenta 75ôlik bir a­ē ile (genel olarak) dokulanēr. Yakēndan bakēldēĵēnda dokularēn belli 

a­ēlarda olduĵunu gºrebiliriz. Kristal tramlarda tram noktalarē daĵēnēk sistemle RIPôler 

tarafēndan oluĸturulduĵu i­in belli bir a­ēsē olmadēĵē gibi tram a­ē problemi olan muare de 

oluĸmaz. Ayrēca a­ē problemi olmadēĵē i­in 4 renkten fazla tramlē renk ayrēmlarēnda daha ­ok 

kullanēlēr. Muare; baskēda kullanēlan (FM tramlar hari­) tramlarēn birbirine gºre a­ēlarēnēn 

300ôden fazla olduĵu durumlarda oluĸan gºr¿nt¿ bozulmasēna denir (ķekil 2.24). 
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ķekil 2.24 Muare ¥rneĵi 

 

2.3.3.2. FM tramlama 

Kristal Tram (Diamond Screen), a­ēsē olmayan daĵēnēk noktalardan oluĸan bir ­eĸit tramdēr. 

Bu tram ­eĸidi ile tramlanan iĸlerde tram dokusundan kaynaklanan muareler olmaz. Bu 

nedenle de CMYK renklerinden baĸka istenilen kadar ekstra renk bu tramla tramlanēp 

basēlabilir. Tram dokusu ­ok ince noktacēklardan oluĸtuĵu i­in normal tramla tramlanmēĸ 

iĸten, ­ok daha net ve daha fazla detay saĵlar. Tram noktacēklarēnēn inceliĵi bu tramē kalēba 

alērken normal tramla aynē poz verildiĵinde u­ma problemi ­ēkarēr. Bu nedenle kalēba 

alēnērken test yapēlmalē ve nokta kaybē ºnlenmelidir. Ayrēca grenli k©ĵētlara da kristal tram 

ile baskē yapmak baskē netliĵini bozacaktēr (kristal tram daha iri kullanēldēĵēnda gºr¿nt¿ 

bozulmasēna sebep olduĵundan, kullanēlmaz). Diamond Screen, literat¿re FM Tram 

(Frequency - Modulated Screening) ya da Stochastic Tram olarak ge­miĸtir. FM tramlar kum 

tram olarak da anēlabilirler. Kristal tramlar microdot ve dpi deĵerleri ile ºl­¿l¿rler. Tram 

yoĵunluĵu ñÕm(mikron)ò ile belirtilir. ¥rneĵin 14Õm daha ince kristal tramē, 80Õm ise daha 

kalēn tramē belirtir [21] (ķekil 2.25). 
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ķekil 2.25 Konvansiyonel Tram / Kristal Tram 

2.3.4. Prova baskē 

Prova baskē, ºnemli projelerde renklerin ve diĵer grafik unsurlarēnēn ¿retimden ºnceki son 

m¿ĸteri onayēnēn alēnmasē i­in ger­ekleĸtirilen kontrol ama­lē baskēlarēn t¿m¿d¿r [23]. 

2.3.4.1. Ozalit prova 

Montajē tamamlanan iĸ, ozalit kaĵēdē ¿zerine pozlandērēlēp, amonyak buharēnda bērakēlarak 

baskē ºncesi son kontrol i­in hazērlanēr. Bu ĸekilde montaj ¿zerindeki iĸ ozalit kaĵēdēna 

aktarēlēr, ozalit kaĵēdē forma d¿zenine gºre katlanēr. Burada ama­, kalēp ­ekimi ºncesinde 

iĸin son kez kontrol edilmesi, sayfa numaralarēnēn birbirini takip edip etmediĵinin 

belirlenmesi ve hata riskinin azaltēlmasēdēr. Ozalit prova ¿zerine m¿ĸteri tarafēndan 

"basēlabilir" onayē alēndēktan sonra kalēp hazērlama iĸlemi baĸlar [24]. 

2.3.4.2. Analog prova 

 Filmden sonra da prova alēnabilir. Filmden alēnan provaya analog prova (Dupont firmasēnēn 

Cromalin sisteminden dolayē sektºrde "cromalin" adē ile bilinir) denmektedir. Analog 

provanēn dēĸēnda baskēyē taklit eden yazēcēlarla dijital prova da alēnabilir [25]. 

2.3.4.3. Inkjet Prova 

M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcē, ince noz¿llerinden kaĵēda direkt olarak k¿­¿k m¿rekkep 

damlalarē fēĸkērtma ilkesine gºre ­alēĸēr. Bu uygulama kaliteli metin ve grafikler elde etmek 

i­in pek pratik bir yºntem gibi gºr¿nmese de, m¿rekkep p¿sk¿rtmeli baskē teknolojisi o 

kadar geliĸtirildi ki baskē kalitesi bakēmēndan bu yazēcēlar alt d¿zey lazer yazēcēlara rakip 

olmaktadēr. 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Analog
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M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcēlar da nokta matrisli yazēcēlardandēr. Ancak bu yazēcēlar ĸerit 

kullanmazlar. Bunun yerine resmi ve karakterleri oluĸturmak i­in vuruĸsuz bir yºntem 

kullanērlar. Yazēcē kafasē kaĵēda deĵmez. Bunun yerine kafa, kaĵēda m¿rekkep damlacēklarē 

p¿sk¿rt¿r. M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcēlarda kullanēlan yºntem nokta matrisli yazēcēlarda 

kullanēlan yºntemle benzerlik gºsterir. Kafa, bir adēm motoru ile saĵa sola hareket ederken; 

kaĵēt, merdaneler yardēmēyla yukarē aĸaĵē doĵru hareket eder. M¿rekkep p¿sk¿rtmeli 

yazēcēlarēn ve lazer yazēcēlarēn hēzē, 1 dakikada basabildikleri sayfa sayēsē (page per minute, 

ppm) ile ºl­¿l¿r. M¿rekkep p¿sk¿rtmeli yazēcēlar tek renkli ya da ­ok renkli olabilirler. 

M¿rekkep p¿sk¿rmeli yazēcēlar da karakterleri bir matris ĸeklinde  tanēmlarlar. Yalnēz, 

karakterler bir s¿tun ĸeklinde d¿zenlenmiĸ deliklerden m¿rekkep p¿sk¿rt¿lerek oluĸturulur 

[26]. 

2.3.4.4. Dijital prova 

Bilgisayardan kalēba (Computer to Plate) sistemi bulunan matbaalarda kullanēlan yºntemdir. 

Dijital prova yºntemi; ekran provasē (soft proof) ve yazēcē provasē (hard proof) olarak ikiye 

ayrēlēr. 

G¿n¿m¿zde Renk Yºnetim Sisteminin (Color Management System) doĵru kullanēlmasē ve 

doĵru monitºr se­imi ile gerek LCD gerekse CRT monitºrlerden renkler basēlmēĸ gibi 

gºr¿lebilmektedir. Yazēcē provasē olarak adlandērabileceĵimiz yºntemde ise (Hard Proof) 

temel iki bileĸen vardēr. Bunlar prova alēnacak gºr¿nt¿y¿ iĸleyecek bir RIP (Raster Image 

Processor) ve ­ēkēĸē verecek bir yazēcēdēr. RIP genellikle bir yazēlēm olarak prova yazēcēlarē 

ile beraber gelmektedir. Prova yazēcēsēnēn renk oluĸturma kabiliyetini olduk­a arttērabilen bir 

­ok ºzel prova RIPôleri de ayrēca satēlmaktadēr. 

Prova RIPôlerine baĵlanabilen farklē teknolojiye sahip prova yazēcēlarē mevcuttur. M¿rekkep 

p¿sk¿rtmeli (ink jet) yazēcēlar, ēsē ile transfer yºntemi ile ­ēkēĸ alan yazēcēlar (thermal 

transfer), Dye - Sublimation yazēcēlar ve katē m¿rekkep yºntemi ile ­ēkēĸ alan yazēcēlar (solid 

ink), renkli lazer yazēcēlar prova ­ēkēĸē i­in kullanēlabilirler. Prova yazēcēlarē sadece ºzel 

prova kaĵētlarē ¿zerine ­ēkēĸ alabilirler. Bazē durumlarda gazete i­in hazērlanan provalar, 

direkt olarak gezete kaĵēdē ¿zerine alēnabilir. 

Bilindiĵi gibi trikromi baskē; cyan, magenta, sarē ve siyah renkler kullanēlarak yapēlēr. 

G¿n¿m¿zde bu dºrt rengin dēĸēnda, altē hatta yedi renkten oluĸan renk ayrēmlar yapan, 

Pantone firmasēnēn Hexachromeôu veya yedi rengi kullanan Opaltone gibi sistemler vardēr. 
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Eĵer bu sistemler kullanēlarak baskē yapēlēyorsa, prova RIPôi ve prova yazēcēsē se­imini bu 

sistemleri destekleyecek ĸekilde yapmak gerekir. Dijital prova sisteminde kullanēlacak 

monitºrlerin ve yazēcēlarēn kesinlikle ­ok y¿ksek niteliklere sahip olmalarē gerekir, aksi 

taktirde doĵru netice alēnamaz [3]. 
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3. B¥L¦M 

BASKI VE BASKI SONRASI ĶLE ĶLGĶLĶ KAVRAMLAR 

3.1. Baskē Altē Malzemeleri  

M¿rekkebi kabul eden ve onu ¿zerinde taĸēyabilen, cisimlere "baskē altē malzemeleri" denir. 

Bu malzemeler genellikle kaĵēt, karton, mukavva olabileceĵi gibi, plastik folyo, cam, 

seramik, metal, kumaĸ gibi ­eĸitli materyaller de olabilir. 

Kaĵēt: Hammaddesi odun, saman, pa­avra gibi bitkisel maddeler olan, ¿zerine baskē 

yapēlmaya elveriĸli tabakaya kaĵēt denir. 

Birinci hamur kaĵēt: Sel¿lozu ­ok, odunu azdēr. 

Ķkinci hamur kaĵēt: Odun miktarē ile sel¿loz miktarē birbirene yaklaĸēktēr. 

¦­¿nc¿ hamur kaĵēt: Odun miktarē ­ok, sel¿loz miktarē azdēr. 

Kuĸelenmiĸ kaĵēt: Y¿zeyleri dolgu maddeleri ile kaplanēp perdahlanarak kaliteleri 

y¿kseltilen bu kaĵētlarēn her iki y¿z¿ parlak olanlarēna kuĸe kaĵēt denir. Tabii kuĸede dolgu 

maddeleri, kaĵēt hamurunun i­ine karēĸtērēldēĵē i­in, y¿zeysel dolgu maddeli kuĸe kaĵētlara 

oranla bunlarēn beyazlēklarē daha azdēr. 

Kromel¿ks (krome) kaĵēt: Bir y¿z¿ dolgu maddeleri ile kaplanēp perdahlanarak kalitesi 

y¿kseltilen bu kaĵētlara krome kaĵēt veya kromel¿ks adē verilir. Bu kaĵētlarēn bir y¿z¿ parlak 

diĵer y¿z¿ mattēr. 

Bristol karton: ¢ok beyaz ve iyi kalite bir karton cinsidir. 1., 2., 3. kalitede cinsleri vardēr. 

Bir y¿z¿ yarē parlak diĵer y¿z¿ beyaz mattēr. 

Pelur kaĵēt: ¢ok hafif, ­ok ince kaĵēttēr. 

Otokopi kaĵētlarē: Diĵer adē mikrokaps¿l sēvamalē kaĵēt olan otokopi kaĵētlarē, kendinden 

kopyalē kaĵētlar olarak bilinir. Kaĵēdēn bir y¿z¿ne gºzle gºremediĵimiz, i­i m¿rekkeple dolu 

mikro kaps¿ller sēvanēr. Kaĵēdēn diĵer y¿z¿ne sert bir cisimle bastērēldēĵēnda (kalem gibi) 

mikrokaps¿l patlar ve bir alttaki kaĵēt y¿zeyine aynē gºr¿nt¿ ge­er. Fatura, irsaliye gibi ­ok 

kopyalē iĸlerde kullanēlēr. CB, CFB, CF cinsleri mevcuttur. 
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Ozalit kaĵētlarē: Kaĵēt veya aydēnger orjinallerden resim ve proje ­oĵaltmaya yarayan 

y¿zeyi ēĸēĵa karĸē duyarlē madde ile kaplē kaĵēttēr. Matbaalarda amonyak developerli olanlarē 

kullanēlēr. Yapēlan montajlarēn baskēdan ºnce m¿ĸteriye onay i­in ozalit maketleri kullanēlēr 

ve direk montajda kullanēlēr. 

Papye kaĵēdē: Ķ­inde herhangi bir dolgu maddesi olmayan emici yumuĸak kaĵētlardēr. 

Karton: Bitkisel sel¿lozun mekanik veya kimyasal yollarla istiflendirilmesi veya atēk 

kartonlarēn yeniden liflendirilmesiyle elde edilen hamurlardan ¿retilen sert, dayanēklē ve 

kalēn kaĵēt malzeme olarak tanēmlanabilir. 

Metal: Daha ­ok ambalaj sanayinde kullanēlan ve dayanēklēklarē uzun ºm¿rl¿ olan sac, 

teneke vb. metaryellerdir. Tabaka halinde basēlērlar. Daha sonra ĸekillendirilirler. ¦zerlerine 

renkli baskē yapēlmasē i­in ºncelikle beyaz emaye ile kaplanērlar, daha sonra baskēya 

alēnērlar. Kola kutularē, konserve kutularē, diĵer teneke (yaĵ, peynir, zeytin, pasta vb.) 

ambalajlarēnda kullanēlēr. 

Plastik: Enjeksiyon kalēplama yºntemiyle end¿steriden gelen erimiĸ plastik y¿ksek basēn­la 

kapalē ve soĵutulan bir kalēp i­ine p¿sk¿rt¿l¿r ve orada sertleĸtirilir. Arzu edilen ĸekli 

aldēktan sonra ­ēkartēlēr. 

Plastik filmler: Polietilen (PE), polipropilen (PP), poliven¿l klor¿r (PVC), poliamid, 

polyester gibi t¿rleri olan plastik filmler ambalaj sanayisinde; kimlik, kredi kartē vb. 

¿retiminde yaygēn olarak kullanēlērlar. Vakumlu gēda sanayi, pet ĸiĸe sanayi, laminasyon 

teknolojisine dayalē kimlik kartē ¿reten sektºrler plastik filmlerden yararlanēlar. 

Al¿minyum folyo: Su buharē ve gazlara karĸē en iyi bariyer malzemelerden birisidir. 

Tamamen zehirsizdir. D¿nyada gēda maddeleri ile direkt temas etmesine izin verilen 

malzemedir. Al¿minyum folyonun her iki tarafēna baskē yapēlabilir. Iĸēĵē iyi yansētēr. Bir 

tarafē mat ve diĵer tarafē d¿zg¿n ve parlak olarak ¿retilir. Gºz alēcē dizaynlar yaratabilmek 

i­in ters baskēlē bir filme lamine edilebilir [27]. 

3.2. Baskē Sistemleri 

Matbaacēlēkta ­eĸitli baskē sistemleri kullanēlmaktadēr. 
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3.2.1. Ofset baskē sistemi 

Ofset baskē sistemi; suyun yaĵē itmesi ve m¿rekkep ile nemlendirme suyunun birbirine 

karēĸmamasē prensibi ile ­alēĸmaktadēr. Ofset baskē kalēplarē ­ok ­eĸidi bulunmaktadēr. Farklē 

metallerden yada metal tabakalardan ¿retilmiĸ olanlarē vardēr. Genel olarak ofset baskē 

kalēplarēnda, basēlmasē istenen gºr¿nt¿ ile iĸolmayan alanlar arasēnda y¿kseklik farkē 

bulunmamaktadēr. Bunun yanēsēra susuz ofset denilmekte olan baskē sistemlerinde kalēp 

¿zerinde gºr¿nt¿ olan yerlerin y¿ksekte olduĵu kalēplar ­eĸitleri de bulunmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde genel olarak ēĸēĵa duyarlē hale getirilmiĸ olan al¿minyum kalēplar 

kullanēlmaktadēr. 

Baskēsē yapēlacak iĸin gºr¿nt¿s¿ fotografik yºntemler ile ¿zerinde em¿lsiyon bulunan 

kalēplara aktarēlēr. Kalēplar banyo edilir. Bu iĸlem sērasēnda kalēpta gºr¿nt¿ olan kēsēmlarda 

em¿lsiyon kalēr ve gºr¿nt¿ olmayan kēsēmlarda em¿lsiyon sºk¿l¿r. Em¿lsiyonun sºk¿ld¿ĵ¿ 

kēsēmlarda kalēbēn ¿retimi sērasēnda kazandērēlan gren ­ukurcuklarē denilmekte olan ve suyu 

alabilmekte olan mikro ­ukurcuklar bulunmaktadēr.  Gºr¿nt¿ olan kēsēmlarda kalmēĸ olan 

em¿lsiyon tabakasē ise yaĵ ºzelliĵi gºsterir. Ofset baskē sisteminde, kazan ve merdane adē 

verilen b¿y¿kl¿ k¿­¿kl¿ silindirlerden oluĸmaktadēr (ķekil 3.1). 

 

 

ķekil 3.1 Ofset Baskē Sistemi ¢alēĸma Prensibi 

 

Baskē kalēbēnēn, kalēp kazanē denilmekte olan silindire montajē yapēlēr. Bu silindirin y¿zeyine 

deĵen, kalēbē nemlendiren ve m¿rekkep veren merdaneler bulunmaktadēr. Kalēbēn y¿zeyi 
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ºncelikle su merdaneleri yardēmēyla nemlendirilir. Bu aĸamada gºr¿nt¿ olan kēsēmlarda suyu 

kabul etmeyen yaĵ ºzelliĵi gºsteren em¿lsiyon y¿zeyi sebebiyle nemlendirme suyu bu 

kēsēmlara ulaĸamaz. Daha sonra kalēbēn y¿zeyi m¿rekkep merdaneleriyle temas eder. Burada 

iĸ olmayan yerlerde su olduĵundan ve m¿rekkebin yaĵ bazlē ºzelliĵinden dolayē, m¿rekkep 

yalnēzca gºr¿nt¿n¿n olduĵu em¿lsiyonlu kēsma deĵer. Kalēbēn ¿zerinde ­alēĸmanēn 

gºr¿nt¿s¿ d¿zd¿r. D¿z olan gºr¿nt¿ alttaki, ¿zerinde 3 mm kalēnlēĵēnda kau­uk bulunan 

kau­uk kazanēna aktarēlēr. Kau­uĵun ¿zerine gºr¿nt¿ ters ge­er. Kau­uk kazanē ile baskē 

kazanē arasēnda baskē ger­ekleĸir. Gºr¿nt¿ bu iki kazan arasēndan ge­en kaĵēt ¿zerine 

aktarēlēr ve bºylece baskē ger­ekleĸmiĸ olur. 

3.2.2. Flekso Baskē Sistemi 

Flekso baskē sistemi, tipo baskē sistemine ­ok benzer ºzellikler gºstermektedir. Baskēsē 

yapēlacak iĸin gºr¿nt¿s¿, kalēbēn ¿zerinde belli bir y¿kseklikte bulunmaktadēr. Flekso baskē 

sisteminde kalēp, lastik veya benzeri cyrel maddeden oluĸmaktadēr. Lastiksi ºzelliĵinden 

kaynaklē olarak kalēp kolayca b¿k¿lebilir. Flekso baskē sisteminde de baskē kalēbēnēn montajē, 

kalēp kazanē adē verilen silindire yapēlmaktadēr. Kalēp ¿zerindeki y¿ksekte kalan kēsēmlar 

¿zerine temas eden m¿rekkep merdanelerinden m¿rekkebi alēr. Altta bulunan baskē kazanē ile 

kalēp kazanē arasēndan ge­en malzemenin ¿zerine gºr¿nt¿ iletilmiĸ olur. Bu baskē sisteminde 

kullanēlan m¿rekkepler diĵer baskē sistemlerinde kullanēlan m¿rekkeplerden daha akēcē 

ºzelliktedir. Bu nedenle baskē malzemesi ¿zerine homojen olarak ulaĸamayan m¿rekkepten 

dolayē baskēaltē malzemesi y¿zeyinde bulunan ton farkē gºzle gºr¿lecek kadar fazla 

olmaktadēr. Bu sistem genel olarak metal, naylon ve fazla hassas olmayan ambalajlarēn 

baskēlarēnda tercih edilmektedir (ķekil 3.2). 

 

 

ķekil 3.2. Flekso Baskē Sistemi ¢alēĸma Prensibi 
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Bunun yannda fotopolimer kalēp denilen kalēplar ile bu baskē sisteminde ince ­izgiler ve hatta 

54ôl¿k trama kadar da baskē yapēlabilmektedir ve olumsuzluklar biraz daha azaltēlarak daha 

kaliteli iĸ alēnmasē m¿mk¿n olmaktadēr. Flekso baskēda ­oĵunlukla folyeler ve bobin kaĵētlar 

folyeler ¿zerine baskē yapēlmaktadēr. 

3.2.3. Tifdruk Baskē Sistemi 

Tifdruk baskē sisteminde basēlacak yerler kalēp y¿zeyinde ­ukurda kalmaktadēr. Bu 

­ukurcuklar 1 mmôden daha azdēr. Farklē kalēp ­eĸitleri vardēr ve farklē kalēp alma yºntemleri 

bulunmaktadēr. Tifdruk baskē sisteminde kalēp m¿rekkep haznesinden direkt olarak 

m¿rekkebi alēr. Yalnēzca ­ukurda kalan kēsēmlarda gºr¿nt¿ olmasē sebebiyle y¿zeyde 

bulunan m¿rekkep, hassas bir sēyērga­la alēnēr. Kalēp kazanē ile temas eden baskē kazanē 

arasēndan ge­en baskēaltē malzemesinin ¿zerine gºr¿nt¿ aktarēlēr. Kalēp alma iĸlemi diĵer 

sistemlere gºre daha zor ve daha pahalēdēr. Ancak bu baskē sisteminin avantajē, bir baskē 

kalēbē ile milyon ¿zerinde baskē yapabilmektir. Bu nedenle s¿rekli olarak y¿ksek tirajē olan 

matbaalar tarafēndan tercih edilmektedir (ķekil 3.3). 

 

 

ķekil 3.3 Tifdruk Baskē Sistemi ¢alēĸma Prensibi 

3.2.4. Serigrafi Baskē Sistemi 

Serigrafi baskēya elek baskē da denilmektedir. Elek baskē denilmesinin sebebi kalēbēnēn ipek, ipek 

ºzelliĵi gºsteren polyester veya metal dokumalardan oluĸmasēdēr. Bu dokuma metal veya 

ahĸap bir ­er­eveye gerilmiĸ durumdadr. Dokumanēn ¿zerine basēlacak iĸin kalēbēnēn 

alēnabilmesi i­in em¿lsiyon s¿r¿l¿r. Fotografik yºntemlerle iĸin kalēba ­ekilmesiyle 

dokumanēn iĸ olan yerlerindeki em¿lsiyon atēlēr, iĸsiz yerlerde em¿lsiyon kalēr. Yani iĸ olan 
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yerlerdeki dokumanēn ¿zerinden em¿lsiyonun sºk¿lmesiyle (su banyosuyla) ve buralardan 

m¿rekkebin ge­mesiyle baskē ger­ekleĸir. Serigraf kalēbē ­er­evelerinden, y¿zeyinde ufak 

deliklerin bulunduĵu ve buradan vakumun yapēldēĵē baskē masasēna monte edilir. Vakumla 

hava emmesinin amacē basēlacak iĸlerde malzemenin vakumlu havayla ­ekilerek masaya 

sabitleĸtirilmesi ve kaymasēnēn engellenmesidir. Bu masada inip kalkabilen bir menteĸe 

sistemine baĵlanēr. Kalēbēn ¿zerine yeterince m¿rekkep dºk¿l¿r. Kalēp indirilir, basēlacak 

malzemenin ¿zerine geldiĵinde, rakle ile ¿zerinden m¿rekkep bir taraftan bir tarafa yeterince 

bastērēlarak ­ekilir. Bºylece elek ¿zerindeki a­ēk yerlerden m¿rekkep alttaki malzemeye 

ge­er. Rakle, kullandēĵēmz kalēba ve iĸe gºre ­eĸitli boydaki ahĸap veya metal sapē bulunan 1 

cm kalēnlēĵēnda bir lastiktir. Raklelerin u­larē, basēlacak malzemenin y¿zeyinin yumuĸak, 

sertlik ve emiciliĵine gºre ­eĸitli ºzellikler gºsterir. 

 

 

 

ķekil 3.4 Serigrafi Baskē Sistemi ¢alēĸma Prensibi 

 

Basēlacak iĸin cinsine gºre ­eĸitli sēklēkta ve ºzellikte dokuma ­eĸidi vardēr. Serigrafi genelde 

yarē otomatik makinelerde yapēldēĵē gibi, tam otomatik makineler de kullanēlmaktadēr. Baskē 

kalitesi olarak, tramlē iĸlerde 35ôlik  tramdan 60ôlēk trama kadar baskē yapabilir. Elek baskē 

tekniĵinin en ºnemli ºzelliĵi, diĵer baskē tekniklerinde basēlamayan iĸlerin baskēsēnēn 

yapēlmasēdēr. Polyester, deri, cam, ahĸap, kumaĸ, metal vb. gibi maddelere ve ­eĸitli 

ºzellikteki y¿zeyler ¿zerine baskē yapabilmesidir (ķekil 3.4). 
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3.2.5. Dijital baskē sistemi 

Dijital baskē, geleneksel ofset baskēda kullanēlan kalēplarēn ortadan kaldērēlmasēyla, bilgisayar 

ortamēnda bulunan gºr¿nt¿n¿n direk kaĵēda baskē yapēlabilmesini saĵlayan baskē sistemidir. 

Baskēsē yapēlacak iĸlerin istenilen adette basēlabilmesi, aralēklarla bu iĸlerin farklē yerlerinde 

deĵiĸiklik yapabilmesi, s¿ratli ve kaliteli olmasē, dijital baskē tekniĵinin avantajlarēndandēr. 

Baskē alanē olarak A3, A4, 32x270 cm, 50x70 cm vb. ebatlarē mevcuttur [28]. 

3.3. Baskē Sonrasē ile Ķlgili Kavramlar 

¦retimi yapēlacak tasarēm i­in baskē, malzemenin bitiĸ aĸamasē deĵildir. Baskē sonrasēnda 

¿r¿n¿n ºzelliĵine baĵlē olarak m¿rekkeple gºr¿nt¿n¿n oluĸturulmasēndan sonra; lak-selefon, 

gofre, yaldēz, kērma, katlama, kesim ve ºzel kesim gibi iĸlemler uygulanabilmektedir. 

3.3.1. Lak ï Selefon uygulamalarē 

Lak uygulamasē, baskē sonrasēnda yapēlan uygulamalardan birine denir. Dayanēklēlēk ve 

parlaklēk saĵlamasē amacēyla ­ok sēk olarak kullanēlan bir uygulamadēr. Vernik 

uygulamasēyla kēyaslanacak olursa, ­ok daha parlak olduĵu i­in ¿r¿nlere gºrsel anlamda 

deĵer katmaktadērlar. Baskē yapēlan y¿zeye uygulanan lak, ¿r¿n¿n ­ok daha parlak ve dikkat 

­ekici gºr¿nmesini saĵlamaktadēr. Ayrēca lak; su, toz, kēvrēlma vb. dēĸ etkenlere karĸē kaĵēda 

ekstra bir dayanēklēlēk katmaktadēr. 

Lak uygulamasē yapēlmēĸ kaĵētlarēn y¿zeyleri nem, g¿neĸ ēĸēĵē, ­izilme ve kaĵēda yapēlan 

baskēnēn daĵēlmasēna karĸēn olduk­a dayanēklēdēr. Diĵer kaplama yºntemleri ile kēyaslanacak 

olursa en parlak gºr¿nt¿y¿ lak vermektedir. Kaĵēdēn gramajē arttēk­a baskē sonrasēnda 

katlama, pliyaj ve kesim iĸlemlerinde kaĵētta ­atlama ihtimali de artar. Ofset baskēda 

kullanēlan laklar ºzel tasarēm ve baskē iĸlemlerinde kullanēlabilmektedir. 80-90 gr/m
2 

aĵērlēĵēnda bir malzemeye lak uygulamasē yapmak m¿mk¿n olmaktadēr [29]. 

Dispersiyon laklar, laklama ve ºzel kaplama ¿niteleri i­in uygun su bazlē, ­ok parlak ¿st 

verniklerdir. Ofset baskēlē kartonlar ve kaplanmēĸ kaĵētlar ¿zerinde kayganlēk, parlaklēk ve 

koruyuculuk saĵlamak i­in kullanēlērlar. Deterjan, sabun ve gēda dēĸ ambalajlarē i­in 

uygundur. 90 g/m
2 
'den daha aĵēr kaplanmēĸ kaĵētlara uygulanmasē ºnerilmektedir [30]. 

Ultraviyole lak (U.V.) matbaada s¿sleme ve koruma ama­lē yapēlan bir kaplama yºntemidir. 

Ultraviyole ēĸēklarla yapēldēĵē i­in U.V. Lak ĸeklinde isimlendirilir. G¿ndelik kullanēlan, 

t¿ketilen ¿r¿nlerin bazēlarēnda lak vardēr, nemli kullanēm alanlarē olan ¿r¿nler ve nemden 
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ciddi ĸekilde korunmasē gereken ¿r¿nlerde ve ºzellikle paket gºr¿n¿m¿ ºnemli olan 

¿r¿nlerde de U.V. lak kullanēlēr [31]. 

Lak ­eĸitleri 

Kēsmi lak: Belirlenmiĸ olan tasarēm alanēna uygulanan parlak selefon uygulamasēyla elde 

edilmektedir. Uygulanan y¿zeye parlaklēk verir. ¦r¿n¿n tamamēna deĵil yalnēzca istenilen 

kēsēmlara uygulanmaktadēr. Bu uygulama genellikle tasarēmda logoya, iletiĸim bilgilerine 

yada sloganlara dikkat ­ekmek isteyen m¿ĸteriler tarafēndan tercih edilmektedir (ķekil 3.5). 

 

 

ķekil 3.5 Kēsmi Lak ¥rneĵi 

Kabartma l ak: Belirlenmiĸ olan tasarēm alanēna parlak selefon uygulamasēnēn iki sefer 

yapēlmasē ile elde edilmektedir. Kēsmi lak uygulamasēndan daha belirgin bir yapēya sahiptir. 

¥zellikle ºzel g¿n duyurularēnda ve davetiyelerde tercih edilmekte olan kabartma lak 

uygulamasē, basēlan ¿r¿ne daha cazip bir gºr¿nt¿ katmaktadēr. 

Kumlu l ak: Basēlmēĸ olan iĸin bazē belirli kēsēmlarēna uygulanmaktadēr. Mat selefon 

uygulamasē ¿zerine ñkumlama efektiò daha baĸarēlē bir sonu­ vermektedir. Lak uygulamasē 

ile birlikte ayrēca tasarēma altēn ve g¿m¿ĸ yaldēz da uygulanabilmektedir [32]. 

Selefon kaplama 

Selefon uygulamsē, baskē iĸlemi bittikten sonra ¿r¿ne yapēlan bir t¿r kaplama iĸlemidir. 

Basēlmēĸ ¿r¿nlerin ēĸēĵa, suya ve diĵer dēĸ etkenlere karĸē korumasē amacēyla uygulanmakta 

olan bir laminasyon ­eĸididir. ¦r¿nlerin ¿zerine uygulanan ­ok ince plastik bir tabakadēr. 

Kaĵētlarēn yērtēlmaya karĸē hassas ve deformasyona m¿sait yapēlarē nedeni ile selefon 
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uygulamasē, basēlan ¿r¿nlerin yērtēlmaya, ēĸēĵa, suya ve benzer t¿m diĵer dēĸ etkenlere karĸē 

­ok daha dayanēklē olmasē a­ēsēndan yapēlmaktadēr. Defter ve kitap kapaklarē, restoranlarda 

kullanēlan men¿ler, kartvizitlik veya c¿zdan gibi yerlerde saklanan kartvizitlerin ­ok daha 

dayanēklē ve uzun ºm¿rl¿ olmalarēna yardēmcē olmaktadēr (ķekil 3.6). 

 

 

ķekil 3.6 Selefon Kaplama ¥rneĵi 

Selefon uygulamasē sektºrde iki ĸekilde yapēlmaktadēr: 

Parlak selefon uygulamasē: Bu uygulama basēlmēĸ olan ¿r¿nlere parlak bir gºr¿n¿m verir. 

Dikkat ­ekici olmasē nedeniyle daha ­ok yaratēcē bir iĸ koluna sahip firmalar tarafēndan tercih 

edilmektedir. 

Mat selefon uygulamasē: Bu uygulama basēlmēĸ olan ¿r¿nlere mat bir gºr¿nt¿ vermektedir. 

Parlak selefon uygulamasēna kēyasla daha ĸēk bir gºr¿n¿m¿ vardēr. Resmi iĸ kollarēnda 

faaliyet gºsteren firmalar tarafēndan tercih edilmektedir. 

Selefon uygulama sērasēnda kullanēlan y¿ksek ēsē nedeniyle ince kaĵēt malzemelar kērēlabilir 

veya yērtēlabilir. Bu nedenle 135 gr/cm
2
 gramajēn altēndaki ince kaĵētlara yapēlan selefon 

uygulamalarē deformasyonlara neden olacaĵēndan tercih edilmemelidir. 

Selefon uygulamasē, baskē renginde bir miktar deĵiĸikliĵe sebep olabilmektedir. Bunun 

nedeni kaĵēdēn ¿zerine uygulanan film tabakasē, ēĸēĵē kaĵēttan daha farklē bir ĸekilde 

yansētmasēndan kaynaklanmaktadēr [33]. 
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Selefonun baskēsēnda dikkat edilmesi gereken en ºnemli konu baskē anēnda film sēcaklēĵēnēn 

80-90̄ C derece olmasē gerekliliĵidir. M¿rekkep ancak bu sēcaklēklarda film y¿zeyinde iyi bir 

yapēĸma ve adezyon saĵlamaktadēr. ¢oĵunlukla ­ift b¿k¿m ĸekerleme ambalajē olarak 

kullanēlan selefon filmler baskē sonrasē laminasyonda da kullanēlmaktadēr. En fazla tercih 

edilen laminasyon polietilen (PE) ile yapēlandēr [34]. 

3.3.2. Gofre uygulamalarē 

Kaĵētta istenen bºlgelerin kabartēlmasē i­in yapēlan iĸlemin adēdēr. Gofre ile kaĵēt ¿zerindeki 

baskēlē ya da baskēsēz alanlara boyut kazandērēlabilir. Ķyi tasarlanmēĸ gofre uygulamalarē ­ok 

ĸēk durur. Gºrsel olarak kattēĵē deĵerin yanē sēra kaĵēda dokunma hissini tetikleyerek iĸlerin 

daha fazla akēlda kalmasēnē saĵlar (ķekil 3.7). 

 

 

ķekil 3.7 Gofre Uygulama ¥rneĵi 

 

Gofre uygulamasēnē yapmak i­in ºnce kliĸe yapēlēr. Daha sonra baskēsē yapēlan kaĵēda, farklē 

bir makine ile bu kliĸe aracēlēĵēyla, pres uygulanarak kaĵēdēn kabarmasē saĵlanēr. Tasarēm ve 

uygulama sērasēnda bu iĸlemlerin baskē harici zamana ihtiyacē olduĵu akēldan 

­ēkarēlmamalēdēr [35]. 

3.3.3. Yaldēz uygulamalarē 

Varak yaldēz baskē, tipo baskē sistemiyle uygulanēr. Baskē ºzel yaldēz makinesinde yapēlēr. 

Yaldēz istenilen ebatta kesilip bobin halinde makineye takēlarak kaĵēdē presleyip baskēyē 

oluĸturur [36]. Gofre uygulamasē ekstra zaman ve maliyet gerektirir (ķekil 3.8). 



 
48 

 

ķekil 3.8 Yaldēz Uygulama ¥rneĵi 

 

Bu iĸ i­in kullanēlan folyolarēn mat kēsmē baskē kaĵēdēna, parlak kēsmē ise kliĸeye gelecek 

ĸekilde takēlēr. Hangi renk yaldēz istenilirse o renk folyo kullanēlēr. Metal bir kliĸe makinenin 

rezistansēna yapēĸtērēlēp, daha sonra rezistansa 80-90ÁC derece ēsē verilir. Ve bºylece ēsēnan 

varak istenilen malzemeye ēsēnēn yardēmēyla yapēĸmēĸ olur [37]. 

3.3.4. Kesim ve ºzel kesim uygulamalarē 

¢alēĸma basēldēktan sonra, kesim yapēlēr. Kesim yapēlērken tasarēmda bulunan yazē, logo gibi 

ºnemli ºgelerin kesim sērasēnda zarar gºrmemesi i­in ¿r¿ne gºre tasarēma kesim payē 

verilmelidir. Verilen kesim payēnēn etrafēna d¿zg¿n kesim yapēlmasēnē saĵlamak i­in mutlaka 

kros ­izgileri konulmalēdēr (ķekil 3.9). 

 

ķekil 3.9 Kesim Payē / Taĸma Payē 
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¥rneĵin; Kartvizit Boyutu 8,4Ĭ5,2cm, tasarēm programlarēnda tasarēmē yapēlērken boyutu 

9Ĭ5,8cm olarak ­alēĸēlmalē ve baskēya da bu ĸekilde gºnderilmelidir [38]. 

¥zel Kesim; davetiye, katalog, zarf ve etiket gibi basēlē ¿r¿nleri daha dikkat ­ekici hale 

getirmek i­in uygulanan bir kaĵēt kesim yºntemidir. Belirlenen ĸekle gºre hazērlanan ahĸap 

¿zerine ­akēlmēĸ ­elik bē­aĵēn, kaĵēdēn ¿st¿ne preslenmesi ile ger­ekleĸir. ¥zel kesim iĸlemi 

ile bir kaĵēda istenen her t¿rl¿ ĸekil verilebilir [39] (ķekil 3.10). 

 

 

ķekil 3.10 ¥zel Kesim ¥rneĵi 

 

3.3.5. Kērma Katlama 

Tabaka halindeki basēlē materyalin el ile yada makine ile katlanarak forma haline getirirlmesi 

iĸlemidir [40]. Kaĵēdē katlamanēn sayēsēz yºntemi vardēr. 170 gr/cm
2
ôye kadar olan kaĵētlar 

makinelerde katlanēr ve matbaacēlēk dilinde "Kērēm" olarak adlandērēlēr. Daha kalēn kaĵētlarēn 

katlanmasē i­in, ºnce pliyaj adē verilen izin yapēlmasē gerekir [41] (ķekil 3.11). 
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ķekil 3.11 Kērma - Katlama Makinesi ¢alēĸma Prensibi 

En ­ok kullanēlan katlama ­eĸitleri ķekil 3.12ôde gºsterilmiĸtir. 

 

ķekil 3.12 Katlama ¢eĸitleri 

Å Pliyaj: Dosya, tebrik kartē gibi katlamalē iĸlerde kērēmēn kolay ve d¿zg¿n yapēlmasē i­in iz 

oluĸturma iĸlemidir. (ķekil 3.13) 

Å Perforaj: Bilet veya fatura gibi kopartēlarak ayrēlacak ­alēĸmalarda kolaylēk saĵlamaya 

yºnelik olarak kaĵētta sēralē deliklerin a­ēlmasē iĸlemidir [42]. ķekil 3.13ôte, bu iĸlemlerin 

nasēl yapēldēĵē gºsterilmiĸtir. 
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ķekil 3.13 Pliyaj / Perforaj 

3.3.6. Cilt 

Basēlmēĸ olan kitap, dergi, broĸ¿r ve buna benzer b¿t¿n yazēlē veya resimli iĸlerin bulunduĵu 

kaĵētlarēn, sayfa ve forma sērasēna gºre katlanēp bir araya getirilmesi ve bunlarēn blok teĸkil 

edecek ĸekilde, ¿zerlerine muhafaza olarak bir kap ge­irilmesi veya daĵēlmamasē i­in 

birbirlerine tutturulmasē ve bunun gibi iĸlemlere ciltleme denilmektedir. 

Tel dikiĸ 

¥zellikle dergi ve broĸ¿r ciltlemesinde kullanēlan tel dikiĸ, bir araya getirilmiĸ formalarēn 

sērtlarēnēn tel ĸeritlerle sabitlenmesi iĸlemidir [43] (ķekil 3.14). 

Ķplik dikiĸ 

Kitap veya kataloĵu oluĸturan formalarēn iplik dikiĸ makinesinde alt alta gelecek ĸekilde 

dikilmesiyle elde edilen cilt ­eĸididir. En saĵlam cilt yºntemi olarak kabul edilen iplik cilt, 

uzun s¿re kullanēlacak ve ­ok sayfalē iĸler i­in idealdir [44] (ķekil 3.14). 

Amerikan cilt  

Sērttan tutkallē bir ciltleme tekniĵi olan Amerikan ciltte, sayfalar tutkalla birleĸtirilir [45] 

(ķekil 3.14). 
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ķekil 3.14 Tel Dikiĸ / Ķplik Dikiĸ / Amerikan Cilt 

Spiral cilt  

Fºy haline getirilmiĸ sayfalarda spiral telinin ge­ebileceĵi deliklerin a­ēlmasēyla yapēlan 

spiral cilt, genellikle takvim, defter ve katalog gibi ­alēĸmalarda tercih edilir. 

Fºy haline getirilmiĸ sayfalarda spiral telinin ge­ebileceĵi deliklerin a­ēlmasēyla yapēlan 

spiral cilt, genellikle takvim, defter ve katalog gibi ­alēĸmalarda tercih edilir [46] (ķekil 

3.15). 

 

   

ķekil 3.15 Spiral Cilt ¢eĸitleri 
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4. B¥L¦M 

TASARIMIN BASKIYA HAZIRLANMASI VE ¦RETĶLMESĶ 

4.1. Fotoĵraflarēn Baskēya Hazērlanmasē  

Masa¿st¿ yayēncēlēk programlarē ile hazērlanan ve baskēyla ­oĵaltēlacak fotoĵraflarēn 

matbaaya gºnderilmeden ºnce kontrol edilmesi gereken ­eĸitli noktalar bulunmaktadēr. 

1) ¢alēĸma i­erisinde kullanēlmakta olan farklē gºrsellere aynē isimlerin verilmemesine dikkat 

edilmesi gerekir. Aynē isim verilen farklē gºrsellere sahip ­alēĸma, daha sonra a­ēldēĵēnda bir 

gºrsel iki alanda da gºr¿lebilir. Normalde ­ēkēĸ ile ilgili bir hata (eksik resim) gºremeyen 

operatºr bu ­alēĸmayēhatalē bir ĸekilde baskēya gºnderecektir. Bu durum farkedilmezse 

­alēĸma basēldēktan sonra hata ortaya ­ēkabilir ki bu durumda, kalēp, baskēaltē malzemesi ve 

baskē iĸlemi gibi ekstra maliyetlerin ortaya ­ēkmasē ve fazlasēyla zaman kaybē anlamēna gelir. 

2) ¢alēĸma i­erisinde bulunan RGB renk modundaki gºrseller CMYK renk moduna 

dºn¿ĸt¿r¿lmelidir. Baskēsē yapēlacak ­alēĸmalarda kullanēlmasē gereken renk modu 

CMYKËdēr. Dolayēsēyla ­alēĸmada kullanēlmakta olan renklerin ve gºrsellerin renk 

modlarēnēn t¿m¿ CMYK renk modlu olmasē gerekir (ķekil 4.1). 

 

 

ķekil 4.1. Renk Modu Se­imi 
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3) ¢alēĸmada kullanēlmakta olan gºrseller baskē i­in gerekli ­ºz¿n¿rl¿kte olmalēdēr. 

Baskē i­in ºnerilmekte olan gºrsel ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ 300 dpi'dēr. Daha y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿kte gºrsel 

kullanmanēn baskē kalitesine bir etkisi olmayacaktēr. Dosya ebatlarēmēzēn b¿y¿mesine 

dolayēsēyla ­ēkēĸ hēzēmēzēn azalmasēna neden olacaktēr (ķekil 4.2). 

 

 

ķekil 4.2. ¢ºz¿n¿rl¿k Ayarē 

 

4) Renk parlaklēĵē ve renk kontrastē Brightness / Contrast men¿s¿nden ayarlanmaktadēr 

(ķekil 4.3). 

 

 

ķekil 4.3. Parlaklēk / Kontrast Ayarē 
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5) Renk tonu ve renk doygunluĵu Hue / Saturation men¿s¿nden ayarlanabilmektedir (ķekil 

4.4). 

 

 

ķekil 4.4. HSL Ayarē 

6) Renk balansē Color Balance men¿s¿nden kontrol edilebilmektedir (ķekil 4.5). 

 

 

ķekil 4.5 Renk Balans Ayarē 

 

7) Gºrsellerin diĵer tasarēm programlarēnda yada direct baskēda kullanēlabilmesi i­in, 

dosyada kullanēlan ºzelliklere ve baskē sisteminin ºzelliklerine gºre dosya formatē se­ilerek 

kaydedilmelidir. (Baskēya uygun olan dosya formatlarē; Psd, Tiff, Eps, Dcs 2.0, Pdf.)  
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4.2. Vektºrlerin Baskēya Hazērlanmasē 

Masa¿st¿ yayēncēlēk programlarē ile hazērlanan ve baskēyla ­oĵaltēlacak vektºrlerin baskēya 

gºnderilmeden ºnce kontrol edilmesi gereken ­eĸitli noktalar bulunmaktadēr. 

1) ¢alēĸmada vektºrel gºrseller i­in Eps formatē en uygun formattēr. Vektºrel gºrseller Eps 

formatēnda kaydedilip basēlacak ­alēĸmada kullanēm ºncesi gºrseller yazēlar "Create 

Outlines" komutu ile "Convert" edilmelidir. Aksi durumda matbaada grafikler i­erisinde yer 

alan yazēlar font hatasē (Missing Fonts) uyarēsē verecektir. "Create Outlines" ile convert 

edilen yazēlar font ºzelliĵi gºstermez; bu y¿zden, bu iĸlem yapēlmadan ºnce d¿zeltme veya 

deĵiĸikliklerin yapēlacaĵē gºz ºn¿ne alēnarak ­alēĸmanēn bir kopyasēnēn alēnmasē 

gerekmektedir (ķekil 4.6). 

 

 

ķekil 4.6. Vektºr Kaydetme 

 

2) Vektºrlerin de diĵer tasarēm programlarēnda yada direkt baskēda kullanēlabilmesi i­in, 

dosyada kullanēlan ºzelliklere ve baskē sisteminin ºzelliklerine gºre dosya formatē se­ilerek 

kaydedilmesi gerekmektedir (¥rneĵin; Pdf gibi) (ķekil 4.7). 
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ķekil 4.7 Vektºr¿n PDF Olarak Kaydedilmesi 

 

4.3. Sayfanēn Baskēya Hazērlanmasē 

Sayfayē baskēya hazērlarken ­eĸitli kurallara dikkat edilmesi gerekir. Bunlarēn baĸlēcalarē: 

1) Baskēya hazērlanan sayfa basēlmadan ºnce kullanēlan yazēlarēn yine óCreate Outlinesô 

komutu ile óConvertô edilmesi gerekmektedir. Aksi durumda matbaada grafikler i­erisinde 

yeralan yazēlar font hatasē (Missing Fonts) uyarēsē verecektir. 

2) Sayfada kullanēlan resimlerin isimlerinin deĵiĸtirilmemesi gerekir. Aksi halde baskēda 

resimlerin olduĵu kēsēmlar boĸ ­ēkacaktēr yada daha erken farkedilebilirse link hatasē 

(Missing Links) uyarēsē verecektir. 
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ķekil 4.8. Sayfanēn PDF Olarak Kaydedilmesi 

 

3) Sayfanēn baskēda kullanēlabilmesi i­in, dosyada kullanēlan ºzelliklere ve baskē sisteminin 

ºzelliklerine gºre dosya formatē se­ilerek kaydedilmesi gerekmektedir (¥rneĵin; Press 

Quality, High Quality Print vb.) (ķekil 4.8). 

 

 

ķekil 4.9. Sayfanēn PDF Olarak Kaydedilmesi 

 

4) Basēlacak sayfanēn Pdfôi hazērlanērken taĸma payē (Crop Marks), kros (Registration Marks) 

gibi ­eĸitli ayarlarēn yapēlmasē gerekmektedir. Sayfalarēn ve renklerin baskē sērasēnda doĵru 

basēlēp basēlmadēĵēnē kontrol edebilmek i­in renk ĸeridi (colour bars), sayfa bilgileri (page 

information) gibi kēsēmlarēn sayfaya eklenmesi tercih edilmelidir (ķekil 4.9). 
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5) Sayfanēn tamamēnē kaplayacak olan resimlerin bir miktar dēĸarē taĸērēlmasē gerekir. Aksi 

halde kesim sērasēnda kenarlarda beyaz boĸluklar gºr¿necek ve bu da istenmeyen bir gºr¿nt¿ 

oluĸturacaktēr (ķekil 4.10). 

 

 

ķekil 4.10. Taĸma Payē - Kros Yerleĸtirme 

 

4.4. Taĸma Payē - Kros Yerleĸtirme  

Taĸma payē: Taĸma payē i­in ­alēĸmada yer alan net ºl­¿n¿n 2-3mm fazlasēnē pay olarak 

bērakmak gerekmektedir.  Bu pay iĸin ebatlarēna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Daha b¿y¿k 

iĸler i­in daha fazla taĸma payē verilir. (katalog kapaklarēnda, mukavva taslama 

­alēĸmalarēnda, dºnkart vb. gibi ­alēĸmalarda 2cm taĸma payē bērakēlmalēdēr). Pay 

bērakēlmayan iĸlerde kesim esnasēnda meydana gelen kaymalar sonucu oluĸabilecek  hatalar  

sonucu olumsuz etkileyecektir. 

Kros: ¢alēĸmanēn net ºl­¿s¿n¿n kesilecek yerlerini belirlemek amacēyla tam kesim 

noktalarēna konulan ­izgilere denir. Kros ­izgilerinin rengi "Registration" olarak 

belirlenmelidir. Kroslar i­in 5 mm y¿kseklik yeterli olacaktēr. Kros ­izgilerinin kalēnlēklarē 

i­in ise (hairline)  0,3 punto olmalēdēr [47]. 
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4.5. Bē­ak izi ve kesim kalēbē montajē 

Bē­ak: Ambalaj, kutu vb. ara­larēn kesim iĸlemlerini yapan, perforaj ya da pliyaj atēlmasē 

iĸlemi i­in sunta levhada bulunan kesici par­anēn  karton ya da kaĵēda perslenmiĸ ĸekilde 

kesilmesi i­in gºrev alan bir ara­ olarak yer almaktadēr. 

Sºz konusu bē­aklarēn kesim iĸlemi esnasēndaki sēnērlarēnē gºsteren ­izime ise "Bē­ak Ķzi" 

denmektedir. Plotter olarak adlanlandērēlan makineye gºnderilen datalar bu makine sayesinde 

okunarak verilen bē­ak izinin doĵrultusunda lazer tekniĵi ile ­izim yapēlēr. Sºz¿ ge­en 

­izgiler referans olarak alēnēr ve kesici par­alar levha ¿zerine montajlanēr. 

 

 

ķekil 4.11. Kesim Kalēbē ve Kesim Sonucu 

ķekilli ºzel kesim iĸlemlerinde; kesimin ger­ekleĸeceĵi hatlarda tasarēm alanēnē oluĸturan 

­izgiler taĸma payēnē oluĸturacak ĸekilde geniĸletilmelidir. Bu iĸlem vektºrel programlarda 

montaja uygun olarak ger­ekleĸtirilmelidir. 

Bē­ak aynē zamanda katalog yapēmlarē, kartvizit iĸlemleri gibi bir­ok materyal ¿zerinde 

kullanēlmaktadēr. Bahsi ge­en materyallerin kesiminde giyotin adlē bē­ak kullanēlmaktadēr. 

Bazē durumlarda fantezi kesim olarak adlandērēlan kesim iĸlemleri i­in ºzel bē­ak 

hazērlanmakta ve iĸler bu bē­ak cinsine gºre uyarlanmaktadēr, hazērlanēp kesilmektedir. 

Bē­ak, tasarēma baĸlamadan ºnce tasarēmcē tarafēndan karar verilerek kullanēlacak bir ara­ 

olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. ¥rneĵin bir kutu, ambalaj ile ilgili tasarēma baĸlanēlmasē 

durumunda ilk ºnce kullanēlacak bē­ak ­izilerek maketinin hazērlanmasē gerekmektedir. Sºz 

konusu iĸlemlerde hata olma olasēlēĵē y¿ksektir. Ancak tasarēmcēnēn ºrnek olarak hazērladēĵē 

maket, bē­ak iĸlemini yapacak kiĸiye verildiĵinde doĵru ve hatalarēn en aza indirildiĵi bir 

bē­ak izi oluĸturulabilir (ķekil 4.11). 
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¢alēĸma bē­ak izi i­ine verildiĵi ĸekilde yerleĸtirilmesi gerekir. Bu iĸlemin yapēlmasē i­in 

dikkat edilecek bazē ayrēntēlar bulunmaktadēr. Taĸma payēnēn yeterli bir payda verilmesi 

ºnemli bir husustur. Bu iĸlem i­in kural olarak verilen bir deĵer olmamakla birlikte en az 

3mm olmasēna dikkat edilir. Tek bir renk zeminin kullanēlmasē durumunda tabaka bu renkle 

kaplanabilmektedir.   

Bē­ak izi i­in gºnderilecek ­alēĸmada muhakkak baskē ya da montaj y¿z¿, baskē yapēlacak 

karton cinsi ve gramaj olarak deĵeri, selefon vb. kaplama malzemesini, kesim iĸleminde 

kullanēlacak makinenin markasē - cinsi yazēlmalēdēr. Bu deĵerlere gºre imalat­ē doĵru bir 

bē­ak ¿retebilir. 

Aynē zamanda dikkat edilecek bir diĵer husus ise ­alēĸmada kabartma iĸlemlerinin bulunup 

bulunmamasēdēr (pencere vb iĸlemler). Selefon malzeme ile pencere iĸleminin olmasē 

bildirilmeli  ki pencere bē­aĵēnēn ayrē olarak tahta ¿zerinde yapēlmasē saĵlansēn. Yine aynē 

zamanda kliĸe bulunmasē durumunda bē­ak izi ile beraber bē­ak iĸlemini yapacak kiĸiye 

gºnderilmesi gerekmektedir. 

Diĵer ºnemli bir noktada bē­aĵa ait montaj y¿z¿n¿n ya da baskē y¿z¿n¿n olup 

olmayacaĵēdēr. Bē­ak iĸlemini yapan kiĸi montaj y¿z¿n¿ gºnderdiĵi durumlarda makas tarafē 

altta 180Á'lik  bir ­evirme ile baskē y¿z¿n¿n montajē yapēlēr. 

Bē­ak: Kesim tahtasēna konumlandērēlmēĸ ve kesim iĸleminin ger­ekleĸtirilmesini saĵlayan 

ara­lardēr. Tasarēmēn yer aldēĵē sayfada kērmēzē renk ile belirtilen ­izgiler genelde bē­ak 

izidir. 

Pliyaj:  Basēlē materyaller i­in katlanēlmasē gerekilen yere iz yaparak katlama iĸleminin 

yapēlmasēnē saĵlayan par­alardēr. Genellikle yeĸil renk ile gºsterilen Pliyajlar, ucu kºr bir 

ara­ olarak yer almaktadēr.  

Perforaj:  Basēlē materyaller i­in katlanēlmasē veya kopartēlmasē gerekilen yerlere belli 

aralēklarda kesim iĸlemini yapan par­a olarak adlandērēlēr. Genellikle sarē renk ile gºsterilen 

Perforajlar, amacēna gºre 1x1,2x2 é mm vb aralēklarla kesim yapabilir. 

Kombi:  Basēlē materyaller i­in kolayca katlanēlmasē gerekilen yerlere belli aralēklarda kesim 

ya da katlama izi iĸlemini yapan par­a olarak adlandērēlēr. Genelde mavi renk ile gºsterilirler. 
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Montaj y¿z¿: Baskēlē y¿zeyde yer alan bē­ak izinin aynada yansēmasē olarak da 

tanēmlanabilecek montaj y¿z¿, bē­aĵēn makineye montajē ile birlikte kaĵēt tarafēna bakan ve 

kesimin yapēlacaĵē taraf olarak nitelendirilmektedir. 

Baskē y¿z¿: ¢alēĸmanēn bē­ak izi tarafēna montajē esnasēnda kullanēlacak y¿z olmaktadēr.  

Mikrodalga sēvamalē ­alēĸmalarda ise bu durum tam tersidir. Bu tarz durumlarda baskē y¿z¿ 

aynē zamanda montaj y¿z¿ olarak da kabul edilebilir [48]. 

4.6. Overprint 

¢ok renkli baskēlarda; alttaki renklerin yada resimlerin ¿zerine basēldēĵēnda rengi 

deĵiĸmeyecek bir rengin, altēnda kalan alanlarēn oyulmamasē durumudur. Flekso baskē 

sistemi ile basēlan iĸlerde ºrt¿c¿ ºzelliĵi bulunan m¿rekkeplerde, ºzellikle siyah renk 

baskēsēnda yada yaldēz gibi uygulamalarda overprint uygulanmaktadēr [3] (ķekil 4.12). 

 

ķekil 4.12. Overprint 

 

4.7. Trapping 

¢ok renkli baskēlarda; iki rengin ¿st ¿ste oturma hatasēnē ve renkler arasēnda boĸluk 

oluĸmasēnē, yani zemin boĸluĵunun gºr¿nmesini ºnlemek amacēyla yapēlan renklerin 

birbirine yakēnlaĸma ve taĸma toleransēdēr (ķekil 4.13). 
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 Renkli alanlar arasēndaki boĸluklar    Farklē iki rengin ¿st¿ste basmasē 

ķekil 4.13. Trapping 

 

Tipografide, bir harf ¿zerindeki ­izgilerin kesiĸim noktalarēndaki ­entik yada girinti olarak da 

adlandērēlmaktadēr. Baskē ºncesinde trapping yapēldēĵē taktirde baskēda kayma olsa bile iki 

renk arasēnda oturmamazlēk hatasēnēn gºr¿n¿r ĸekilde olmasē daha d¿ĸ¿k olasēlēktēr. Yapēlan 

tasarēmda trapping miktarē nesnenin b¿y¿kl¿ĵ¿, baskēnēn yapēlacaĵē y¿zey ve baskē kalēbēnēn 

kalēnlēĵēna dikkat edilerek belirlenmelidir. Az miktarda trapping uygulanmasē yetersizliĵe, 

fazla miktarda trapping verilmesi ise iki rengin birleĸtiĵi alanlarda farklē bir renk meydana 

gelmesine sebep olur. ¥zellikle k¿­¿k ebatlē iĸlerde fazla trapping uygulamasēnda ¿st¿ste 

gelen alanlarda farklē bir renk ortaya ­ēkmaktadēr [3]. 

4.8. Grinin Elde Edilmesi 

Siyah rengin tonlarē olan gri renklerin, CMK ya da CMYK renklerinin dengeli olarak 

kullanēlmasē ile elde edilmesidir. Gri dengesi baskēda renk dengesinin kontrol edilmesinde de 

kullanēlmaktadēr. Tek siyahtan oluĸan gri ile, ¿­ yada dºrt renkten oluĸan gri kolorimetre ile 

ºl­¿lebildiĵi gibi, gºzle de kontrol edilerek baskēda renk dengesi gºzlemlenebilir. Cyan, 

magenta ve sarē trikromi renklerin eĸit yoĵunluktaki tramlarēndan oluĸan grilikle, siyahēn 

aynē yoĵunlukta oluĸturduĵu nºtr grinin birbirine benzeyip benzemediĵine gºre yapēlan 

kontrold¿r. Bu kontrol en saĵlēklē kolorimetre denilen renk ºl­¿m cihazlarēyla yapēlēr. 

Kolorimetreler, matbaalarda bulunmadēĵēndan bu ºl­¿m gºzlede yapēlabilir. ¦­ rengin 

(CMY) oluĸturduĵu grilikle, siyahēn (K) tek baĸēna verdiĵi grilik gºzle kolaylēkla 

karĸēlaĸtērēlabilir. Bu karĸēlaĸtērma baskē kontrol ĸeridindeki "gri denge alanē" diĵer bir 

ifadeyle "balans sahasē" alanē ile yapēlabilir. Renk sonu­larēnda hata yoksa, ¿­ rengin verdiĵi 

grilik, siyahēn tek baĸēna oluĸturduĵu nºtr griye tam olarak benzer (ķekil 4.14). 
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ķekil 4.14. Grinin Tonlarē 

4.9. Siyahēn Elde Edilmesi 

Siyahta farklē tonlar mevcuttur. ¥rneĵin; standart siyah yalnēzca K: %100 renginden oluĸurken, 

soĵuk siyahta C: %60 rengi de dahildir. 

Zengin siyah, CMYK renk sisteminde siyah tonun en koyu tonunu elde etmek i­in diĵer 

deĵerlerden de yapēlmēĸ olan renk karēĸēmēdan ¿retilir. Zengin siyah ñsiyahtan daha siyahò 

olarak kabul edilir. Siyaha katēlan diĵer m¿rekkepler sayesinde elde edilen renk daha fazla 

ēĸēk emer ve bu y¿zden bu rengi daha koyu bir tonda gºr¿r¿z (ķekil 4.15). 

Zengin siyah baskēda herzaman kullanēlmaz. Ķ­erisine katēlan diĵer m¿rekkeplerden dolayē 

maliyet y¿kselir ve baskēnēn uygulanacaĵē kaĵēt t¿r¿ dikkate alēnmazsa etkili bir sonu­ ortaya 

­ēkmaz. ¥rneĵin gazete kaĵētlarē incedir ve zengin siyah karēĸēmē bir m¿rekkep, gazete 

kaĵēdēna uygulandēĵēnda bu kaĵēdēn par­alanmasēna neden olabilir. (Lazer baskēsē yapan 

yazēcēlar i­in bu durum sºz konusu deĵildir.) 

Buna gºre; 

¶ Pure Black / Standart Siyah:  C: %0, M: %0, Y: %0, K: %100 

¶ Rich Black / Zengin Siyah:  C: %60, M: %40, Y: %40, K: %100 

¶ Cool Black / Soĵuk Siyah: C: %60, M: %0, Y: %0, K: %100 

¶ Warm Black / Sēcak Siyah: C: %0, M: %60, Y:%30, K: %100 m¿rekkep karēĸēmē 

kullanēlēr. 
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Elektronik tasarēm programlarē kullanērken dikkatli olunmalēdēr; ºrneĵin Adobe Photoshopôta 

CMYK formatēndaki dosya i­in renkler verilirken  K ñsiyahò  tam anlamēyla %100 siyah 

olmayabilir. ¢alēĸma dosyasē RGB dosyasēysa ñsiyahò her zaman RGB deĵeri R:0, G:0, B:0'a 

eĸittir [49]. 

 

ķekil  4.15. Siyahēn Tonlarē 

4.10. Pdf Oluĸturma  

Pdf oluĸturmak i­in óFile>Adobe Pdf Presetsô kēsmēndan uygun preset se­ilmelidir. Buradakileri 

ĸºyle a­ēklamak gerekirse: 

Standart  (Sadece Acrobat) 

Masa¿st¿ yazēcēlarda veya dijital kopyalayēcēlarda yazdērēlacak, CD ile daĵētēlacak veya 

yayēn provasē olarak m¿ĸteriye gºnderilecek Pdf dosyalarē oluĸturmaktadēr. Bu se­enekler 

k¿mesi, dosya boyutunu k¿­¿k tutmak i­in sēkēĸtērma ve alt ºrnekleme kullanēr, ama aynē 

zamanda dosyada kullanēlan (ve izin verilen) t¿m fontlarē da Pdf i­erisine gºmer. T¿m 

renkleri sRGB'ye (monitºrlerin gºsterebileceĵi renk skalasē) dºn¿ĸt¿r¿r ve orta ­ºz¿n¿rl¿kte 

yazdērēr. 

High quality print (Prova baskē i­in) 

Y¿ksek kaliteli ºn yazdērma baskēsēna en iyi uyabilecek Adobe Pdf belgeleri oluĸturmak i­in bu 

ayarlar kullanēlmalēdēr. 

PDF/X-1a:2001 (Spot rengi desteklemeyen web ofset baskē i­in) 

PDF/X-1a, t¿m fontlarēn gºm¿lmesini; rengin CMYK, spot renk veya her ikisi olarak gºr¿nmesini 

gerektirir. Renkli ve gri tonlamalē gºr¿nt¿leri 300 ppi ­ºz¿n¿rl¿ĵe, tek renkli (monochrome) 

gºr¿nt¿leri 1200 ppi ­ºz¿n¿rl¿ĵe dºn¿ĸt¿r¿r. T¿m fontlarē gºmer, etiketsiz Pdf'ler oluĸturur. 

PDF/X-1a, Pdf 1.3 kullandēĵēndan saydamlēk desteĵi yoktur. "Y¿ksek ¢ºz¿n¿rl¿k" ayarēnē 

kullanarak saydamlēĵē d¿zleĸtirir  [50]. 
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PDF/X-3:2002 (Ofset baskē i­in) 

Kontrol edilecek veya grafik i­erik takasē i­in bir ISO standardē olan PDF/X-3:2002ôye 

uymasē gereken Adobe Pdf belgeleri oluĸturmak i­in bu ayarlar kullanēlmalēdēr. 

Press quality (Baskē kalitesi) 

Y¿ksek kalitede baskē (Dijital / Ofset) ¿retimine uygun Pdf dosyalarē oluĸturmaktadēr ancak 

PDF/X uyumlu dosyalar oluĸturmaz. Bu durumda, esas olarak i­eriĵin kalitesi gºz ºn¿ne 

alēnēr. Ama­, Pdf'teki, ticari basēmevinin veya baskē servis saĵlayēcēsēnēn belgeyi d¿zg¿n 

ĸekilde basabilmek i­in ihtiya­ duyduĵu t¿m bilgileri korumaktēr. Pdf 1.4 uyumlu bu 

se­enekler k¿mesi, renkleri CMYK'ye dºn¿ĸt¿r¿r. Renkli ve gri tonlamalē gºr¿nt¿leri 300 

ppi ­ºz¿n¿rl¿ĵe, tek renkli gºr¿nt¿leri 1200 ppi ­ºz¿n¿rl¿ĵe dºn¿ĸt¿r¿r. T¿m fontlar Pdf 

i­erisine gºm¿l¿rken, saydamlēk desteĵi olan dok¿manlardaki saydamlēĵē korur. Bu Pdf 

dosyalarē Acrobat 5.0 ve Acrobat Reader 5.0 ve sonraki s¿r¿mlerinde a­ēlabilir. Baskē ama­lē 

PDF oluĸtururken, herhangi bir standarda baĵlē olunmadēĵē ve sadece dºk¿mandaki i­eriĵin 

korunmasē istenilen durumlarda kullanabilecek Pdf profilidir.  

Smallest file size (En k¿­¿k dosya boyutu) 

Web veya Network (Aĵ) ¿zerinde gºr¿nt¿lenecek veya e-posta ile daĵētēlacak Pdf dosyalarē 

oluĸturur. Bu se­enekler k¿mesi sēkēĸtērma, alt ºrnekleme ve gºrece d¿ĸ¿k gºr¿nt¿ 

­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ kullanmaktadēr. T¿m renkleri sRGB'ye dºn¿ĸt¿r¿r ve (Distiller tabanlē 

dºn¿ĸt¿rmelerde) fontlarē gºmmez. Ayrēca, toplam MB deĵerini d¿ĸ¿rmek i­in 

optimizasyonu devreye sokar. 

Illustrator d efault (Illustr ator varsayēlan deĵeri) 

Illustrator yazēlēmēnda kullanēlabilen bu se­enek, t¿m Illustrator verilerinin korunduĵu bir Pdf 

oluĸturur. Bu hazēr ayarla oluĸturulan Pdf'ler Illustrator uygulamasēnda, veri kaybē 

olmaksēzēn tekrar a­ēlabilir [51]. 

Uygun preset se­ildikten sonra ºnce "Save" denir. ¢ēkan ekrandan; 

General sekmesi: 

Bu sekmeden Pdf yapēlmasē istenilen sayfalar ve ºzellikleri belirlenebilmektedir. 

Compression sekmesi: 

Bu sekmede uygun preset se­ildiyse bir ayarlama yapēlmasēna gerek yoktur. 
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Mark & Bleeds: 

Bu kēsēmdan dºk¿mana kros eklenebilmektedir. Dºk¿mana ºnceden "Bleed" verilmiĸ 

olmalēdēr. Altta bulunan 'Use Document Bleed Settings' iĸaretlenir ve ¿stteki 'Check 

box'lardan ihtiya­ olunanlar iĸaretlenir. 

Output: 

Dºk¿manda RGB imaj ve renk olmamasēna dikkat edilerek óColor Conversionô men¿s¿nden 

óNo Color Conversionô se­ili olmalēdēr [51]. 

4.10.1.  PDF oluĸturma yºntemleri  

Ķki yºntemle Pdf oluĸturulabilir; 

Å Acrobat Distiller 

Å Adobe Acrobat 9.0 Pro 

Profesyonel ama­ i­ermeyen, k¿­¿k miktarda grafēkli metin dok¿manlarē ¿retilecekse, Pdf 

Writer iyi  bir se­imdir. Hedef y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿kl¿ ¿r¿nler ve uygun kopya grafiklerde 

ise Distiller kullanēlmalēdēr. 

Pdf Writer, hem Apple Macintosh bilgisayarlarē i­in hem de Microsoft Windows'lar i­in 

uygundur ve yazēcē olarak gºrev yapar. PDF Writer Macintosh se­icilerde yazēcē penceresini 

gºsterir. Kullanēcē PDF dosyasē yapabilmek i­in 'yazēcē' se­melidir. Dosya PDF Writer'a 

yazdērēlmalēdēr ve sonrada elektronik dosya oluĸur. Diske kayēt, basit­e yapēlmaktadēr. 

Daha aĵēr dok¿manlar i­in Pdf dosyasē daha farklē bir ĸekilde yapēlmalēdēr. Bunun gibi 

durumlar i­in Acrobat Distiller geliĸtirilmiĸtir. Distiller uygulamasē, t¿m Postscript 

dosyalarē kabul eder. Distiller, ­eĸitli  nedenler i­in PDF Writer'dan daha etkili PDF 

dosyalarē ¿retmektedir. Eĵer bir film, baskē kalēbē veya y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿kl¿ dijital ­ēkēĸ 

alēnacaksa Distiller kullanēlmalēdēr. 

4.10.1.1. Adobe Distiller ile PDF oluĸturma  

PDF dok¿manlarē oluĸturmanēn birinci adēmē Postscript dosyasē oluĸturmaktēr. Bu noktada 

eĵer sayfa yºnlendirmesi yanlēĸ ise dosya Distiller programēnda doĵrulanmaz. (ķekil 4.16) 
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ķekil 4.16. Distiller Aray¿z¿ 

 

Doĵru sayfa ayarlarē se­ildikten sonra, dosya men¿s¿nde yer alan "yazēcē" se­ilir. 

Destination kutusunda file butonu se­ilir. Bu se­ildiĵinde Print butonu Save'e dºn¿ĸecektir. 

Save tēklanēr. Postscript dosyasēnēn ismi ve nereye kayēt edeceĵi yazēlēr. Postscript Level l'mi 

ya da Level 2'mi olacaĵē belirlenir, Level 2 se­ildiĵinde problem yaĸanēyorsa Level 1 'in 

se­ilmesi gerekmektedir. Yazē ayarlarēnēn Font Inclusion kēsmēnda hangisi olacaĵēna karar 

verilir. ¥rnek: All  gibi. 

All:  Harf ºl­¿s¿, Postscript dosyasēnda dosyanēn i­erisinde tam olarak yerleĸmesini istenilen 

durumlarda kullanēlēr. 

Postscript yazēcēlarēnda 13 tane yazē tipi bulunmaktadēr: Courier, Courier Bold, Helvetica, 

Times, vb. Bu Postscript, ­ēkēĸ ayarlarēnda yer almayan b¿t¿n yazēcē tiplerini gºnderecektir. 

Pdf dosyasē bu yazē tipleriyle ilgili  ºzellikleri dēĸarēdan bir cihazdan alēr. Eĵer, Distiller PPD 

kullanērsa bir sorun olmaz ama eĵer PPD Distiller programēyla uyumsuz olan yazē tipleri 

kullanan yazēcēyla kullanēlērsa, Pdf dosyasēnda Courier elde edilir. 
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En iyi se­im, Postscript dosyasēnda All  yazē tipini se­mektir. Distiller programē PDF i­in 

gerekli olan yazē tipi ayarlarēnē nasēl alacaĵēnē bulabilir. Bununla beraber en iyi method bu 

ayarlarē Postscript'in i­ine yapmaktēr. 

Distiller i­in bir tane Postscript dosyasēna ihtiya­ vardēr ve Postscript dosyasē, ya b¿t¿n dosya 

tipleri yerleĸtirilmiĸ olmalē ya da Distiller programē bunlarē nerede ve hangi bilgisayar 

¿zerinde bulacaĵēnē bilmelidir. 

Daha sonra Distiller se­eneklerinin b¿t¿n yazē tiplerini yerleĸtirmek i­in ayarlanmasē 

gereklidir. Postscript dosyasē i­in b¿t¿n ºzellikler se­ildikten sonra óSaveôe basēlēr ve 

Postscript dosyasē oluĸturulur. 

Postscript, PDF dosyalarēnē oluĸturmak, Distiller programēnda dosya a­mak gibi kolaydēr. 

Dosya men¿s¿nden óA­ô se­ilir ve PDF dosyasēnēn ismi yazēlēr. Asēl iĸlem, kolay olmasēna 

raĵmen Postscript dosyasēnēn PDF dosyasē olarak Distill  edilmesi i­in biraz hazērlēk yapmak 

gerekir. 

Bu Pdf dosyalarēnēn Distiller programēyla yapēlmasēnēn en ºnemli kēsmēdēr ve Distiller 

men¿s¿nde bu ºzellikler yer alēr. Gºrev se­eneklerinin 4 kēsmē bulunmaktadēr: 

1) Genel 

2) Sēkēĸtērma 

3) Yazē tipi yerleĸtirme 

4) Geliĸmiĸ. 

Genel 

Genel ºzeliklerin ­oĵu Pdf Writer i­inde yer almaktadēr. Bununla beraber varsayēlan 

­ºz¿n¿rl¿k ve varsayēlan sayfa ayarlarēnda yer alēr. Eĵer Postscript dosyasē i­erisinde yer 

alan sayfa ayarē yapēlmamēĸsa, burada yer alan sayfa ayarē kullanēlēr. Bu ºzellik herhangi bir 

sayfa ayarē i­ermeyen Eps dosyalarēnē Distill  etmek i­in kullanēlēr. Eĵer Postscript 

dosyasēnda sayfa ayarē belirtilmemiĸse, Distiller programē varsayēlan sayfa yapēsē yerine bu 

ayarē kullanēr.  
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Sēkēĸtērma 

ASCII Formatē, Binary Formatē vs. Pdf Writer, Pdf dosyalannē, ASCII formatēndan %20 daha 

k¿­¿lt¿lm¿ĸ bir bi­imde saklar. Bir 24 bit imge 3x8 bit kanaldēr, CMYK 32 bit ya da 

4x8 bit'tir. Her kanalda en az 4 ºnemli bit kaybeder, sonra sēkēĸtērēr. ZIP, JPEG ile iliĸkili  

olmayan LZW sēkēĸtērma anlamēna gelir. ZIP tipik olarak LZW'den %10 daha iyidir ve hala 

kayēpsēzdēr. 

Damētēcēnēn iki  tane ZIP se­eneĵi vardēr; 4 bit ve 8 bit. Alt  ºrneklemeyi iĸaret ettiĵinden beri 

imge verisi kaybēnē ºnerir. Bu iĸ se­eneklerinin hepsi sēkēĸtērma filtresi olarak LZW Encode'u 

ayarlar. Ama renk imge sērasēyla 4 ya da 8'e ayarlar. Damētēcē kontrol edilmiĸ ve aĸaĵē yukarē 

ºrnekleme gri imgeleri aĸaĵē ºrnekleme renk imgeleri olduĵu zaman, bu parametrenin sadece 

efekt aldēĵēnē sºyler. 

Kayēp olmaksēzēn en iyi sēkēĸtērma i­in, "Downsample to" ve "Automatic Compression" 

kontrol edilemez. "Manuel Compression" kontrol edilir ve ZIP (4 bit) ya da XIP (8 bit) 

se­ilir. Ķkisi de aynē efekti verecektir. 

Adobe, bir 300 ppi CMYK imgesi alēp, onu bir sayfaya yerleĸtirmiĸtir. Her sēkēĸtērma ayarē 

i­in bir tane olmak ¿zere, 8 farklē PDF yapēp filme ­ēkartmēĸlar ve 200 grafik 

profesyonellere gºsterilen saĵlamalarēnē yapmēĸtēr. Sadece ikisi, hem doĵruyu, hem 

yanlēĸē teĸhis edebilmiĸ ve en y¿ksek sēkēĸtērmalē sayfa, en kaliteli olarak tanēmlanmēĸtēr. En 

geniĸ dosya 37 MB ve en k¿­¿k dosya 2 MB olarak belirlenmiĸtir. PDF yazēcēsē ve 

damētēcēsē tip 1, doĵru tip ve bit haritasē fontlarēnē kullanēr. Burada her tipin bir kēsa tanēmē 

vardēr. 

Kayēplē sēkēĸtērma 

Bu sēkēĸtērma tekniĵi en ­ok Contone imgeleri i­in kullanēlēr. Buna Joint Photographic 

Engineering Group (JPEG) denir. JPEG sēkēĸtērmanēn 5 ºzelliĵi vardēr: 

Å Y¿ksek Sēkēĸtērma 

Å Orta - Y¿ksek Sēkēĸtērma 

Å Orta Sēkēĸtērma 

Å Orta - D¿ĸ¿k Sēkēĸtērma 

Å D¿ĸ¿k Sēkēĸtērma 
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JPEG, gºr¿nt¿ kalitesinde fark edilir bir kayēp, y¿ksek sēkēĸtērma oranlarēnda esneme yapar. 

JPEG k¿­¿k bir sēkēĸtērma yapar ama iyi bir gºr¿nt¿ kalitesi verir. Sēkēĸtērma oranē her 

resimde aynē deĵildir. Bu sēkēĸtērma bilinir  verilere baĵlēdēr. 

Gºr¿nt¿ ve p¿r¿zs¿zl¿k, gºr¿nt¿den daha ­ok, sēkēĸtērēlmēĸ tonlar, keskinlik, renklerdeki 

deĵiĸiklikler ve parlaklēk arasēnda deĵiĸir. 

JPEG algoritmasē, aynē resimdeki gibi, hareketli gºr¿nt¿ tonlarēnē sēkēĸtērmak i­in 

ayarlanabilir. JPEG, sēkēĸtērēlmēĸ imgeleri tonlardaki keskin deĵiĸiklikler yapmak i­in iyi  bir 

se­im deĵildir. 

Kayēpsēz sēkēĸtērma 

Kayēpsēz sēkēĸtērma tasarēsē, aynē veri kaybēnda, JPEG'deki gibi zarar gºrmez. LZW/ZIP, 

CCITT Gruplarē 3&4 ve  RLE birer  kayēpsēz sēkēĸtērmadēr.  Yalnēzca LZW/ZIP renkleri, gri 

ve tek renkli gºr¿nt¿y¿ sēkēĸtērabilir. Acrobat 2.1 veya 3.0 sēnērlanēp LZW veya ZIP 

sēkēĸtērmasē kullanabilir. Gºr¿nt¿ yakalamaya benzeyen tonlardaki keskin deĵiĸiklikler, 

renkli ve gri LZW/ZIP ile iyi ­alēĸēr. 

Tek renkli sēkēĸtērma 

Kayēpsēz sēkēĸtērmanēn bu son ­eĸidi, PDF Writer tarafēndan ºnerilmiĸtir. Dºrt ĸekli vardēr; 

Å CCITT GROUP 3 

Å CCITT GROUP 4 

Å LZW/ZIP 

Å RLE 

Bu metotlarēn temel sēkēĸtērma ºzelliĵi, eĵer bir resim 5000 piksel siyah sēralē ise dosya her 

piksel'in rengini tanēmlamaz. PDF Writer'da bu sēkēĸtērma metinler i­in de kullanēlēr. 

Distiller programēnē kullanarak PDF dosyasē oluĸturmak i­in ºncelikle dosyanēn Postscript 

dosyasē t¿r¿nde kayēt edilmesi ve daha sonra da Distiller programēnda a­ēlmasē gerekir. Bu 

ĸekilde yapmanēn avantajē, sayfayē tanētmak i­in gerekli olan b¿t¿n bilgilerin daha kolay 

ifade edilebilmesidir. 
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Distiller programēnēn bir diĵer avantajē da, PDF Writer programēna gºre daha ­ok sēkēĸtērma 

ve yazē se­eneklerinin olmasēdēr. Distiller programē aynē zamanda HighEnd yazma 

kontrol¿ne sahiptir. 

Zip 4 Bit ve 8 Bit sēkēĸtērma 

ZIP 4 Bit kayēpsēz sēkēĸtērma olduĵu gibi, kalite orijinaliyle aynēdēr ve sēkēĸtērma d¿zeni, 

vektºrel bazlē ­alēĸmalar a­ēsēndan optimal olduĵu i­in sēkēĸtērma ­ok  y¿ksektir.  ZIP 8 Bit'te 

ise ZIP 4 Bit'te olduĵu gibi sēkēĸtērma y¿ksek ve kalite m¿kemmeldir. 

4.10.1.2. Adobe Acrobat 9.0 Pro ile PDF oluĸturma  

Adobe Acrobat 9.0 Professional, uluslararasē standart iletiĸim formatē olarak kabul edilen 

Adobe PDF dºk¿manlarēn yaratēlmasē, kontrol¿, d¿zeltilmesi, iĸlenmesi ve daha g¿venilir 

olarak daĵētēlmasē i­in ¿retilmiĸ en geliĸmiĸ yazēlēmdēr. 

Web siteleri, m¿hendislik ­izimleri ve e-postalar da dahil olmak ¿zere t¿m elektronik 

ve/veya kaĵēda basēlmēĸ dosyalar, ¿cretsiz daĵētēlan Adobe Acrobat Reader 9.0 ile 

a­ēlabilir, paylaĸēlabilir ve deĵiĸik formatlardaki dosyalar g¿venle PDF dºk¿manlarēnda 

birleĸtirilebilir.  PDF dosyanēn yaratēlmasē dēĸēnda ayrēca bu dºk¿manlarēn tashih ve 

d¿zeltilmesi, yazēlē ve sesli yorum eklenebilmesi ve deĵiĸiklik yapēlarak eksiksiz ve tam 

kontrol¿, g¿venle hazērlanabilmesi i­in de bir­ok denetim fonksiyonu bulunmaktadēr. 

Adobe Acrobat 9.0 Professional ile PDF dºk¿manlarda 128 bit g¿venlik ĸifreleri, sayēsal kod 

ve sayēsal imza kullanabilir; dosyalarda okuma, kopyalama, yazdērma d¿zeltme veya yorum 

ekleme korumalarē atanabilir. Bu ºzellik t¿m sektºrlerden dºk¿manlarēnē PDF dosyalar 

kullanarak g¿venle paylaĸabilmelerini saĵlamaktadēr [52]. 

4.11. Montaj  Teknikleri  

Basēlmēĸ b¿t¿n ¿r¿nlerin orijinallerine uygun olan, ekonomik, kullanēĸlē ve gºze hitap eden 

bir gºrsel b¿t¿nl¿k i­erisinde olmalarē gerekmektedir. Montaj, bu iĸlemi yerine 

getirmektedir.  

Genel olarak beĸ ­eĸit montaj bulunmaktadēr: 

D¿z (Revoltalē) montaj:  Genel olarak forma baskēlarēnda en sonda kalan yarēm formalarda, 

ºn ve arka y¿z¿nde baskē olan kitap kapaklarē, kartvizit vb. baskēlarda ve tirajē y¿ksek olan 

afiĸ, broĸ¿r gibi iĸlerin baskēlarēnda kullanēlēr. Baskēsē yapēlacak iĸin ºn ve arka y¿z¿ kaĵēdēn 
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aynē y¿z¿ndedir. Kaĵēdēn her iki y¿z¿ne de aynē gºr¿nt¿n¿n baskēsē yapēlmaktadēr. Revoltalē 

baskēlarda ¿zerine baskē yapēlacak kaĵēdēn her iki y¿z¿n¿n de aynē ºzellikte olmasēna dikkat 

edilmelidir. Baskē yapēldēktan sonra kaĵēt tam ortadan ikiye ayrēldēĵēnda birbiriyle aynē olan 

iki forma elde edilir. Baskē makinesinin ebatlarēna baĵlē olarak eĵer bu montaj avantaj 

saĵlēyorsa iki yada daha ­ok iĸ aynē anda elde edilebilmektedir. Revoltalē montajlarēn en 

b¿y¿k avantajē, kalēplardan, baskē sayēsēndan, iĸ­ilikten ve s¿reden kar etmektir. Revoltalē 

montajēn baskēsēnda genel olarak iki yºntem kullanēlmaktadēr: 

 

 

Durum 1 

 

 

Durum 2 
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Kesim 

ķekil 4.17. D¿z (Revoltalē) Montaj 

1) Yan ¿zerine ­evirme: En ­ok kullanēlan revoltalē baskē yºntemidir. Baskē aĸamasēnda 

kaĵēt baskē makinesine makas tarafēndan girmektedir. Kaĵēdēn arka y¿z¿ i­in baskēya 

ge­ildiĵinde kaĵēt aynē ĸekilde makas tarafēndan baskē makinesine girmektedir. ¥n y¿zde 

kullanēlmakta pozanēn yerine karĸē taraftaki poza ile baskē yapēlmalēdēr. ¢eĸitli ºl­¿lerde 

bulunan kaĵētlarēn aynē ayarda baskēya girebilmesi i­in iki pozanēn da kullanēlmasē 

gerekmektedir (ķekil 4.17). 

2) Kēvērarak ºne doĵru ­evirme: Bu ĸekilde yapēlan revoltalē montajlarēn yapēlmasēndan 

sonra baskē aĸamasēnēn ger­ekleĸmesi i­in yapēlmasē gereken en ºnemli ĸey ¿zerine baskē 

yapēlacak olan kaĵētlarēn aynē ºl­¿lerde ve gºnyeli olarak kesilmeleridir. Kaĵētlar baskē 

makinesine makas yºn¿nden girer. Arka y¿z i­in baskēya ge­ildiĵi zaman da aynē poza ile 

baskē yapēlēr. Yalnēzca kaĵētlarēn baskē makinesine giriĸ yºn¿ deĵiĸir. ¥n y¿z¿n baskēsē 

yapēlērken kaĵēt makas tarafēndan baskē makinesine girer. Arka y¿z¿n baskēsē yapēlērken ise 

kaĵēdēn arka tarafēnē ­evirdikten sonra kaĵēdē baskē makinesine y¿klerken, ºn y¿z¿n baskēsē 

aĸamasēnda etek olan kēsmēn makas tarafēndan y¿klenmesine dikkat edilmelidir (ķekil 4.18). 

 

 

Durum 1 
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Durum 2 

 

 

Kesim 

ķekil 4.18. D¿z (Revoltalē) Montaj 

Atlamalē Montaj: Bu montaj ­eĸidi forma baskēlarē i­in kullanēlmaktadēr. ¥n y¿z ve arka 

y¿z i­in sayfa numaralarē belirlendikten sonra her bir y¿z i­in ayrē ayrē montaj yapēlmaktadēr. 

Forma adedi kadar kaĵēt alēnmalēdēr. Kaĵētlar kērma makinesinin ĸekline gºre kērēlēr. Bu 

kērma genel olarak k¿­¿k numara altta olacak bi­imde saĵdan sola doĵru yapēlmaktadēr. 

Katlanmēĸ olan forma kaĵētlarē ¿st¿ste konulur ve numaralandērēlēr. Her bir formanēn montajē 

yapēldēĵē sērada ¿st¿ne yazēlmēĸ olan sayfa numaralarēnēn tam olarak simetriĵine montajē 

yapēlacak sayfalar getirilmektedir (ķekil 4.19). 
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Birinci yaprak  (Baskē kalēbē 1) 

 

 

Ķkinci yaprak (Baskē kalēbē 2) 

 

 

Baskē 

ķekil 4.19. Atlamalē Montaj 

Ķ­ Ķ­e Ge­meli Montaj: ¦zerine baskē yapēlacak kaĵētlar forma sayēlarēna gºre aynē atlamalē 

montaj ­eĸidinde olduĵu gibi kērēlēr. Kērēlmēĸ olan formalar i­ i­e konulur ve 

numaralandērēlēr. Bu numaralarēn tam simetriĵine gºre montaj yapēlmalēdēr. Dikiĸ ĸekli ise 

defterlerde olduĵu gibi ortadan tel dikiĸ yºntemi ile yapēlēr. Kaĵēdēn gramajēna uygun olarak 

en fazla ¿­ yada dºrt formalēk bir kitap ĸeklinde basēlmasē gerekir [53]. 
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4.12. Renk Ayrēm Sistemleri 

Baskē ºncesinde ­eĸitli renk ayrēm yºntemleri kullanēlēr. 

4.12.1. Tire renk ayrēm  

Ton ge­iĸi olmayan orijinaller tire, yani tek tonớu olarak adlandērēlmaktadēr. Baĸka bir deyiĸle 

kullanēlacak herhangi bir rengin %100 kullanēlarak yapēlacak iĸlerin renk ayrēmē tire renk 

ayrēmēdēr [54]. 

4.12.2. Trikro mi renk ayrēmē  

Trikromi renk ayrēmē; cyan, magenta, sarē ve siyah renklerinin oluĸturduĵu, transparan 

m¿rekkepler ile baskēyē destekleyen renk ayrēm sistemidir. CMYK, renklerin karēĸēmē ve 

resimlerin tram aracēlēĵēyla baskēda basēlmasēdēr. Bu sistem ile milyonlarca renk tonu elde 

edilebilir. T¿m d¿nyada kullanēlan bir renk ayrēm sistemidir.  

4.12.3. Spot renk ayrēmē  

Cyan, magenta, sarē ve siyah (CMYK) m¿rekkepler kullanēlarak yapēlan tire baskē, trikromi 

baskē ve hexachrome baskē haricindeki renkli baskēlarēn t¿m¿ spot renk ayrēmē kavramēnēn 

i­erisinde yer alēr [55]. 

4.12.4. GCR (Gray Component Replacement) renk ayrēm yºntemi  

Gray Component Replacement (GCR) yani gri bileĸen deĵiĸimi sºzl¿k anlamē ile cyan, 

magenta ve sarē baskē m¿rekkeplerinin bileĸimlerinden oluĸan doĵal grilerin yerine siyah 

m¿rekkep deĵeri kullanēlarak deĵiĸtirilmesi olarak tanēmlanmaktadēr. 

GCR, gri bileĸenli alanlardan kromatik renkleri kaldērarak renkli m¿rekkep t¿ketimini azaltēr. 

Baskēda kromatik renkler azaldēĵē i­in baskē maliyetini d¿ĸ¿r¿r. Bununla birlikte m¿rekkep 

film kalēnlēĵē da d¿ĸer. Nºtr belgeler yoĵunluklu olarak siyahla ¿retilir. Bu ¿st¿ste baskēyē 

azaltēr, griler daha doĵal gºr¿n¿r. Trapping (bir m¿rekkebin diĵer m¿rekkebi kabul¿) istenen 

ºl­¿de olur. 

GCRôē daha iyi anlayabilmek i­in ºncelikle UCR ve GCR kavramlarē arasēndaki farkē 

anlamak gerekir. UCRôēn temel iĸlevi, baskē yapēlacak olan orjinalin nºtr kēsēmlarēndan cyan, 

magenta ve sarē renkleri ­ēkartarak yerine siyah renk ilave etmektir. Baskēsē yapēlacak olan 

orjinalin, nºtr alanlarēndan cyan, magenta ve sarē renklerin ­ēkartēlmasnēn yanēsēra GCR a­ēk 

tondan koyu tona kadar olan t¿m renklerden gri bileĸenleri ­ēkartarak yerine siyah renk koyar. 
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GCR uygulamasē UCR uygulamasēndan daha geliĸmiĸ bir fonksiyon olarak sadece siyah 

alanlarda deĵil aynē zmanda siyahēn tonu olan gri alanlarda da etkili olmaktadēr. Aynē 

zamanda cyan, magenta ve sarē karēĸēmlarēndan oluĸan renk tonlarēnēn i­inde nºtr gri tonu 

meydana gelecek kadar nokta deĵeri photoshop yada baskē makinesinde bulunan yazēlēm ile 

otomatik hesaplanarak, saptanan miktar belli orantēda siyah nokta deĵeri ile deĵiĸmiĸ olur.  

GCR kullanēlarak yapēlan renk ayrēmlarēnda ¿­¿nc¿l renkler yada en k¿­¿k m¿rekkep oranē 

ya tamamen kaldērēlēr yada m¿rekkep oranēnēn y¿zdesi d¿ĸ¿r¿l¿r. GCRôē yorumlamanēn bir 

yolu da  baskēyē oluĸturan cyan, magenta ve sarē renkler arasēndaki en k¿­¿k m¿rekkep 

mikatrē deĵerini GCR y¿zdesi olarak kabul etmektir. Bu m¿rekkep miktarē tamamen 

kaldērēldēĵē ve aynē oranda siyah m¿rekkep konulduĵu zaman % GCR bulunduĵu varsayēlēr. 

GCRônin farklē y¿zdeleri ¿­¿nc¿l renklerin yada baskē iĸleminde kullanēlacak en az m¿rekkep 

miktarēna sahip m¿rekkebin ne kadar azaldēĵēnē yada yerine ne kadar siyah m¿rekkep 

konulduĵunu gºsterir. Eĵer kromatik deĵerlerde ¿­¿nc¿l renkler de dahil olmak ¿zere %50ôye 

d¿ĸ¿r¿l¿rse, GCR deĵeri de %50 olur [56]. 

GCR renk ayrēm yºnteminin ekonomik avantajlarē 

Ana renklerinin m¿rekkep t¿ketimi GCR de daha azdēr. Bu y¿zden daha ekonomiktir. 

Normal renk ayrēm iĸleminde nºtr bºlgeleri ¿retmek i­in cyan, magenta, sarē ve siyah ¿st ¿ste 

basēlēr. Fakat GCR ile y¿zde deĵerlerine baĵlē olarak nºtr bºlgeler sadece siyah ile ya da ­ok 

azē iĸlem renkleri ve siyah ile basēlēr. Tabi ki bu da ¿st¿ste baskēyē azalttēĵē i­in kuruma daha 

hēzlē ger­ekleĸir. K©ĵēt y¿zeyinde daha az m¿rekkep oluĸu sebebiyle baskē atºlyesinde ek bir 

kurutma ¿nitesine ihtiya­ duyulmaz. 

Baskēda, ¿st ¿ste oturma daha kolay olacaĵē i­in kaĵēt israfē da ºnlenmiĸ olacaktēr. 

K©ĵēt y¿zeyinde daha az m¿rekkep yoĵunluĵu olmasē daha d¿ĸ¿k gramajlē kaĵēt 

kullanēlmasēna olanak verir. 

GCR renk ayrēm yºnteminin teknolojik avantajlarē 

Nokta kazancēnēn iniĸ ­ēkēĸlarē ­oĵunun siyahla koyulaĸtērēlmasē sayesinde daha az ºnemlidir. Nºtr 

griler nºtr kalacaktēr, ­¿nk¿ griler temel olarak siyah m¿rekkep ile yapēlēr. Dºrt renk ile elde 

edilen kahverengi de, ºzellikle daha fazla olan muare olayē ortadan kalkacaktēr. ¢¿nk¿ 

kahverengi koyuluklar GCR ile iki renk ve siyah ile yapēlēr. 
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Renk boĸluĵu daha iyidir; siyah ile koyulaĸtērēlmēĸ renkler, ¿­ birincil renkler ile koyulaĸtērma 

yapēldēĵēnda ortaya ­ēkan ton kaymalarēna kēyasla ton deĵerindeki deĵiĸiklikleri daha iyi 

gºsterir. 

Baskē, deĵiĸik ēĸēklandērma koĸullarē altēnda incelenirken gºr¿len metamarizmin etkileri en 

aza indirgenir. ¢¿nk¿ siyah metamarizmden etkilenmez. 

Ayar sorunlarē azalēr. ¢¿nk¿ siyah hakim renktir ve dēĸ ­izgilerin ­oĵunu kapatēr. 

Yaĸ ¿st¿ne yaĸ baskēdaki trapping problemleri, b¿t¿n renklerdeki m¿rekkep miktarlarē 

azaldēĵē i­in en d¿ĸ¿k d¿zeye iner. 

Renk kontrol¿ genellikle daha az ºnemlidir. ¢¿nk¿ renk; iki renk ve koyulaĸtērmak i­in 

siyahtan oluĸur [55]. 

4.13. Dijital Baskē Ķ­in Ķĸ Hazērlamada Dikkat Edilmesi Gerekenler 

Masa¿st¿ yayēncēlēk programlarē ile hazērlanan ve basēm yoluyla ­oĵaltēlacak ­alēĸmalarēn 

baskēya gºnderilmeden ºnce kontrol edilmesi gereken noktalarē ĸunlardēr: 

1) ¢alēĸmada yer alan farklē resimlerde aynē isimlerin kullanēlmamasē gerekmektedir. 

2) Baskē i­in resimler CMYK renk modu kullanēlmalēdēr. Ķlgili resimler RGB modunda 

kullanēlmamalēdēr. 

3) Resimlerde Tiff, vektºrel gºrsellerde EPS formatē kullanēlmasē gerekmektedir. Resimlerin 

kalitesi ve ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde sēkēĸtērēlmamēĸ tiff formatēnda resimler 

kullanēlmalēdēr. 

4) Vektºrel gºrseller kullanēlmadan ºnce convert edilmelidir (­izime dºn¿ĸt¿r¿lmeli). 

Dºn¿ĸt¿r¿lmediĵinde yazēlarda font hatasē uyarē alēnacaktēr (Missing Fonts). 

5) ¢ēkēĸ iĸlemi i­in dosyalarēn boyutunu aza indirmek amacē ile sēkēĸtērma iĸlemi 

yapēlmamalēdēr. Bu iĸlem yapēldēĵēnda ­ēkēĸ iĸlemlerinde kullanēlan cihazlarda (PostScript). 

Sēkēĸtērēlan  resimlerin ­ok uzun s¿rede ­ēkmasē ve ilgili resimlerde bozukluklarēn gºr¿lmesi 

olasēdēr.  
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6) ¢ēkēĸ iĸlemi i­in hazērlanan klasºrde yer alan resim ya da grafiklerin dosya isimleri 

deĵiĸtirilmemelidir. Bu dosyalar a­ēldēĵēnda bilgisayar tarafēndan aynē dosya isimleri ile 

aranarak a­ēlmaktadēr. Sºz konusu bir deĵiĸiklik olduĵunda eksik resim (Missing Picture) vb 

hatalarēn alēnmasē olasēdēr. 

7) ¢alēĸmada yer alacak resimlerin baskē iĸlemi i­in yeterli bir ­ºz¿n¿rl¿kte olmasē 

gerekmektedir. ¥nerilen resim ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ deĵeri 300 dpiôdēr. Bu deĵerden y¿ksek 

­ºz¿n¿r¿l¿kte resim kullanmak baskēda kaliteyi artērmayacaĵē ile birlikte dosya boyutundan 

artmasēndan kaynaklē ­ēkēĸ alma iĸlemi hēzēnēn azaltacaktēr [57]. 

8) ¥l­¿ler doĵru ­alēĸēlmalē ve kenarlarda her ihtimale karĸē (kesim payēnēn harici) boĸluk 

bērakēlmalēdēr. Kenara ­ok yakēn ­alēĸmak zaten doĵru bir ­alēĸma ĸekli deĵildir. 

9) Baskēya gidebilecek ĸekilde olmasē i­in kenarlarda en az 0,5 cm taĸma payē olmalēdēr. Bu 

ºl­¿ baskē sonrasē yapēlan kesimlerde kenarlardan fazla ka­masē durumunda anormal bir 

gºr¿nt¿ ­ēkmasēnēn ºn¿ne ge­er [58]. 

10) Baskēaltē malzemesine ve iĸin ºzelliĵine gºre tram sēklēĵē se­ilmelidir. P¿r¿zs¿z y¿zeyli 

kaĵētlarda daha sēk tramlar, gazete kaĵēdē gibi p¿r¿zl¿ y¿zeyli kaĵētlarda daha az sēklēktaki 

tramlar tercih edilmelidir. 

11) Basēlacak rengin koyuluĵuna ve iĸin i­erisindeki yoĵunluĵuna gºre tram a­ēsē 

verilmelidir.  

12) Baskēda kullanēlacak renklerin tonlarēna gºre overprint ve trapping verilmelidir. 

13) Spot renk kullanēlacaksa baskēaltē malzemesinin y¿zeyinin iĸlenmiĸ olup olmadēĵē (kuĸe, 

1.hamur gibi.) gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

4.14. Baskēya Hazērlanan Ķĸin Kontrol Programlarē Ķle Kontrol Edilmesi ve D¿zeltilmesi 

¥n kontrol, bir iĸi basmak i­in gereken dijital verilerin mevcut ve ge­erli olup olmadēĵēnē 

kontrol etme iĸlemidir. G¿n¿m¿zde genellikle baskēya gºnderilen PDF dosya bi­imi, yayēna 

kadar eksikleri deĵiĸtirmek i­in uygun bir standart oluĸturur. Bununla birlikte, PDF'i 

kullanmak, bir alēcēnēn dosyasēnē istediĵi gibi ­ēktē alabileceĵini garanti etmemektedir. Bir 

dosyanēn doĵru ¿retilmesi i­in gereken ĸartlarē karĸēladēĵēndan emin olmak i­in, dosyanēn 

kontrol edilmesi veya "ºn kontroll¿" olmasē gerekir. Bu bºl¿mde, dosya i­eriĵini kontrol 
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etmek i­in hangi ara­larēn bulunmasē gerektiĵinin ve ne zaman yapēlmasē gerektiĵinin ve 

dosyalarēn ºn kontrol¿ i­in gereken nedenlerin genel bir bilgisi verilmektedir.  

Dosyalarē kontrol etme iĸlemi, aslēnda i­eriĵi iĸleme veya yazdērma sorunlarēndan ka­ēnmak 

i­in yapēlēr. PDF dosyalarēyla ilgili en yaygēn problemlerin yarēsē t¿m dosyalarē ºn kontrol 

ederek kolayca ºnlenebilir.  

 

ķekil 4.20. Adobe Acrobat Professional Aray¿z¿ 

Sektºrde bir dizi ºn kontrol ­ºz¿m¿ bulunmaktadēr.  S¿r¿m 6'dan itibaren Adobe Acrobat 

Professional, bir ºn kontrol motoru i­erir. Her yeni s¿r¿mde bu se­enek geliĸtirilmiĸtir ve 

Acrobat 9'da bu ºzellik olduk­a g¿­l¿d¿r (ķekil 4.20). Acrobat i­in birka­ ºn kontrol 

eklentisi bulunur. En tanēnmēĸ olanlar Enfocus PitStop ve Callas PdfToolbox'tēr. Ayrēca 

sektºrde tek baĸēna ºn kontrol uygulamalarē da vardēr. Enfocus PitStop Server gibi bazēlarē 

ºzellikle PDF dosyalarēnē kontrol etmeye odaklanēr. Markzware FlightCheck gibi diĵerleri 

daha geniĸ bir dosya bi­imi dizisini idare edebilir. Agfa Apogee Prepress veya Kodak 

Prinergy gibi bir­ok ºn baskē iĸ akēĸē sistemi, bir ºn kontrol motoru i­erir. Hangi motorun 

se­ileceĵi otomasyon d¿zeyine, motorun iĸleyebileceĵi farklē t¿rdeki dosyalara, uygulamanēn 

hangi platformda kullanēlacaĵēna (Mac, PC) ve mevcut b¿t­eye baĵlē olarak deĵiĸir. Bu 

ĸekilde, ºn kontrol sisteminin genel pazar ihtiya­larēnē doĵru bir ĸekilde uygulayabileceĵinden 

emin olunabilir. 
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Sorunlarēn daha erken tespit edilmesi, onlarēn d¿zeltilmesinin daha kolay ve ucuz olmasēnē 

saĵlar. Matbaalar veya ajanslar, teslim edecekleri ¿r¿n¿n kalitesinin m¿ĸterinin taleplerini 

karĸēladēĵēndan emin olmak i­in, gelen verileri daima ºn kontrolden ge­irmelidir.  Dosyalarēn 

yalnēzca bir kerede hazērlanabileceĵinden emin olmak i­in mevcut iki teknolojinin 

bulunduĵunu bilmek ºnemlidir. Bunlar Enfocus'un "Sertifikalē PDF"i ve Ghent ¢alēĸma 

Grubu'nun "Evrensel Form¿l Provasē"dēr.  

Bir PDF dosyasēnēn t¿m sayfalarē i­in sayfa boyutu ve yºn¿ (TrimBox tarafēndan tanēmlandēĵē 

ĸekilde) eĸit olmalēdēr. ¥zensiz tasarēmcēlar bazen tasarēmlarēnda boĸ sayfalar bērakēr. Bir 

kitabēn her bir bºl¿m¿ ayrē bir PDF dosyasē olduĵunda ve bunlardan birinde kazara sonunda 

bir boĸ sayfa varsa, bu iĸi tamamen bozabilir. Bunu engellemek i­in, dosyada boĸ bir sayfa 

olmadēĵē kontrol edilmelidir. 

Dosyadaki metinler, 12 puntodan k¿­¿k siyah metin i­ermemelidir. Bu gereklidir; ­¿nk¿ 

bºyle bir metni yazdērmak ­ok zordur. Baskēdaki en k¿­¿k hizalama sorunu bile bu t¿r 

metinlerin okunaksēz hale gelmesine neden olabilir. PDF'de ¿st baskē olacak ĸekilde 

ayarlanmēĸ beyaz metin olup olmadēĵē kontrol edilmelidir. Bu t¿r metinler, ekranda izlenirken 

gºr¿nebilir, ancak yazdērēldēĵēnda kaybolur. ¢ok k¿­¿k olan metinler hēzlē bir ĸekilde 

okunmaz hale gelir veya renkli olduĵunda yazdērmasē daha da zor olur.  

T¿m fontlar PDF dosyasēna eklenmelidir. Bu, metnin okunamayacak hale gelmesine veya 

metnin bir kēsmēnēn kaybolmasēna yol a­abilecek yanlēĸ bir fontun kullanēlmasēnē ºnlemek 

i­in yapēlēr. PDF oluĸturma sērasēnda belirli bir yazē tipi yoksa, genellikle Courier ile 

deĵiĸtirilir. Eksik fontlarē olan bir PDF'i yazdērmaktan ka­ēnmak i­in dosyada Courier yazē 

tipinin bulunmadēĵēndan emin olunmalēdēr. Courier'i kasten kullanmak isteyen tasarēmcēlar, ºn 

kontrol sērasēnda iĸaretlenmeyen "Courier New" gibi varyantlarē kullanabilirler. 

Gºr¿nt¿lerin iyi bir kalitede basēlabilmesi i­in belirli bir minimum ­ºz¿n¿rl¿ĵe sahip olmasē 

gerekir. Gerekli ­ºz¿n¿rl¿k, yazdērma t¿r¿ne baĵlēdēr. Bu nedenle ºn kontrol iĸlemi, t¿m 

resim ­ºz¿n¿rl¿klerinin minimum eĸik deĵerinin kontrol edilmesini saĵlar. Gazete ve gri 

tonlamalē gºr¿nt¿leri i­eren dosyalarē gazete kaĵēdē i­in 100 ppi'nin altēnda, ticari ofsette 150 

ppi'lik bir ­ºz¿n¿rl¿kte reddedilmesi ºnerilir. 1 bitlik gºr¿nt¿ler i­in 550 ppi'nin altēndaki 

herhangi bir ĸey kabul edilemez olarak kabul edilir. Bir­ok ºn kontrol uygulamasē, gºr¿nt¿ 

­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ bu minimum deĵerlere yaklaĸtēĵēnda bir uyarē verir. ¢ok y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿ĵe 

sahip gºr¿nt¿lerin ve ĸiĸirilmiĸ dosyalarēn iletilmesi veya iĸlenmesi daha uzun s¿rmesine 
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neden olur. Gazete kaĵēdē i­in, maksimum ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ renkli veya gri tonlamalē gºr¿nt¿ler 

i­in 300 ppi, 1 bit resimler i­in 1905 ppi olarak ayarlar. Ofset baskē kullanarak ticari baskē 

yapmak i­in maksimum ­ºz¿n¿rl¿k, renk veya gri tonlamalē gºr¿nt¿ler i­in 450 ppi, 1 bit 

resimler i­in 3600 ppi olarak ayarlanēr. Teorik olarak, kanal baĸēna 16 bit kullanan gºr¿nt¿leri 

bir PDF dosyasēna koymak m¿mk¿nd¿r. Bu, eski RIP'lerde, yazdērma kalitesinde bir avantaj 

olmak yerine, gºr¿nt¿ oluĸturma sorunlarēna neden olabilecek ĸiĸirilmiĸ dosyalara yol a­ar. 

¥n kontrol ile 16 bit gºr¿nt¿lere izin verilmediĵinden emin olunabilir. 

Bir tasarēm ­ok ince ­izgiler i­eriyorsa, bunlar baskē sonucunda kaybolabilir. Bu nedenle, 

belirtilen baskē s¿recine baĵlē olarak minimum ­izgi kalēnlēĵēnē kontrol etmek en iyisidir. 

Gazete kaĵēdē ve ticari ofset baskēsē i­in minimum 0,125 punto ­izgi kalēnlēĵē gerekir. 

Serigrafi baskē i­in 0,15 punto gereklidir. 

Gri tonlamalē nesnelerin overprint olarak ayarlanēp ayarlanmadēĵē kontrol edilmelidir. Gri 

tonlamalē nesnelerin overprint olarak basēlmasē, m¿rekkebin aĸērē birikmesine neden olabilir; 

ayrēca, bazen grafiĵin karanlēk hale gelip arka plandan ayērt edilemeyeceĵi de sºz konusudur. 

Toplam m¿rekkep tabakasē ºn kontrol¿n bir diĵer ºnemli ºzelliĵidir. Genel bir kural olarak, 

gazete iĸleri m¿rekkep kapsamēnēn %245'ini aĸtēĵē herhangi bir nesneye sahip olmamalēdēr. 

Ofset baskē presleri ¿zerine ticari baskē yapmak i­in herhangi bir ºĵenin m¿rekkep kaplamasē 

%305'¿ ge­memelidir; bu arada tabaka ile beslenen presler veya serigrafi baskē y¿zdesi 

%340'dēr. CMYK metni %85'in ¿zerinde siyah m¿rekkep i­eriyorsa, metnin toplam 

m¿rekkep kapsamē %220 (gazete) veya %280 (web veya tabaka ofset ve serigrafi baskē) 

deĵerlerini aĸmamalēdēr. Aĵēr m¿rekkepten daha kºt¿s¿, her bir yazdērma renginin %100'¿ 

olan metin veya diĵer nesnelerdir. %100 magentaônēn ¿zerinde %100 cyan basmak zorunda 

kalēnērsa, bu durum sarē ve siyah lekelenmeye neden olur [59]. 

4.14.1. Dºk¿manēn Indesignôda Kontrol Edilmesi ve D¿zeltilmesi 

Herhangi bir iĸi, baskēya gºndermeden ºnce, herhangi bir hatayē kontrol etmek i­in "¥n Kontrol" 

denilen bir iĸlemin yapēlmasē gerekir. Indesign ile varsayēlan ºn kontrol ayarlarē, ekranēn alt 

kēsmēnda yer alan "T¿m Dok¿manlar Ķ­in ¥n Kontrol¿ Etkinleĸtir" ve "¥n Kontrol Belgesi" 

olacaktēr. Indesign'ēn hatalarē anēnda tespit etmek ve d¿zeltmek i­in "Baĵlantēlar" paneli ile 

birlikte ­alēĸan bir "¥n Kontrol" paneli de bulunmaktadēr. 

Bu ºzellik sayesinde, bir tasarēmcē belgelerdeki hatalarē bulmak i­in, ­alēĸmayē 

tamamlayēncaya kadar beklemek zorunda deĵildir. ¥n Kontrol panelinde, dºk¿man i­in 
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herhangi bir sorun gºr¿lmemelidir. ¥n Kontrol paneli, eksik dosya, grafik veya yazē tipi gibi 

sorunlarē bildirir. ¢alēĸmanēn ­eĸitli aĸamalarēnda daima ºn kontrol yapēlabilir. Yeni 

oluĸturulan ­alēĸmayē kontrol etmek i­in aĸaĵēdakiler yapēlmalēdēr: 

1) InDesign uygulamasē baĸlatēlēr ve yeni oluĸturulan dok¿man a­ēlēr. File > Preflight se­ilir. 

2) Ekranēn altēndaki "¥n Kontrol" paneli se­eneĵinde, herhangi bir hata gºr¿lmemelidir. 

Herhangi bir hata varsa, grafik baĵlantēsēnē bulmak gerekir. Grafiĵi bulmaya yardēmcē olmasē 

i­in "Baĵlantēlar" paneli kullanēlēr. (ķekil 4.21). 

 

 

ķekil 4.21. Adobe Indesign ¥n Kontrol Aray¿z¿ 

3) Bir m¿ĸteriye vermek ¿zere, bir "¥n Hazērlēk" paneli men¿s¿, PDF olarak da rapor 

edilebilir [60]. 

Indesign dºk¿manēndaki b¿t¿n sayfalarē kontrol ederek neticeyi Preflight penceresinde 

gºr¿nt¿ler: 

Summary (¥zet): Preflight penceresinde hatalē eksik veya yanlēĸ olan unsurlar iĸaret ile ikaz 

edilmiĸ olur. 

Font used: Kullanēlan fontlar. 



 
85 

Links and images: Dºk¿manda kullanēlan baĵlantēlarē gºsterir. 

Missing: Kayēp. 

Embedded: Gºm¿lm¿ĸ. 

Incomplete: Tamamlanmamēĸ (Eksik). 

Protected: Korumalē. 

Links f ound: Baĵlantē bulundu. 

Modified:  Deĵiĸiklik yapēlmēĸ. 

Images: Resimler. 

Use RGB color space: RGB renk evreni kullanēlēyor. 

Colors and inks: Renk ve M¿rekkepler. 

Process inks: Trigromi (CMYK) m¿rekkepler. 

Spot inks: Ekstra spot m¿rekkepler. 

CMS is ON: Renk yºnetim sistemi aktif (Color Management System). 

External plug-ins: Ekstra Plug-in fonksiyonlar. 

Non opaque objects: Opak olamayan (saydam) objeler. 

Number of documents: Dºk¿man sayēsē. 

Pagination options: Sayfa yerleĸtirme (dizilim) se­enekleri. 

Show data for hidden document layers: Gizli dºk¿man katmanlarēnēn detaylarēnē gºster. 

Report (Rapor): Dºk¿manda saptanan hata ve diĵer bilgileri i­eren raporun kaydedilmesi 

saĵlanēr. 
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Package (Paketleme): Diĵer programlardaki Collect for Output ile aynē fonksiyonu 

ger­ekleĸtirerek, dºk¿manda kullanēlan font, resim, ­izim vs., grafik unsurlarēn bir klasºr 

i­erisinde toplanmasē saĵlanēr. Dºk¿mandaki hata, yanlēĸ ve eksiklerle birlikte bazē bilgilerin 

ºzet olarak gºsterildiĵi Summary penceresinde, ayrēntēlarēn gºr¿nt¿lenmesi ve bazē 

d¿zeltmelerin doĵrudan Preflight ºn denetim paletinde yapēlabilmesi i­in, sol penceredeki 

konu baĸlēklarē tēklanēr. 

Fonts (Fontlar - yazē karakterleri):  Hatalē, eksik veya y¿klenmemiĸ olan yazē 

karakterleriyle birlikte, dºk¿manda kullanēlmēĸ olan b¿t¿n fontlar ekranda listelenir. 

Show problems only:  Sadece problemli olanlarē gºster kutusu iĸaretlendiĵi takdirde, 

pencerede sadece hatalē, eksik veya y¿klenmemiĸ olan fontlar listelenir. 

Find font: Fontu bul d¿ĵmesi tēklandēĵē takdirde, eksik veya hatalē yazē karakterlerinin 

sisteme y¿klenmesi yada deĵiĸtirilmesi i­in yeni bir pencere a­ēlēr ve gerekli deĵiĸiklikler bu 

pencerede yapēlabilir. 

Links and images (Baĵlatēlar ve resimler): Dºk¿manda kullanēlan b¿t¿n fotoĵraf ile 

vektºrel ­izim gibi diĵer baĵlantēlē dosyalarēn  cinsi, format ve RGB/CMYK renk evrenleri, 

baĵlantē durumlarē, kullanēldēĵē sayfalar, ICC renk profili kullanēmlarē ekranda listelenir. 

Ayrēca bu dosyalar se­ildiĵi takdirde yaratēlēĸ ve deĵiĸiklik tarihleri ile ger­ek ­ºz¿n¿rl¿kleri, 

baĵlantē kurulduĵu yerin konumlarē ayrēntēlē olarak belirtilir. Dosyalarda d¿zeltme yapmak 

i­in Update (G¿ncelle) veya Repair All (T¿m¿n¿ D¿zelt) d¿ĵmeleri  tēklanarak baĵlantēlar 

g¿ncellenebilir, kayēp veya eksik olan dosyalar bulunarak yerleĸtirilir, orjinal program 

a­ēlarak gerekli d¿zenlemeler yeniden yapēlabilir. 

Colors and inks: Dºk¿manda kullanēlan CMYK ve ekstra spot, Pantone renk ve m¿rekkepler 

listelenerek, renklerin tram a­ēlarē ile tram sēklēĵē deĵerleri belirtilir. Ekstra spot veya Pantone 

renklerin tram a­ēlarēnda yada tram sēklēĵē deĵerlerinde File > Print > Output se­ilerek gerekli 

deĵiĸiklikler ger­ekleĸtirilebilir. 

Print settings (Baskē ayarlarē): Baskē i­in d¿zenlenmiĸ t¿m ayar ve bilgiler pencerede 

listelenir. Deĵiĸtrimek istenilen, yanlēĸ, hatalē veya eksik bºl¿mler varsa, File>Print  

men¿s¿ne girilerek gerekli deĵiĸiklikler yapēlabilir [61]. 

 



 
87 

4.14.2. Dºk¿manēn Adobe Acrobat 9.0 Pro ile kontrol edilmesi ve d¿zeltilmesi 

Adobe PDF'in sadece belirlenen ºzellikleri, fontlarē ve formatlamayē i­erdiĵini doĵrulamak 

amacēyla, inceleme yapmak ve belirli durumlarda, belge i­eriĵinde d¿zeltme yapmak i­in 

"¥n Kontrol" aracē kullanēlmalēdēr (ķekil 4.22). 

 

 

ķekil 4.22. Adobe Acrobat Professional ¥n Kontrol Aray¿z¿ 

¥n Kontrol aracē, PDF i­eriĵini analiz ederek, baskē ¿retimi ve belirlenen ­eĸitli baĸka 

koĸullar i­in i­eriĵin ge­erliliĵini saptar. ¥n kontrol, dosyayē ºn kontrol profili adē verilen, 

kullanēcē tanēmlē bir dizi deĵerle karĸēlaĸtērarak inceler. ¥n kontrol incelemesi, profile baĵlē 

olarak, bazē hatalarē d¿zeltebilir. Bunlara ek olarak ºn kontrol gºr¿n¿r alanlarda veya bazē 

nesnelerde kontrol ve d¿zeltme yapar, PDF'leri farklē standartlarla uyumlu hale getirir. 

¥n kontrol, renklerle, fontlarla, saydamlēkla, gºr¿nt¿ ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿yle, m¿rekkep kapsamēyla, 

PDF s¿r¿m uyumluluĵuyla vb. ilgili sorunlarē saptar. ¥n kontrol ayrēca, PDF sºz dizimini 

veya bir belgenin ger­ek PDF yapēsēnē incelemeye yarayan ara­lar da i­erir. 

¥n Kontrol aracēnē kullanmadan veya baskē i­in bir PDF oluĸturmadan ºnce, ĸu tavsiyelere 

uyulmasē ºnerilir: 
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¶ Acrobat Distiller, InDesign veya Illustrator kullanarak PDF belgeleri oluĸturulduysa, 

yazdērma ve baskē i­in bu belgelerin en iyi hale getirilmesi gerekir. Distiller veya InDesign 

PDF stillerinde ºnceden tanēmlanmēĸ ayarlarē ya da baskē hizmeti saĵlayēcēsēnēn verdiĵi 

ayarlarēn kullanēlmasē ºnerilir. 

¶ D¿zenlemenin yapēldēĵē uygulamada, b¿t¿n fontlar gºm¿lmelidir. Gºmme, fontlarēn 

yerine baĸka font konmamasēnē garantilemektedir. 

¥n kontrol iletiĸim kutusu 

¥n kontrol incelemesini her bakēmdan kontrol etmek i­in "¥n Kontrol" iletiĸim kutusu 

kullanēlmalēdēr. "Baskē ¦retimi" paneli se­eneĵi saĵ bºlmede gºz¿km¿yorsa Ara­lar > Baskē 

¦retimi se­ilmelidir. Ardēndan saĵ bºlmeden "¥n Kontrol" se­ilmelidir. 

¥n kontrol  incelemesi y¿r¿tme 

Varolan bir profil kullanēlabilir veya ¿zerinde deĵiĸiklik yapēlabilir ya da kiĸiselleĸtirilmiĸ bir 

profil oluĸturulabilir . 

1) PDF a­ēlēr ve saĵdaki bºlmeden Ara­lar > Baskē ¦retimi > ¥n Kontrol se­ilir. 

2) Aĸaĵēdakilerden birisi yapēlmalēdēr: 

¶ Ge­erli profillerin listesini gºrmek i­in Profil Se­ d¿ĵmesi tēklanēr. 

¶ Ge­erli kontrollerin listesini gºrmek i­in Tek Denetimleri Se­ d¿ĵmesi tēklanēr. 

Ge­erli hata d¿zeltmelerininlistesini gºrmek i­in "Sadece Hata D¿zeltmelerini Se­" d¿ĵmesi 

tēklanēr. 

3) T¿m¿n¿, sēk kullanēlanlarē, en son kullanēlanlarē, en sēk kullanēlanlarē veya mevcut 

kategorilerden birini gºrmek i­in men¿ kullanēlēr. 

4) A­ēklamasēnēn gºr¿lmesi i­in listeden profil, kontrol veya d¿zelti se­ilir. 

5) Profiller, geniĸletilip daraltabilinecek gruplar halinde d¿zenlenmiĸtir. Gri Ķngiliz anahtarē 

simgeli profiller, dosyadaki hatalarē d¿zeltebilecek ºzelliklere sahiptir. 

6) (Ķsteĵe baĵlē) Profil veya tek kontrol se­ilir, Daha Fazla Se­enek'i geniĸletilir ve ĸunlardan 

gerekenler yapēlēr: 
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¶ Ķncelemenin gºr¿n¿r katmanlarla sēnērlandērēlēp sēnērlandērēlmayacaĵē belirlenir. Bu 

se­enek, hata d¿zeltmeyi devre dēĸē bērakēr. 

¶ Ķncelenecek sayfa aralēĵē belirlenir. 

Profil se­ilmiĸse hatalarē d¿zeltmeden incelemeyi ­alēĸtērmak i­in Analiz Et, sorunlarē 

belirlemek ve d¿zeltmek i­in Analiz Et ve D¿zelt tēklanēr. Tek denetim se­ilmiĸse yalnēzca 

Analiz Et se­eneĵi kullanēlabilir. Tek bir hata d¿zeltmesi se­ilmiĸse hata d¿zeltmeyi 

baĸlatmak i­in D¿zelt tēklanēr [62]. 

4.14.3. Dºk¿manēn Enfocus Pitstop Pro ile kontrol edilmesi ve d¿zeltilmesi 

PitStop Pro, PDF dosyalarēnēn kalite kontrol¿n¿ yapmaktadēr. PDF dosyalarē bir profile 

dayalē olarak ºnceden hazērlanēr. Hatalar "¥n Kontrol" raporu ile kontrol edilerek yerinde 

bulunabilmektedir. En yaygēn hatalarē otomatik olarak d¿zelterek verimliliĵi artērmaktadēr. 

Alēnan PDF dosyalarēnēn yarēsēndan fazlasē yanlēĸ yazdērēlmasēna neden olan hatalar 

i­ermektedir. En yaygēn hatalar yaklaĸēk 15 yēldēr deĵiĸiklik gºstermemiĸtir. PDF ¥n 

Kontrol¿, bu hatalarē bulmak ve d¿zeltmek i­in kullanēlan bir ara­tēr. Baskē ­ēkēĸē i­in, 

gºr¿nt¿ ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿n¿n ekrandaki bir PDF'in gºr¿nt¿s¿nden daha y¿ksek olmasē gerekir. 

Aksi takdirde, gºr¿nt¿de p¿r¿zl¿ kenarlar ve izler gºr¿necektir. PitStop Pro, PDF 

dosyalarēndaki d¿ĸ¿k ­ºz¿n¿rl¿kl¿ gºr¿nt¿leri algēlar ve bir uyarē verir. PDF dosyalarēndaki 

istenmeyen RGB gºr¿nt¿leri, iĸleme tabi tutulduktan sonra beklenmedik sonu­lara neden 

olabilir. Resimler d¿ĸ¿k kalitede olabilir, son basēlan renk yanlēĸ olabilir ve bir renk kaymasē 

olabilir. PitStop Pro, PDF dosyalarēnē RGB nesneleri i­in denetler ve istenilirse onlarē 

otomatik olarak CMYK renk formatēna dºn¿ĸt¿r¿r (ķekil 4.23). 

PDF dosyalarēnda kullanēlan yazē tiplerinde ­eĸitli sorunlar ortaya ­ēkabilmektedir. Bir yazē 

tipi gºm¿lm¿yorsa, ­ēkēĸ ekipmanēnēn o yazē tipini tamamen farklē gºr¿nebilen baĸka bir yazē 

tipi ile deĵiĸtirmesi gerekir. K¿­¿k puntolu metinler, ºzellikle birden ­ok renkte basēldēĵēnda 

ve yazdērēldēĵēnda okunmasē zorlaĸabilir. PitStop Pro, eksik fontlar i­in PDF dosyalarēnē 

kontrol eder ve Monotype Baseline hizmetini kullanarak fontu buluttan otomatik olarak 

gºmer. PDF dosyalarēnē ­ok k¿­¿k metinler i­in denetler ve bir uyarē verir. Aynē zamanda, 

beyaz ºĵelerin "overprint" olarak ayarlanēp ayarlanmadēĵēnē denetler ve istenirse bunlarē 

otomatik olarak "kopya" edebilir.  



 
90 

 

ķekil 4.23. Enfocus Pitstop Pro Aray¿z¿ 

 

Zemin baskēlarda aĸērē m¿rekkep tabakasē, bir sayfadan diĵerine ge­me ve uzun kuruma 

s¿relerine neden olur ve bozulma riskini arttērēr. Ge­ kuruma, yapēĸma sorunlarēna neden 

olabilir ve nihai baskē kalitesini saĵlamak i­in bir baskēnēn performansēnē yavaĸlatabilir. 

PitStop Pro, m¿rekkep tabakasē ­ok fazla ise otomatik olarak m¿rekkep kullanēmēnē 

azaltabilmektedir (ķekil 4.24). 

 

 

ķekil 4.24. Enfocus Pitstop Pro M¿rekkep Tabakasē Ayarlarē 
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ķeffaflēk konusu ise; ĸu anda ­oĵu tasarēm ve sayfa d¿zeni uygulamasēnda yaygēn olarak 

kabul gºrm¿ĸ bir iĸlevsellik olmasēna raĵmen, bir ­ok basēm ĸirketi hala ĸeffaflēk i­eren PDF 

dosyalarēna dikkat etmekte ve doĵru bir ĸekilde iĸlendiĵinden ve gºr¿nt¿lendiĵinden emin 

olmak i­in onlara ºzel dikkat gºstermektedir. PitStop Pro, ĸeffaflēk i­in PDF dosyalarēnē 

denetler. Katmanlar gºr¿n¿r veya gizli olabilir. Hazērlayēcēlar veya RIP'ler PDF 1.5 veya 

daha ¿st¿n¿ desteklemiyorsa ve PDF'de katmanlar varsa, bunlar ¿st ¿ste yerleĸtirilir. Bir 

dosya, "Her zaman yazdēr" se­eneĵine ayarlanmēĸ gizli bir katman i­eriyorsa, yazdērēlacaktēr. 

PitStop Pro, gizli katmanlar i­in PDF dosyalarēnē denetler.  

¢oĵu tasarēmcē, ºzellikle logolarda, spot renklerle (ºr. Pantone) ­alēĸmayē tercih eder. Fakat 

bir­ok durumda, bu logolarēn yalnēzca CMYK m¿rekkebi kullanēlarak basēlmasē gerekir, 

­¿nk¿ spot renk i­in fazladan "ºzel" bir m¿rekkep ­ok pahalēdēr. PitStop Pro, PDF dosyalarēnē 

spot renkleri i­in denetler ve istenildiĵi takdirde onlarē otomatik olarak CMYK'ya dºn¿ĸt¿r¿r. 

Her ĸirketin g¿zel bir siyah i­in kendi re­etesi bulunmaktadēr. Ancak, ­ok fazla m¿rekkep 

taĸēyan bir siyah, bazē yazdērma yºntemleri i­in bir sorun teĸkil edebilir. ¢ok kalēn bir siyah, 

bir web ofset baskēda iĸaret kērma veya durma noktasēnda kaĵēt kopmalarēna neden olabilir. 

PitStop Pro, Zengin Siyah deĵerlerini kiĸisel olarak ayarlanmēĸ deĵerlerle azaltabilir veya 

standartlaĸtērabilir. 

D¿nya ­apēnda milyonlarca yazēcē, PDF dosyalarēyla aynē ĸeyi yapar. Bir PDF dosyasēnē 

¿retime ge­meden ºnce, yazdērmada kºt¿ sonu­lar doĵurabilecek her t¿rl¿ hata kontrol 

edilmelidir. Hatalar bulunursa, PDF dosyasē d¿zeltmek i­in i­erik oluĸturucusuna geri 

gºnderilir. Deĵilse, PDF dosyasē yazdērēlamamēĸ hatalara neden olabilir, bu da zaman 

kaybēna veya maliyetli yeniden yazdērmalara neden olabilir [63]. 

Fontlarē ana hatlara dºn¿ĸt¿rmek, karakterlerin, karakter ĸeklindeki bir ­izgi sanatē ile 

deĵiĸtirileceĵi anlamēna gelir. Yazēnēn tam olarak "olduĵu gibi" yazdērēldēĵēndan veya 

gºsterildiĵinden emin olmak i­in yazē tiplerini ana hatlara dºn¿ĸt¿rmek gerekmektedir. 

Deĵiĸtirmek istenilen yazē tipini se­mek ve PDF'deki yazē tipini deĵiĸtirmek yeterlidir. 

Enfocus PitStop Pro ile bir PDF'deki yazē tipleri kolayca deĵiĸtirilebilir. Tasarēm 

uygulamasēna geri dºnmeye gerek yoktur. PitStop Pro ile bir PDF'deki metin d¿zenlenebilir. 

Enfocus PitStop ile ortam ºncesi, baskē ºncesi ve baskē uzmanlarē, tasarēmcēya veya tasarēm 

uygulamasēna geri dºnmek zorunda kalmadan yazēm hatalarēnē d¿zeltebilir veya PDF'lerde 

son dakika metin deĵiĸiklikleri yapabilir. 
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Metin ve resimler PDF dosyalarē arasēnda kesilip yapēĸtērēlabilir. Kesme ve yapēĸtērma 

PitStop'un diĵer iĸlevleri, t¿m gºr¿nt¿ ºĵelerini d¿zenleme ve yeniden kullanēma sunma 

konusunda zaman kazandērēr. 

 

 

ķekil 4.25. Enfocus Pitstop Pro'da Bir Gºrselin ¥zellikleri 

Metin ve resimler yeniden boyutlandērēlabilir. PitStop Pro PDF'deki herhangi bir nesneyi 

yeniden boyutlandērmayē m¿mk¿n kēlar (ķekil 4.25). 

Renk uzaylarē dºn¿ĸt¿r¿lebilir. Bir PDF'deki nesneler yanlēĸ renk alanēndaysa, PitStop 

bunlarē dºn¿ĸt¿rebilir. Renk dºn¿ĸ¿m d¿nyasē karmaĸēktēr ve genellikle s¿recin 

karmaĸēklēĵēnē anlayan uzmanlarēn girmesini gerektirir. RGB'de yakalanan bir gºr¿nt¿ 

monitºrde g¿zel gºr¿nebilir, ancak ­oĵu durumda ­ēkēĸ i­in doĵru renk alanēna 

dºn¿ĸt¿r¿lmelidir (CMYK, Pantone, sRGB, vb.). 

Resimler d¿zenlenebilir. PitStop, bir PDF'de birden fazla resim iĸleme yapmanēza izin verir. 

Gºr¿nt¿ler yerleĸtirilip, kaldērēlabilir ve deĵiĸtirilebilir. PitStop Pro eklentisiyle bir PDF 

dosyasēndaki gºr¿nt¿ler eklenebilir, deĵiĸtirilebilir ve kaldērēlabilir. 
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PitStop Pro, d¿ĸ¿k ­ºz¿n¿rl¿kl¿ gºr¿nt¿leri de tespit edebilir ve bunlarē ­ēkmadan ºnce 

y¿ksek ­ºz¿n¿rl¿kl¿ s¿r¿mlerle deĵiĸtirme ihtiyacēnēn olduĵunu bildirmek amacēyla 

uyarabilir.  

PitStop Pro aynē zamanda, bir PDF dosyasēna kolayca sayfa numaralarē eklenmesini saĵlar 

[64]. 
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5. B¥L¦M 

DENEYSEL TEZ ¢ALIķMALARI 

5.1. Araĸtērma Yºntemi 

¢alēĸmanēn bu aĸamasēnda, kuru tonerli elektrofotografik dijital baskē sistemi ile masa¿st¿ 

yayēncēlēkta yapēlan genel hatalar ve bu hatalarēn giderilmesine yºnelik ­alēĸmalarēn 

incelenmesi hedeflenmiĸtir. Deneysel ­alēĸmalarēn yapēlabilmesi i­in óEklerô kēsmēnda 

gºsterilen test sayfalarē hazērlanmēĸtēr. Adobe Illustrator ve Adobe Photoshop programlarē 

kullanēlmēĸtēr. 

Oluĸturulan test skalalarē ile 115 gr/m2 mat kuĸe ve 100 gr/m2 1. hamur kaĵēda dijital 

baskēlarē yapēlmēĸtēr. Daha sonra elde edilmiĸ olan test baskēlarēnēn sonu­larēnē 

deĵerlendirmek i­in spektrofotometre ve densitometre ile ºl­¿mleri yapēlmēĸtēr. Mikroskop 

ile incelenerek, b¿y¿t¿lm¿ĸ gºr¿nt¿leri ­ekilmiĸ daha sonra da karĸēlaĸtērmalarē yapēlmēĸtēr. 

Kullanēlan farklē programlar farklē yapēlēĸ yºntemleri ve farklē baskē malzemeleri ile yapēlan 

­alēĸmalarēn sonu­larē ortaya konmuĸtur.  

5.2. Araĸtērma Ara­larē 

Deneysel tez ­alēĸmalarē, Marmara ¦niversitesi Uygulamalē Bilimler Y¿ksekokulu Basēm 

Teknolojileri Bºl¿m¿ônde bulunan Dijital Baskē labaratuvarēnda ger­ekleĸtirilmiĸtir. Test 

baskēlarē bu labaratuvarda  bulunan Xerox 700 kuru tonerli elektrofotografik dijital baskē 

makinesinde basēlmēĸtēr. ISO 12647-7 dijital baskē standartlarēna uygun olarak 

deĵerlendirmeleri yapēlmēĸtēr. 

Xerox 700 kuru tonerli elektrofotografik dijital baskē makinesi ºzellikleri:  

¢ºz¿n¿rl¿k 

Baskē: 2400 x 2400; Tarama: 200 x 200, 300 x 300, 400 x 400, 600 x 600 dpi 

Kaĵēt formatē / ebatlarē 

B¿t¿n Tablalardaki Maksimum Sayfa Ebadē: SRA3 / 330 x 488mm 

Maksimum Baskē Gºr¿nt¿ Alanē: 323 x 480mm 

Maksimum Kopya Gºr¿nt¿ Alanē: 297 x 432mm 

Minimum Kaĵēt Boyutu Kasetleri: 140 x 182mm 
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Minimum Kaĵē Boyutu Elle Besleme: 100 x 148mm 

Minimum Kaĵēt Boyutu OHCF: B5 / 176 x 250mm 

Teknoloji  

Daha sēkē kontrol i­in Geliĸmiĸ Registration Teknolojisi 

¢alēĸērken kaĵēt y¿kleme ºzelliĵi 

¥zel kaĵēt ayarē 

Xerox EA d¿ĸ¿k erimeli toner 

Kaĵēt: 

Test baskēlarēnda, 115gr/m
2
 mat kuĸe ve 100gr/m

2
 1. hamur UPM dijital baskē kaĵētlarē 

kullanēlmēĸtēr. 

Yazēlēmlar: 

Adobe Illustrator:  Adobe firmasēnēn geliĸtirmiĸ olduĵu vektºrel ­izim programē, test 

sayfalarēnē oluĸturmak amacēyla kullanēlmēĸtēr. 

Adobe Photoshop: Adobe firmasēnēn geliĸtirdiĵi piksel bazlē program test sayfalarēnēn bir 

kēsmēnē oluĸturmak i­in kullanēlmēĸtēr. 

Diĵer ara­lar: 

Apple Macintosh: Appleôēn ¿retmiĸ olduĵu bilgisayar test baskēlarēnēn hazērlanmasēnda ve 

elde edilen ºl­¿m sonu­larēnēn dijital ortama aktarēlmasēnda kullanēlmēĸtēr. 

ISO 300 fotoĵraflar: Baskē sonrasēnda renklerin ve efektlerin gºzle kontrol¿n¿ saĵlayan 

fotoĵraflardan oluĸmaktadēr. 

Test baskēlarē i­in ºzel olarak hazērlanmēĸ, trapping, gri balans alanlarē, nokta kazancē, farklē 

puntodaki yazēlar ve ­izgilerden oluĸan sayfalar tasarlanarak kullanēlmēĸtēr. 

5.3. Yapēlan ¢alēĸmalar 

5.3.1. Test sayfalarēnēn hazērlanmasē 

Test baskēlarēnē ger­ekleĸtirmek amacēyla Adobe Illustrator ve Adobe Photoshop 
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programlarēnda test sayfalarē oluĸturulmuĸtur. Test sayfalarēnda, ­eĸitli puntolar ve 

fontlardaki yazēlar ve farklē kalēnlēktaki ­izgiler, trapping alanē, gri balans alanē, siyah tonlarē 

alanē, tram nokta alanē, zemin baskēlarē ve ISO 300 fotoĵraflarē bulunmaktadēr. 

5.3.2. Test baskēlarēnēn ger­ekleĸtirilmesi 

¢alēĸmada ­eĸitli test baskēlarē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Adobe Illustrator programēnda ve Adobe 

Photoshop programēnda oluĸturulan test sayfalarē, baskē s¿recinde kullanēlabilen farklē dosya 

formatlarēnda kaydedilmiĸtir. Yapēlan baskēlar aynē baskē makinasēnda ve aynē baskē 

ĸartlarēnda ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

5.3.3. Test baskēlarēnēn ºl­¿lmesi ve deĵerlendirilmesi 

Yapēlan test baskēlarēnēn sonu­larē X-Rite Gretag Macbeth Eye-One spektrofotometre ile 

densitometrik ve spektrofotometrik olarak ºl­¿mlenmiĸtir. DinoXcope mikroskop ile de 

gºrsel olarak incelenmiĸtir. Elde edilmiĸ olan densitometrik ºl­¿mler ve mikroskopik 

gºr¿nt¿ler i­in %200 b¿y¿tme yapēlmēĸtēr. ISO 12647-7 standartlarēna gºre 

deĵerlendirilmiĸtir. 

Test baskēlarēnēn y¿ksek, orta ve d¿ĸ¿k ­ºz¿n¿rl¿klerinden elde edilmiĸ olan baskē tram 

deĵerleri ºl­¿lm¿ĸ, gºr¿nt¿lenmiĸtir. Farklē formatlardaki baskēlarēn DE* farklarē ­ēkarēlarak 

tablo haline getirilmiĸtir. 

ISO 300 fotoĵraflar ve elde edilen veriler ile birlikte yorum yapēlarak deneysel tez 

­alēĸmasēnēn sonu­larē deĵerlendirilmiĸtir.  
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6. SONU¢ VE TARTIķMA 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde farklē dosya formatlarē kullanēlarak kaydedilmiĸ test sayfalarēnēn 

baskēlarē yapēlmēĸtēr. Yapēlan test baskēlarēnēn densitometrik ve spektrofotometrik sonu­larē 

ve mikroskopik gºr¿nt¿leri tablo ve ĸekilllerle verilmiĸtir. ¢ēkan sonu­larēn yorumlarē 

yapēlmēĸtēr (ķekil 6.1, 6.22). 
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ķekil 6.1. Farklē Kontrol Gruplarē Ķ­eren Test Baskē Skalasē
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Test Baskē 1: 2 - 7 Punto Serifli (Times New Roman) - Serifsiz (Arial) Normal Metinler 

Kaĵēt:  UPM Dijital Baskē Kaĵēdē 115 gr/m
2
 Mat Kuĸe 

 

Test baskēsēnēn bu aĸamasēnda vektºrel bazlē programda yazēlmēĸ olan 2-9 punto arasēndaki 

normal metinler incelenmiĸtir. 7 puntoya kadar olan metinler detaylē olarak mikroskopta 

%200 b¿y¿t¿lerek gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.1). 

 

Bu test baskēda sērasēyla %100 siyah m¿rekkep, %100 cyan,  %100 cyan - magenta, %100 

cyan ï magenta ï sarē, %100 CMYK m¿rekkep kullanēlmēĸtēr. Serifsiz (Arial) ve serifli 

(Times New Roman) ayrē iki yapēda font tercih edilmiĸtir.  

 

   
 

   
 

ķekil 6.2. 2 -7 Punto Pozitif Serifsiz (Arial) Tek Renk (K:100) Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ 

Gºr¿nt¿s¿ 

 

Mikroskop altēnda %200 b¿y¿t¿lm¿ĸ, %100 siyah m¿rekkeple basēlmēĸ olan metinde 2 punto 

b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki harf ve rakamlarēn d¿zg¿n hatlē olduĵu gºr¿lmektedir. Ancak ­ēplak gºzle 

bakēldēĵēnda 3 puntodaki harf ve rakamlarēn daha okunabilir olduĵu gºzlemlenmiĸtir (ķekil 

6.2). 
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ķekil 6.3. 2 - 7 Punto Pozitif Serifli (Times New Roman) Tek Renk (K:100) Metinlerin 

%200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

% 100 siyah m¿rekkeple basēlmēĸ olan yazēda, 2 punto okunabilir olmasēna raĵmen, toner 

partik¿llerinin b¿y¿kl¿ĵ¿nden kaynaklanan harfler i­inde ve arasēnda dolmalar 

gºzlemlenmektedir. ¢ēplak gºzle 3 punto ve sonrasē okunabilir gºr¿nmektedir (ķekil 6.3). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.4. 2 - 7 Punto Pozitif Serifsiz (Arial) Tek Renk (C:100) Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ 

Gºr¿nt¿s¿ 

 

% 100 cyan m¿rekkeple basēlan yazēda 2 puntoda b¿y¿t¿lmesine raĵmen okunamama 

problemi yaĸanmaktadēr. ¢ēplak gºz ile 3 puntadan b¿y¿k puntolarēn okunabildiĵi 

gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.4). 
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ķekil 6.5. 2 - 7 Punto Pozitif Serifli (Times New Roman) Tek Renk (C:100) Metinlerin %200 

B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan m¿rekkeple basēlmēĸ olan serifli yazēnēn, seriflerinin 6 puntodan itibaren daha 

net basēldēĵē gºzlemlenmiĸtir. Okunabilirlik olarak 3 punto ve daha b¿y¿k yazēlarēn uygun 

olduĵu gºr¿lmektedir (ķekil 6.5). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.6. 2 - 7 Punto Pozitif Serifsiz (Arial) Ķki Renk (C:100 - M:100) Metinlerin %200 

B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan ve %100 magenta olacak ĸekilde iki renk olarak basēlmēĸ yazēnēn 2 puntoda 

renkleri ayrē ayrē gºr¿lmektedir. ¢ēplak gºz ile 3 punto ve daha b¿y¿k yazēlar 

okunabilmektedir. Ancak iki renk baskēlarda harflerin ve rakamlarēn kenar keskinliklerinin 

net olmadēĵē gºzlemlenmiĸtir. 7 puntodan itibaren renklerin ¿st ¿ste oturarak daha net harfler 

ve rakamlar oluĸturduklarē gºr¿lmektedir (ķekil 6.6). 
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ķekil 6.7. 2 - 7 Punto Pozitif Serifli (Times New Roman) Ķki Renk (C:100 - M:100) 

Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan ve %100 magenta olacak ĸekilde iki renk basēlan serifli yazēnēn seriflerinin 5 

puntodan itibaren gºr¿ld¿ĵ¿ gºzlemlenmiĸtir. Ancak harflerin ve rakamlarēn kenar 

keskinliklerin 7 puntodan itibaren daha net olduĵu gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.7). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.8. 2 - 7 Punto Pozitif Serifsiz (Arial) ¦­ Renk (C:100 - M:100 - Y:100) Metinlerin 

%200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan, %100 magenta ve %100 sarē m¿rekkeple ¿­ renk olacak ĸekilde basēlan yazēnēn 

kenar keskinliklerinin 7 puntodan itibaren daha d¿zg¿n olduĵu gºzlemlenmiĸtir. 2 punto 

yazēlarēn mikroskopta gºr¿lemediĵi; 3 puntodan itibaren yazēlarēn mikrokopla, 4 puntodan 

itibaren yazēlarēn ­ēplak gºzle gºr¿lebildiĵi gºzlemlenmektedir (ķekil 6.8). 
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ķekil 6.9. 2 - 7 Punto Pozitif Serifli (Times New Roman) ¦­ Renk (C:100 - M:100 - Y:100) 

Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan, %100 magenta ve %100 sarē m¿rekkeple olacak ĸekilde ¿­ renk basēlan serifli 

yazēnēn seriflerinin 5 punto ve daha b¿y¿k puntolarda daha net olduĵu gºzlemlenmiĸtir. ¦­ 

renkteki yazēlarēn harf ve rakamlarēn kenar keskinliklerinin 7 puntodan itibaren daha keskin 

olduĵu gºr¿lmektedir (ķekil 6.9). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.10. 2 - 7 Punto Pozitif Serifsiz (Arial) Dºrt Renk (C:100 - M:100 - Y:100 - K:100) 

Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

CMYK olarak basēlmēĸ yazēnēn en ufak puntoda bile net gºr¿ld¿ĵ¿; ancak ­ēplak gºzle 3 

puntodan itibaren daha rahat okunabildiĵi gºzlemlenmiĸtir. Sēcak merdanenin toneri 

yapēĸtērma esnasēnda, CMYK renklerin ¿st ¿ste basēlmasēndan kaynaklanan m¿rekkep 

yoĵunluĵundan dolayē daha fazla tozlanma yaptēĵē gºr¿lmektedir (ķekil 6.10). 
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ķekil 6.11. 2 - 7 Punto Pozitif Serifli (Times New Roman) Dºrt Renk (C:100 - M:100 - 

Y:100 - K:100) Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

CMYK olarak basēlmēĸ olan dºrt renk serifli yazēnēn 2 puntoda da okunabildiĵi; ancak  toner 

partik¿llerinin b¿y¿kl¿ĵ¿nden kaynaklē olarak harflerin i­lerinin ve aralarēnēn dolduĵu 

gºzlemlenmiĸtir. ¢ēplak gºz ile 3 punto ve daha b¿y¿k yazēlar okunabilmektedir (ķekil 6.11). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.12. 2 - 7 Punto Negatif Serifsiz (Arial) Tek Renk (K:100) Metinlerin %200 

B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 siyah m¿rekkeple basēlmēĸ olan tek renk yazēnēn 2 puntoda siyah m¿rekkebin 

ºrt¿c¿l¿ĵ¿nden kaynaklē olarak yazēnēn tamamen kaybolduĵu gºr¿lmektedir. Yazēlarēn 4 

puntodan itibaren ­ēplak gºzle daha net  gºr¿lebildiĵi gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.12). 
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ķekil 6.13. 2 - 7 Punto Negatif Serifli (Times New Roman) Tek Renk (K:100) Metinlerin 

%200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 siyah m¿rekkeple basēlmēĸ olan tek renk serifli yazēnēn 2-3 puntoda tamamen 

kaybolduĵu gºzlemlenmiĸtir. Yazēnēn seriflerinin 7 puntoda daha net olduĵu ve yazēnēn 

­ēplak gºzle 7 puntodan itibaren daha net okunabildiĵi gºr¿lmektedir (ķekil 6.13). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.14. 2 - 7 Punto Negatif Serifsiz (Arial) Tek Renk (C:100) Metinlerin %200 

B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan m¿rekkeple basēlmēĸ olan tek renk yazēnēn 2 puntoda tamamen kaybolduĵu; 

­ēplak gºzle ise 4 puntodan itibaren daha rahat okunabildiĵi gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.14). 
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ķekil 6.15. 2 - 7 Punto Negatif Serifli (Times New Roman) Tek Renk (C:100) Metinlerin 

%200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan olarak basēlmēĸ olan serifli yazēnēn 2-3 puntoda okunabilirliĵinin yok olduĵu 

­ēplak gºzle ise 7 puntodan itibaren daha net okunabildiĵi ve seriflerin daha net gºr¿lebildiĵi 

gºzlemlenmiĸtir (ķekil 6.15). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.16. 2 - 7 Punto Negatif Serifsiz (Arial) Ķki Renk (C:100 - M:100) Metinlerin %200 

B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan ve %100 magenta olarak iki renk basēlmēĸ olan yazēnēn 2 puntoda 

okunabilirliĵinin tamamen yok olduĵu; ­ēplak gºzle 4 puntodan itibaren okunabildiĵi 

gºzlemlenmiĸtir. Ancak renklerin 7 ve daha b¿y¿k puntolarda ¿st ¿ste oturarak kenar 

keskinliklerin netleĸtiĵi gºr¿lmektedir (ķekil 6.16).  
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ķekil 6.17. 2 - 7 Punto Negatif Serifli (Times New Roman) Ķki Renk (C:100 - M:100) 

Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan ve %100 magenta olarak iki renk basēlmēĸ olan serifli yazēnēn 2-3 puntoda 

okunabilirliĵinin neredeyse yok olduĵu; ­ēplak gºzle ise 7 puntodan itibaren okunabildiĵi 

seriflerin belirgin olduĵu gºzlemlenmiĸtir. Ancak renklerin 7 ve daha b¿y¿k puntolarda ¿st 

¿ste oturarak kenar keskinliklerin netleĸtiĵi gºr¿lmektedir (ķekil 6.17).  

 

   
 

   
 

ķekil 6.18. 2 - 7 Punto Negatif Serifsiz (Arial) ¦­ Renk (C:100 - M:100 - Y:100) Metinlerin 

%200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan, %100 magenta ve %100 sarē m¿rekkeple ¿­ renk basēlmēĸ olan yazēnēn 2 

puntoda okunabilirliĵinin tamamen yok olduĵu; ­ēplak gºzle ise 4 puntodan itibaren 

okunabildiĵi gºzlemlenmiĸtir. Ancak renklerin 7 ve daha b¿y¿k puntolarda ¿st ¿ste oturarak 

kenar keskinliklerin netleĸtiĵi gºr¿lmektedir (ķekil 6.18). 
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ķekil 6.19. 2 - 7 Punto Negatif Serifli (Times New Roman) ¦­ Renk (C:100 - M:100 - 

Y:100) Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

%100 cyan, %100 magenta ve %100 sarē m¿rekkeple ¿­ renk basēlmēĸ olan serifli yazēnēn 2 

ve 3 puntoda okunabilirliĵinin tamamen yok olduĵu; ­ēplak gºzle ise 7 puntodan itibaren 

okunabildiĵi; renklerin 7 ve daha b¿y¿k puntolarda ¿st ¿ste oturarak kenar keskinliklerin 

netleĸtiĵi ve ayrēca seriflerin belirgin hale geldiĵi gºr¿lmektedir (ķekil 6.19). 

 

   
 

   
 

ķekil 6.20. 2 - 7 Punto Negatif Serifsiz (Arial) Dºrt Renk (C:100 - M:100 - Y:100 - K:100) 

Metinlerin %200 B¿y¿t¿lm¿ĸ Gºr¿nt¿s¿ 

 

CMYK olarak dºrt renk basēlmēĸ olan serifsiz yazēnēn 2 puntoda okunabilirliĵinin tamamen 

yok olduĵu; ­ēplak gºzle ise 4 puntodan itibaren okunabildiĵi; ancak renklerin 7 ve daha 

b¿y¿k puntolarda ¿st¿ste oturarak kenar keskinliklerin netleĸtiĵi gºzlemlenmektedir (ķekil 

6.20). 


